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_ #05-11, #06-13, #04-14 and the
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This Directive (1) reissues all of the previously promulgated criminal plea forms, and (2)
promulgates amendments to four of those plea forms in accordance with L. 2017, ¢. 141 and as
recommended by the Supreme Court Criminal Practice Committee.

This supersedes Directives #14-08, #08-09, #05-11, #06-13, #04-14 and the Supplement
to Directive #04-14 in their entirety.

As noted, four plea forms have been modified in accordance with L. 2017, c. 141,
effective February 1, 2018: (1) Main Plea Form, (2) Supplemental Plea Form for Sexual
Offenses (caption amended), (3) Additional Questions for Certain Sexual Offenses, and (4)
Additional Questions for Certain Sexual Offenses (Megan’s Law Plea Form). These four revised
plea forms, copies of which are attached, should be used as soon as possible. The nine other
attached plea forms have not been changed other than updating the footer to reflect this new
Directive number; these updated versions should be used as soon as practicable.

The thirteen plea forms will be posted separately on the forms page of the Judiciary
Internet website at http://www.njcourts.gov/selfhelp/catalog.htmi?keywords=Plea. The English,
English-Spanish, English-Haitian, English-Polish, English-Korean, and English-Portuguese
versions of each of the forms promulgated by this Directive are attached.

Questions or comments regarding this Directive, or the appended forms, should be
directed to Assistant Director Sue Callaghan at (609) 815-2900, Ext. 55300.

The following explains the changes, if any, to the appended plea forms:

1. Main Plea Form Attachment 1
(Supersedes the form issued in Directive #05-11)
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The Main Plea Form' has been amended as follows:

(1) Questions 5(b) and 5(c) have been amended to reflect the new name for the Victims
of Crime Compensation Office (formerly Agency).

(2) Question 5(j) has been updated to add the following crimes to those that are subject
to the Computer Crime Prevention Fund penalty (N.J.S.A. 2C:43-3.8a) pursuant to the
2018 amendments: (1) causes or permits child to engage in sexual act that is to be
photographed or exhibited (N.J.S.A. 2C:24-4b(3)); (2) photographs or films a child in
sexual act (N.J.S.A. 2C:24-4b(4)); and (3) leader of a child pornography network
(N.J.S.A. 2C.24-4 1).

2. Supplemental Plea Form for Non-Negotiated Pleas Attachment 2
(Supersedes Attachment 2 of Directive #14-08)

There are no changes to this Plea Form.

3. Supplemental Plea Form for Sexual Offenses Attachment 3
(Use if committed prior to December 1, 1998)
(Supersedes Attachment 3 of Directive #14-08)

The caption was amended to add “Use if committed prior to December 1, 1998” to clarify
when to use this plea form.

4. Additional Questions for Certain Sexual Offenses Attachment 4
(Use if committed on or after December 1, 1998)
(Supersedes Attachment 4 of Directive #14-08)

This plea form has been amended as follows:

(1) The caption was amended to add “Use if committed on or after December 1, 1998"
consistent with the language added to the Supplemental Plea Form for Sexual Offenses.

1 The following is being included for historical purposes to note the series of amendments to question 17 in the Main Plea Form
concerning the immigration consequences of a guilty plea in Directive #14-08, Directive #08-09, and Directive #05-11.
Specifically, Question 17 in Directive #14-08 consisted of iwo questions asking whether the defendant is a United States citizen.
If the defendant answered "No” the defendant was to be advised of the consequence that by virtue of the guilty plea, he or she
could he deported.

Directive #08-09, which supplemented Directive #14-08, added two inquiries in question 17 pursuant to the Supreme Court’s
direction in State v. Nunez-Valdez, 200 N.J. 129, 144 (2009). The Supreme Court advised that the plea form should inform a
non-citizen defendant that “if your plea of guilty is to a crime considered an aggravated felony under federal law you will be
subject to deportation/removal.” The Court also determined "that the form should instruct defendants of their right to seek legal
advice regarding their immigration status.” [bid.

Directive #05-11, which supplemented Directive #08-08, promulgated further revisions adopted by the Supreme Court at its
July 12, 2011 Administrative Conference based upon the recommendation of the Supreme Court Committee on Criminal
Practice in its "Report on Revisions to the Plea Form to Address Immigration Consequences of a Guilty Plea” during its 2000-
2011 term. Directive #05-11 explained that "Question 17 is designed to ensure that defendants understand that they have an
opportunity to seek consultation with an attorney about the immigration consequences of a piea, should they choose to do so.
However, there is no obligation to provide defendant with separate counsel for this purpose. Judges should be guided
accordingly when addressing these matters." Question 17 has not been modified since Directive #05-11 was issued on August
1,2011.
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(2) The first paragraph was updated to add the following offenses to the crimes, which
require the defendant to have a psychological examination before sentencing pursuant to
the 2018 amendments to N.J.S.A. 2C:47-1: (1) endangering the welfare of a child

(N.J.S.A. 2C:24-4b(5)), and (2) leader of a child pornography network (N.J.S.A. 2C:24-
4.1).

2. Additional Questions for Certain Sexual Offenses Attachment 5§
(Megan’s Law Plea Form)
(Supersedes Attachment 1 of Directive #04-14)

This Plea Form has been amended as follows:

(1) The first paragraph has been updated to include the following offenses among those
that are subject to Megan’s Law pursuant to the 2018 amendments to N.J.S.A. 2C:7-
2b(2): (1) endangering the welfare of a child (N.J.S.A. 2C:24-4b(5)(b)(i) or (ii)), and (2)
leader of a child pornography network (N.J.S.A. 2C:24-4.1).

(2) Question 4(b)(1) was updated to add endangering the welfare of a child (N.J.S.A.
2C:24-4b(5)(b)(i) or (ii)) to the crimes that are required to include a special sentence of
parole supervision for life pursuant to the 2018 amendments to N.J.S.A. 2C:43-6.4a.

(3) Question 4b(2) addresses the offenses that can be subject to a special sentence of
parole supervision for life upon motion of the prosecutor. This question has been
separated into two sub-questions. Sub-question (a) contains the current language for
offenses that occurred on or after August 14, 2013. New sub-question (b) addresses the
amendments to N.J.S.A. 2C:43-6.4a, which added the following offenses if committed on
or after February 1, 2018: (1) endangering the welfare of a child (N.J.S.A. 2C:24-
4b(5)(b)iii)), and (2) leader of a child pornography network (N.J.S.A. 2C:24-4.1) or an
attempt to commit either of these offenses.

Please note that while endangering the welfare of a child pursuant to N.J.S.A. 2C:24-
4b(5)(b)(iii), can be subject to parole supervision for life upon a motion of the prosecutor,
this offense was not included in the February 1, 2018 amendments to the offenses
subject to Megan’s Law under N.J.S.A. 2C:7-2b(2).

6. Supplemental Plea Form for Drug Offenses Attachment 6
(Supersedes Attachment 6 of Directive #14-08)

There are no changes to this plea form.
7. Supplemental Plea Form for Eluding (N.J.S.A. 2C:29-2b) or Attachment 7
Theft of a Motor Vehicle or Unlawful Taking of a Motor Vehicle
(N.J.S.A. 2C:20-2.1)
(Supersedes Attachment 2 of Directive #06-13)

There are no changes to this plea form.
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8.

10.

11.

12.

Additional Questions for Certain Drug and Attachment 8
Weapons Offenses Committed on or After June 24, 1998
(Supersedes Attachment 3 of Directive #08-09)

There are no changes to this plea form.

Supplemental Plea Form for No Early Release Act Attachment 9
(NERA) Cases (N.J.S.A. 2C:43-7.2)(for crimes that

occurred between June 9, 1997 and June 29, 2001)

(Supersedes Attachment 9 of Directive #14-08)

There are no changes to this plea form.

Supplemental Plea Form for No Early Release Act Attachment 10
(NERA) Cases (N.J.S.A. 2C:43-7.2)(for crimes that occurred
on or after June 29, 2001)

(Supersedes the form issued by the Supplement to Directive #04-14)

There are no changes to this plea form.

Supplemental Plea Form for Graves Act Offenses Attachment 11
(N.J.S.A. 2C:43-6¢c)

(Supersedes Attachment 2 of Directive #04-14)

There are no changes to this plea form.

Supplemental Plea Form Mandatory Sentence to Special Attachment 12
Probation Pursuant to N.J.S.A. 2C:35-14.2 “Drug Court”
(Supersedes the form issued July 1, 2013.)

There are no changes to this plea form.

13.Notice to Defendant Pursuant to N.J.S.A. 2C:29-2b Attachment 13
Mandatory Suspension of Driving Privileges
(Supersedes Attachment 3 of Directive #06-13)

There are no changes to this plea form.
Attachments

ce: Chief Justice Stuart Rabner
Attorney General Gurbir S. Grewal
Public Defender Joseph Krakara
Criminal Division Judges
Elie Honig, Director, Div. of Crim. Justice
County Prosecutors
Steven D. Bonville, Chief of Staff

AOC Directors and Assistant Directors

Ann Marie Fleury, Special Assistant
Melaney 8. Payne, Special Assistant

Trial Court Administrators

Criminal Division Managers and Assistants
Maria Pogue, Asst. Chief, Criminal Practice
Kya Saunders, Criminal Practice

Richard J. Hughes Justice Complex - PO Box 037 « Trenton, New Jersey 08625-0037




Attachment 1
Main Plea Form

English, English-Spanish, English-Haitian, English-
Polish, English-Korean, & English-Portuguese
Versions



NOTICE: This is a public document, which means the document as submitted will be available to the public upon request.
Therefore, do not enter personal identifiers on it, such as Social Security number, driver’s license humber, vehicle plate number,

insurance policy number, active financial account number, or active credit card number.

New Jersey Judiciary County

Plea Form Prosecutor File Number

before Judge:

List the charges to which you are pleading guilty:

Statutory Maximum

Ind./Acc./Comp.# Count  Nature of Offense Degree Time Fine VCCO Assmt*
Max
Max
Max
Max
Max
Your total exposure as the result of this plea is: Total
Please Circle
Appropriate
Answer
2. a. Did you commit the offense(s) to which you are pleading guilty? [Yes] [No]
b. Do you understand that before the judge can find you guilty, you will have to tell the [Yes] [No]
judge what you did that makes you guilty of the particular offense(s)?
3. Do you understand what the charges mean? [Yes] [No]
4. Do you understand that by pleading guilty you are giving up certain rights? Among them
are:
a. Theright to a jury trial in which the State must prove you guilty beyond a reasonable [Yes] [No]
doubt?
b. The right to remain silent? [Yes] [No]
c. The right to confront the witnesses against you? [Yes] [No]
d. Do you understand that by pleading you are not waiving your right to appeal (1) the [Yes] [No]
denial of a motion to suppress physical evidence (R. 3:5-7(d)) or (2) the denial of
acceptance into a pretrial intervention program (PTI) (R. 3:28(g))?
e. Do you further understand that by pleading guilty you are waiving your right to appeal  [Yes] [No]
the denial of all other pretrial motions except the following:
" Victims of Crime Compensation Office Assessment
Main Plea Form/Revised Form Promulgated by Directive #01-18 (02/23/2018), CN 10079 Defendant’s Initials
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5. Do you understand that if you plead guilty:
a. You will have a criminal record?

b. Unless the plea agreement provides otherwise, you could be sentenced to serve the
maximum time in confinement, to pay the maximum fine and to pay the maximum
Victims of Crime Compensation Office Assessment?

c. You must pay a minimum Victims of Crime Compensation Office assessment of $50
($100 minimum if you are convicted of a crime of violence) for each count to which you
plead guilty? (Penalty is $30 if offense occurred between January 9, 1986 and December
22, 1991 inclusive. $25 if offense occurred before January 1, 1986.)

d. If the offense occurred on or after February 1, 1993 but was before March 13, 1995, and
you are being sentenced to probation or a State correctional facility, you must pay a
transaction fee of up to $1.00 for each occasion when a payment or installment payment
is made? If the offense occurred on or after March 13, 1995 and the sentence is to
probation, or the sentence otherwise requires payments of financial obligations to the
probation division, you must pay a transaction fee of up to $2.00 for each occasion when
a payment or installment payment is made?

e. If the offense occurred on or after August 2, 1993 you must pay a $75 Safe
Neighborhood Services Fund assessment for each conviction?

f. If the offense occurred on or after January 5, 1994 and you are being sentenced to
probation, you must pay a fee of up to $25 per month for the term of probation?

g. If the crime occurred on or after January 9, 1997 you must pay a Law Enforcement
Officers Training and Equipment Fund penalty of $30?

h. You will be required to provide a DNA sample, which could be used by law enforcement
for the investigation of criminal activity, and pay for the cost of testing?

i. Computer Crime Prevention Fund Penalty, N.J.S.A. 2C:43-3.8 (L. 2009, c. 143). If the
crime involves a violation of N.J.S.A. 2C:24-4b(3) (causes or permits child to engage in
sexual act that is to be photographed or exhibited), if the crime was committed on or after
February 1, 2018, N.J.S.A. 2C:24-4b(4) (photographs or films a child in sexual act), if the
crime was committed on or after February 1, 2018, N.J.S.A. 2C:24-4b(5)(b) (knowingly
possessing or knowingly viewing child pornography), N.J.S.A. 2C:24-4.1 (leader of a
child pornography network), if the crime was committed on or after February 1, 2018,
N.J.S.A. 2C:34-3 (selling, distributing or exhibiting obscene material to a person under
age 18) or an offense involving computer criminal activity in violation of any provision
of Title 2C, chapter 20, you will be assessed a mandatory penalty as listed below for each
offense for which you pled guilty?

(1) $2,000 in the case of a 1st degree crime

(2) $1,000 in the case of a 2nd degree crime

(3) $ 750 in the case of a 3rd degree crime

(4) $ 500 in the case of a 4th degree crime

(5) $ 250 in the case of a disorderly persons or petty disorderly persons offense
Total CCPF Penalty $

[Yes]
[Yes]

[Yes]

[Yes]

[Yes]

[Yes]

[Yes]

[Yes]

[Yes]

[No]
[No]

[No]

[No]

[No]

[No]

[No]

[No]

[No]

Main Plea Form/Revised Form Promulgated by Directive #01-18 (02/23/2018), CN 10079 Defendant’s Initials

page 2 of 5



6. Do you understand that the court could, in its discretion, impose a minimum time in
confinement to be served before you become eligible for parole, which period could be as
long as one half of the period of the custodial sentenced imposed?

7. Did you enter a plea of guilty to any charges that require a mandatory period of parole

ineligibility or a mandatory extended term?

a. If you are pleading guilty to such a charge, the minimum mandatory period of parole

ineligibility is years and

months (fill in the number of years/months) and
the maximum period of parole ineligibility can be years and months (fill in

the number of years/months) and this period cannot be reduced by good time, work, or

minimum custody credits.

b. If you are pleading guilty to such a charge, the minimum mandatory extended term is

years and months (fill in the number of years/months) and the maximum
mandatory extended term can be years and months (fill in the number of
years/months).

8. Are you pleading guilty to a crime that contains a presumption of imprisonment which

means that it is almost certain that you will go to state prison?

9. Are you presently on probation or parole?
a. Do you realize that a guilty plea may result in a violation of your probation or
parole?

10. Are you presently serving a custodial sentence on another charge?
a. Do you understand that a guilty plea may affect your parole eligibility?

11. Do you understand that if you have plead guilty to, or have been found guilty on
other charges, or are presently serving a custodial term and the plea agreement is
silent on the issue, the court may require that all sentences be made to run
consecutively?

12. List any charges the prosecutor has agreed to recommend for dismissal:
Ind./Acc./Compl.# Count Nature of Offense and Degree

[Yes]
[Yes]

[Yes]
[Yes]

[Yes]

[Yes] [No]

[Yes] [No]
[Yes] [No]
[No]

[No] [NA]
[No]

[No] [NA]
[No] [NA]

13. Specify any sentence the prosecutor has agreed to recommend:

Main Plea Form/Revised Form Promulgated by Directive #01-18 (02/23/2018), CN 10079
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14. Has the prosecutor promised that he or she will NOT:

a. Speak at sentencing? [Yes] [No]
b. Seek an extended term of confinement? [Yes] [No]
c. Seek a stipulation of parole ineligibility? [Yes] [No]
15. Are you aware that you must pay restitution if the court finds there is a victimwho [Yes] [No] [NA]
has suffered a loss and if the court finds that you are able or will be able in the
future to pay restitution?
16. Do you understand that if you are a public office holder or employee, you can be [Yes] [No] [NA]
required to forfeit your office or job by virtue of your plea of guilty?
17. a. Are you a citizen of the United States? [Yes] [No]
If you have answered “No” to this question, you must answer Questions 17b —
17f. If you have answered “Yes” to this question, proceed to Question 18
b. Do you understand that if you are not a citizen of the United States, this guilty [Yes] [No]
plea may result in your removal from the United States and/or stop you from
being able to legally enter or re-enter the United States?
c. Do you understand that you have the right to seek individualized advice from an attorney [Yes] [No]
about the effect your guilty plea will have on your immigration status?
d. Have you discussed with an attorney the potential immigration consequences of [Yes] [No]
your plea? If the answer is “No,” proceed to question 17e. If the answer is
“Yes,” proceed to question 17f.
e. Would you like the opportunity to do so? [Yes] [No]
f. Having been advised of the possible immigration consequences and of your [Yes] [No]
right to seek individualized legal advice on your immigration consequences, do
you still wish to plead guilty?
18. a. Do you understand that pursuant to the rules of the Interstate Compact for Adult Offender [Yes] [No]
Supervision if you are residing outside the State of New Jersey at the time of sentencing
that return to your residence may be delayed pending acceptance of the transfer of your
supervision by your state of residence?
b. Do you also understand that pursuant to the same Interstate Compact transfer of your [Yes] [No]
supervision to another state may be denied or restricted by that state at any time after
sentencing if that state determines you are required to register as a sex offender in that
state or if New Jersey has required you to register as a sex offender?
19. Have you discussed with your attorney the legal doctrine of merger? [Yes] [No] [NA]
20. Are you giving up your right at sentence to argue that there are charges you pleaded [Yes] [No] [NA]
guilty to for which you cannot be given a separate sentence?
Main Plea Form/Revised Form Promulgated by Directive #01-18 (02/23/2018), CN 10079 Defendant’s Initials
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21. List any other promises or representations that have been made by you, the prosecutor, your defense
attorney, or anyone else as a part of this plea of guilty:

22. Have any promises other than those mentioned on this form, or any threats, been made in [Yes]
order to cause you to plead guilty?

23. a.

Do you understand that the judge is not bound by any promises or recommendations of  [Yes]
the prosecutor and that the judge has the right to reject the plea before sentencing you and
the right to impose a more severe sentence?

Do you understand that if the judge decides to impose a more severe sentence than [Yes]
recommended by the prosecutor, that you may take back your plea?

Do you understand that if you are permitted to take back your plea of guilty because of  [Yes]
the judge’s sentence, that anything you say in furtherance of the guilty plea cannot be
used against you at trial?

24. Are you satisfied with the advice you have received from your lawyer? [Yes]

25. Do you have any questions concerning this plea? [Yes]

Date

Defense Attorney

Defendant

[No]

[No]

[No]

[No]

[No]

[No]

Prosecutor

[ ] This pleais the result of the judge’s conditional indications of the maximum sentence he or she would
impose independent of the prosecutor’s recommendation. Accordingly, the "Supplemental Plea Form for
Non-Negotiated Pleas™ has been completed.

Main Plea Form/Revised Form Promulgated by Directive #01-18 (02/23/2018), CN 10079 Defendant’s Initials

page 5 of 5



AVISO: Este es un documento publico, lo cual significa que el documento tal como se envie estara a la disposicion del publico
cuando se solicite. Por lo tanto, no anote en el mismo ningun identificador personal, como por ejemplo: el nimero de Seguridad
Social, el nimero de la licencia de conducir, el nimero de la matricula del vehiculo, el nimero de la p6liza del seguro, el nimero de
una cuenta financiera activa, o el nimero de una tarjeta de crédito activa.
NOTICE: This is a public document, which means the document as submitted will be available to the public upon request.
Therefore, do not enter personal identifiers on it, such as Social Security number, driver’s license number, vehicle plate number,
insurance policy number, active financial account number, or active credit card number.

Las demandas, pedimentos y demas papeles presentados al tribunal deben estar en ingles.
Complaints, motions and other papers submitted to the court should be in English

Poder Judicial de Nueva Jersey Condado
New Jersey Judiciary County

Formulario de Declaracion NGmero de archivo del fiscal
Plea Form (Spanish) Prosecutor File Number

Nombre del acusado
Defendant’s Name:

ante el Juez
before Judge:

1. Enumere los cargos de que usted se declara culpable:
List the charges to which you are pleading guilty:

Maximo estatutario / Statutory Maximum

No. de Ac. Formal /

Ac./Denun. Cargo Naturaleza de la infraccion Grado Tiempo Multa Multa de la VCCO*
Ind./Acc./Comp.# Count Nature of Offense Degree Time Fine VCCO Assmt*
Max/Max
Max/Max
Max/Max
Max/Max
Max/Max
Su exposicion total como resultado de esta declaracion es: Total/Total

Your total exposure as the result of this plea is:
Sirvase marcar la respuesta
apropiada con un circulo /
Please Circle Appropriate
Answer

2. a. ¢Cometio usted la infraccion (las infracciones) de que se declara culpable? [SilYes] [No/No]
Did you commit the offense(s) to which you are pleading guilty?

b. ¢Entiende que antes de que el juez lo pueda encontrar culpable, tendré que decirle al juez qué  [Si/Yes] [No/No]
es lo que usted hizo que lo hace culpable de la infraccion particular (de las infracciones

particulares)?
Do you understand that before the judge can find you guilty, you will have to tell the judge what you did that
makes you guilty of the particular offense(s)?

3. ¢Entiende lo que significan los cargos? [Si/Yes] [No/No]
Do you understand what the charges mean?

4. ¢Entiende que al declararse culpable, usted renuncia a ciertos derechos? Entre ellos estan:
Do you understand that by pleading guilty you are giving up certain rights? Among them are:

a. El derecho a un juicio con jurado en que el Estado tiene que probar su culpabilidad fuera de [Si/Yes] [No/No]

duda razonable?
The right to a jury trial in which the State must prove you guilty beyond a reasonable doubt?

* Multa de la Oficina de Compensacion a Victimas de Delitos / Victims of Crime Compensation Office Assessment
Iniciales del acusado/Defendant’s Initials
Formulario principal de declaracién/Formulario enmendado promulgado por la directriz #01-18 (02/23/2018), CN 10079-Spanish pagina 1 de 7
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4. b. Elderecho a guardar silencio? [Si/Yes] [No/No]
The right to remain silent?

c. El derecho a carearse con los testigos en su contra? [Si/Yes] [No/No]
The right to confront the witnesses against you?

d. ¢Entiende que al declararse culpable usted no renuncia a su derecho a apelar (1) la denegacion [Si/Yes] [No/No]
de un pedimento para excluir pruebas fisicas (R. 3:5-7(d)) o (2) la denegacion de admision a un

programa de intervencion antes del juicio (PTI) (R. 3:28(g))?
Do you understand that by pleading you are not waiving your right to appeal (1) the denial of a motion to
suppress physical evidence (R. 3:5-7(d)) or (2) the denial of acceptance into a pretrial intervention program (PTI)
(R. 3:28(9))?

e. ¢Entiende ademas que al declararse culpable usted renuncia a su derecho a apelar la [Si/Yes] [No/No]

denegacion de todos los demas pedimentos previos al juicio excepto los siguientes:
Do you further understand that by pleading guilty you are waiving your right to appeal the denial of all other
pretrial motions except the following:

5. ¢Entiende que si usted se declara culpable:
Do you understand that if you plead guilty:

a. Tendra antecedentes penales? [Si/Yes] [No/No]
You will have a criminal record?

b. A menos que el convenio declaratorio estipule otra cosa, se le podria sentenciar a cumplir el [Si/Yes] [No/No]
tiempo méximo de reclusién, a pagar la multa méxima y a pagar la multa maxima de la Oficina

de Compensacion a Victimas de Delitos?
Unless the plea agreement provides otherwise, you could be sentenced to serve the maximum time in
confinement, to pay the maximum fine and to pay the maximum Victims of Crime Compensation Office
Assessment?

c. Tendré que pagar una multa minima de la Oficina de Compensacion a Victimas de Delitos de  [Si/Yes] [No/No]
$50 ddlares (un minimo de $100 dolares si se le condena por un delito violento) por cada cargo
de que usted se declara culpable? (La multa es $30 ddlares si la infraccion ocurrié entre el 9 de
enero de 1986 y el 22 de diciembre de 1991; $25 ddlares si la infraccién ocurri6 antes del

primero de enero de 1986.)
You must pay a minimum Victims of Crime Compensation Office Assessment of $50 ($100 minimum if you are
convicted of a crime of violence) for each count to which you plead guilty? (Penalty is $30 if offense occurred
between January 9, 1986 and December 22, 1991 inclusive. $25 if offense occurred before January 1, 1986.)

d. Silainfraccion ocurrio el primero de febrero de 1993 o después de dicha fecha pero antes del  [Si/Yes] [No/No]
13 de marzo de 1995 y se le sentencia a libertad a prueba o a un instituto correccional del
estado, usted tendra que pagar un gasto de transaccién de hasta $1.00 délar en cada ocasion en
que se haga un pago o en que se abone una cuota? Si la infraccion ocurrid el 13 de marzo de
1995 o después de dicha fecha, y se le sentencia a libertad a prueba, o si la sentencia por otro
motivo requiere pagos de obligaciones econémicas a la division de libertad a prueba, usted
tendra que pagar un gasto de transaccion de hasta $2.00 d6lares en cada ocasion en que se haga

un pago o se abone una cuota?
If the offense occurred on or after February 1, 1993 but was before March 13, 1995, and you are being sentenced
to probation or a State correctional facility, you must pay a transaction fee of up to $1.00 for each occasion when
a payment or installment payment is made? If the offense occurred on or after March 13, 1995 and the sentence
is to probation, or the sentence otherwise requires payments of financial obligations to the probation division, you
must pay a transaction fee of up to $2.00 for each occasion when a payment or installment payment is made?

5. e. Silainfraccion ocurrio el 2 de agosto de 1993 o después de dicha fecha, usted tendra que pagar [Si/Yes] [No/No]

una multa de $75 dolares al Fondo de Servicios de Vecindarios Seguros por cada condena?
If the offense occurred on or after August 2, 1993 you must pay a $75 Safe Neighborhood Services Fund
assessment for each conviction?
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5. f. Silainfraccion ocurrid el 5 de enero de 1994 o después de dicha fecha y se le sentencia a
libertad a prueba, usted tendra que pagar un cargo de un maximo de $25 ddlares por mes

durante el término de la libertad a prueba?
If the offense occurred on or after January 5, 1994 and you are being sentenced to probation, you must pay a fee
of up to $25 per month for the term of probation?

g. Si el delito ocurri6 el 9 de enero de 1997 o después de dicha fecha, usted tendré que pagar una
multa de $30 ddlares al Fondo de Capacitacion y Equipo de Oficiales del Orden Publico?
If the crime occurred on or after January 9, 1997 you must pay a Law Enforcement Officers Training
and Equipment Fund penalty of $30?

h. Se requerira que usted suministre y pague el costo del analisis de una muestra de su ADN que
podria ser usada por las autoridades del orden publico en la investigacion de actividades
delictivas?

You will be required to provide a DNA sample, which could be used by law enforcement for the investigation of
criminal activity, and pay for the cost of testing?

i. Multa del Fondo de Prevencion de Delitos con una Computadora (Computer Crime Prevention
Fund Penalty (CCPF)), N.J.S.A. 2C:43-3.8 (L. 2009, c. 143). Si el delito tiene que ver con una
infraccion de N.J.S.A. 2C:24-4b(3) (causar o permitir que un/una menor participe en un acto
sexual al que se le va a tomar fotografias o se va a exhibir) si el delito se cometié el 1 de
febrero de 2018 o después de esa fecha, N.J.S.A. 2C:24-4b(4) (tomar fotografias o peliculas de
un/una menor en un acto sexual) si el delito se cometi6 el 1 de febrero de 2018 o después de
esa fecha, N.J.S.A. 2C:24-4b (5)(b) (poseer a sabiendas o mirar a sabiendas pornografia
infantil), N.J.S.A. 2C 24-4.1 (ser dirigente de una red de pornografia infantil) si el delito se
cometi6 el 1 de febrero de 2018 o después de esa fecha, N.J.S.A. 2C:34-3 (vender, distribuir o
exhibir material obsceno a una persona menor de 18 afios) o una infraccion que envuelva una

actividad delictiva en la computadora que infringe cualquier disposicion del Titulo 2C, capitulo

20, se le fijard una multa obligatoria de acuerdo con la lista que sigue a continuacion para cada
infraccion de la cual se haya declarado culpable?

(1) $2,000 en el caso de un delito de primer grado
(2) $1,000 en el caso de un delito de segundo grado
(3) $750 en el caso de un delito de tercer grado

(4) $500 en el caso de un delito de cuarto grado

(5) $250 en el caso de un delito contra la moral publica o una infraccion menor contra la moral

publica
Multa total del CCPF  $

Computer Crime Prevention Fund Penalty, N.J.S.A. 2C:43-3.8 (L. 2009, c. 143). If the crime involves a violation

of N.J.S.A. 2C:24-4b(3) (causes or permits child to engage in sexual act that is to be photographed or exhibited),
if the crime was committed on or after February 1, 2018, N.J.S.A. 2C:24-4b(4) (photographs or films a child in
sexual act), if the crime was committed on or after February 1, 2018, N.J.S.A. 2C:24-4b(5)(b) (knowingly
possessing or knowingly viewing child pornography), N.J.S.A. 2C:24-4.1 (leader of a child pornography
network), if the crime was committed on or after February 1, 2018, N.J.S.A. 2C:34-3 (selling, distributing or
exhibiting obscene material to a person under age 18) or an offense involving computer criminal activity in
violation of any provision of Title 2C, chapter 20, you will be assessed a mandatory penalty as listed below for
each offense for which you pled guilty?

(1) $2,000 in the case of a 1st degree crime

(2) $1,000 in the case of a 2nd degree crime

(3) $750 in the case of a 3rd degree crime

(4) $500 in the case of a 4th degree crime

(5) $250 in the case of a disorderly persons or petty disorderly persons offense
Total CCPF Penalty $

6. ¢Entiende que a su discrecion el juez podria imponerle un tiempo minimo de reclusion que
cumplir antes de que pueda aspirar a la libertad condicional, y que ese periodo podria ser tan largo

como la mitad del periodo de la sentencia de privacion de libertad que se le haya impuesto a usted?
Do you understand that the court could, in its discretion, impose a minimum time in confinement to be served before

you become eligible for parole, which period could be as long as one half of the period of the custodial sentence
imposed?

[Si/Yes] [No/No]

[SilYes] [No/No]

[Si/Yes] [No/No]

[Si/Yes] [No/No]

[Si/Yes] [No/No]
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7. ¢Presento usted una declaracion de culpabilidad a algin cargo que requiera un periodo obligatorio [Si/Yes] [No/No]

sin posibilidades de libertad condicional o un término obligatorio prolongado?
Did you enter a plea of guilty to any charges that require a mandatory period of parole ineligibility or a mandatory
extended term?

a. Si usted se declara culpable de tal cargo, el periodo minimo obligatorio sin posibilidades de
libertad condicional es afos y meses (llene la cantidad de afios/meses) y el
periodo maximo sin posibilidades de libertad condicional podra ser de afios y
meses (llene la cantidad de afios/meses) y dicho periodo no se podra reducir por créditos por
buen comportamiento, trabajo o custodia minima.

If you are pleading guilty to such a charge, the minimum mandatory period of parole ineligibility is years
and months (fill in the number of years/months) and the maximum period of parole ineligibility can be
years and months (fill in the number of years/months) and this period cannot be reduced by good

time, work, or minimum custody credits.

b. Si usted se declara culpable de tal cargo, el término obligatorio prolongado minimo es
afios y meses (llene la cantidad de afios/meses), y el término obligatorio prolongado

maximo puede ser afos y meses (llene la cantidad de afios/meses).
If you are pleading guilty to such a charge, the minimum mandatory extended term is years and
months (fill in the number of years/months) and the maximum mandatory extended term can be years and
months (fill in the number of years/months).

8. ¢Se declara usted culpable de un delito que conlleva la presuncion de encarcelamiento, lo cual [Si/Yes] [No/No]

quiere decir que es casi seguro que usted ira a una prision del estado?
Avre you pleading guilty to a crime that contains a presumption of imprisonment which means that it is almost certain
that you will go to state prison?

9. ¢Actualmente se encuentra usted bajo libertad a prueba o libertad condicional? [Si/Yes] [No/No]
Avre you presently on probation or parole?

a. ¢Se da cuenta usted de que una declaracion de culpabilidad podra dar por [Si/Yes] [No/No] [No aplica/NA]

resultado una infraccion de su libertad a prueba o bajo palabra?
Do you realize that a guilty plea may result in a violation of your probation or parole?

10. ¢Actualmente estd cumpliendo usted una sentencia privativa de libertad por otro [Si/Yes] [No/No]
cargo?
Avre you presently serving a custodial sentence on another charge?

a. ¢Entiende usted que una declaracidon de culpabilidad podria afectar sus [Si/Yes] [No/No] [No aplica/NA]

posibilidades de conseguir libertad condicional?
Do you understand that a guilty plea may affect your parole eligibility?

11. ¢Entiende usted que si se ha declarado culpable de otros cargos, o lo han encontrado [Si/Yes] [No/No] [No aplica/NA]
culpable de otros cargos, o si actualmente estd cumpliendo un término de privacién
de libertad y el convenio declaratorio no menciona el tema, el juez podra requerir

que las sentencias sean consecutivas?
Do you understand that if you have plead guilty to, or have been found guilty on other charges, or
are presently serving a custodial term and the plea agreement is silent on the issue, the court may
require that all sentences be made to run consecutively?

12. Enumere los cargos que el fiscal haya acordado recomendar que se desestimen:
List any charges the prosecutor has agreed to recommend for dismissal:

No. de Ac. Formal/Ac./Denun. Cargo Naturaleza y grado de la infraccion
Ind./Acc./Compl.# Count Nature of Offense and Degree
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13. Especifique cualquier sentencia que el fiscal haya acordado recomendar:
Specify any sentence the prosecutor has agreed to recommend:
14. ;Ha prometido el fiscal que él o ella NO:
Has the prosecutor promised that he or she will NOT:
a. Hablara cuando lo sentencien a usted? [Si/Yes] [No/No]
Speak at sentencing?
b. Tratara de obtener un término prolongado de reclusion? [Si/Yes] [No/No]
Seek an extended term of confinement?
c. Tratara de obtener la estipulacion de que usted no podré conseguir la libertad condicional? [Si/Yes] [No/No]
Seek a stipulation of parole ineligibility?
15. ¢Sabe usted que tendra que pagar una restitucion si el juez determina que existe una [Si/Yes] [No/No] [No aplica/NA]
victima que ha sufrido una pérdida y si el juez determina que usted puede o en el
futuro podré pagar una restitucion?
Are you aware that you must pay restitution if the court finds there is a victim who has suffered a
loss and if the court finds that you are able or will be able in the future to pay restitution?
16. ¢Entiende usted que si ocupa un cargo publico o si es empleado publico, se podra  [Si/Yes] [No/No] [No aplica/NA]
requerir que renuncie a su cargo o empleo en virtud de su declaracion de
culpabilidad?
Do you understand that if you are a public office holder or employee, you can be required to forfeit
your office or job by virtue of your plea of guilty?
17. a. ¢Es usted ciudadano de los Estados Unidos? [Si/Yes] [No/No]
Are you a citizen of the United States?
Si ha contestado que “no” a esta pregunta, debe contestar las Preguntas 17b a 17F. Si ha
contestado que “si” a esta pregunta, siga a la pregunta 18.
If you have answered “No” to this question, you must answer Questions 17b — 17f. If you have answered “Yes”
to this question, proceed to Question 18
b. ¢Entiende que si usted no es ciudadano de los Estados Unidos, esta declaracion de culpabilidad [Si/Yes] [No/No]
puede resultar en su expulsion de los Estados Unidos o impedir que pueda entrar o volver a
entrar legalmente en los Estados Unidos?
Do you understand that if you are not a citizen of the United States, this guilty plea may result in your removal
from the United States and/or stop you from being able to legally enter or re-enter the United States?
c. ¢Entiende que usted tiene el derecho de buscar consejos individualizados de un abogado sobre  [Si/Yes] [No/No]
el efecto que tendré su declaracion de culpabilidad sobre su situacion como inmigrante?
Do you understand that you have the right to seek individualized advice from an attorney about the effect your
guilty plea will have on your immigration status?
d. ¢Ha hablado con un abogado sobre las posibles consecuencias de inmigracion como resultado  [Si/Yes] [No/No]
de su declaracion? Si su respuesta es “No,” siga a la pregunta 17e. Si la respuesta es “Si,” siga
a la pregunta 17f.
Have you discussed with an attorney the potential immigration consequences of your plea? If the answer is “No,”
proceed to question 17e. If the answer is “Yes,” proceed to question 17f.
e. ¢Le gustaria tener la oportunidad de hacerlo? [Si/Yes] [No/No]
Would you like the opportunity to do so?
Iniciales del acusado/Defendant’s Initials
Formulario principal de declaracién/Formulario enmendado promulgado por la directriz #01-18 (02/23/2018), CN 10079-Spanish pagina 5 de 7

Main Plea Form/Revised Form Promulgated by Directive #01-18 (02/23/2018), CN 10079-Spanish page 5 of 7



17. f. Después de haber sido informado de las posibles consecuencias de inmigracion y de su derecho [Si/Yes] [No/No]
a tratar de obtener consejos legales individualizados con respecto a sus consecuencias de

inmigracion ¢todavia quiere declararse culpable?
Having been advised of the possible immigration consequences and of your right to seek individualized legal
advice on your immigration consequences, do you still wish to plead guilty?

18. a. ¢(Entiende que, conforme a las reglas del Acuerdo Interestatal de Supervision de Infractores [SilYes] [No/No]
Adultos, si usted reside fuera del estado de Nueva Jersey en el momento de ser sentenciado, su
regreso a su residencia podria demorarse hasta que su estado de residencia acepte la

transferencia de su supervision?
Do you understand that pursuant to the rules of the Interstate Compact for Adult Offender Supervision if you are
residing outside the State of New Jersey at the time of sentencing that return to your residence may be delayed
pending acceptance of the transfer of your supervision by your state of residence?

b. ¢Entiende también que, conforme al mismo Acuerdo Interestatal, un estado puede denegar o [Si/Yes] [No/No]
restringir la transferencia de su supervision a ese estado en cualquier momento después de que
haya sido sentenciado si ese estado determina que se requiere que usted se registre como
delincuente sexual en ese estado o si Nueva Jersey ha requerido que se registre como

delincuente sexual?
Do you also understand that pursuant to the same Interstate Compact transfer of your supervision to another state
may be denied or restricted by that state at any time after sentencing if that state determines you are required to
register as a sex offender in that state or if New Jersey has required you to register as a sex offender?

19. ¢Ha hablado usted con su abogado sobre la doctrina legal de fusion? [Si/Yes] [No/No] [No aplica/NA]
Have you discussed with your attorney the legal doctrine of merger?

20. ¢Renuncia usted al derecho que tiene cuando lo sentencien de arguir que hay cargos [Si/Yes] [No/No] [No aplica/NA]
de que se declar6 culpable para los cuales no se le puede imponer una sentencia
aparte?
Avre you giving up your right at sentence to argue that there are charges you pleaded guilty to for
which you cannot be given a separate sentence?

21. Enumere cualquier otra promesa o representacion que haya hecho usted, el fiscal, su abogado defensor, o cualquier
otra persona como parte de esta declaracion de culpabilidad:

List any other promises or representations that have been made by you, the prosecutor, your defense attorney, or anyone else as a part of this
plea of guilty:

22. ¢Se le ha hecho alguna otra promesa ademas de las que se mencionan en este formulario, o [Sifyes] [No/No]

alguna amenaza, para conseguir que usted se declare culpable?
Have any promises other than those mentioned on this form, or any threats, been made in order to cause you to
plead guilty?

23. a. ¢(Entiende usted que el juez no se encuentra obligado por ninguna promesa o recomendacion [Si/Yes] [No/No]
del fiscal y que el juez tiene el derecho de rechazar la declaracién antes de sentenciarlo a

usted y el derecho de imponerle una sentencia mayor?
Do you understand that the judge is not bound by any promises or recommendations of the prosecutor and that
the judge has the right to reject the plea before sentencing you and the right to impose a more severe sentence?

Iniciales del acusado/Defendant’s Initials
Formulario principal de declaracién/Formulario enmendado promulgado por la directriz #01-18 (02/23/2018), CN 10079-Spanish pagina 6 de 7
Main Plea Form/Revised Form Promulgated by Directive #01-18 (02/23/2018), CN 10079-Spanish page 6 of 7



23. b. ¢Entiende usted que si el juez decide imponerle una sentencia mayor que la que recomienda
el fiscal, usted podra retractar su declaracion?

Do you understand that if the judge decides to impose a more severe sentence than recommended by the
prosecutor, that you may take back your plea?

c. ¢Entiende que si se permite que usted retracte su declaracion de culpabilidad debido a la
sentencia del juez, cualquier cosa que usted diga para apoyar la declaracion de culpabilidad

no se podra usar en su contra en un juicio?
Do you understand that if you are permitted to take back your plea of guilty because of the judge’s sentence,
that anything you say in furtherance of the guilty plea cannot be used against you at trial?

24. ¢Esta usted conforme con los consejos que ha recibido de su abogado?
Are you satisfied with the advice you have received from your lawyer?

25. ¢Tiene usted alguna pregunta con respecto a esta declaracion?
Do you have any questions concerning this plea?

Fecha/Date Acusado/Defendant

[Si/Yes]

[Si/Yes]

[SilYes]

[Si/Yes]

[NO/No]

[NO/No]

[No/No]

[No/No]

Abogado defensor/Defense Attorney

Fiscal/Prosecutor

[ 1 Estadeclaracion es el resultado de las indicaciones condicionales del juez en cuanto a la sentencia méxima que él o
ella impondria sin consideracién de la recomendacidn del fiscal. Por consiguiente, se ha completado el "Formulario

Suplementario para Declaraciones No Negociadas".

This plea is the result of the judge’s conditional indications of the maximum sentence he or she would impose independent of the
prosecutor’s recommendation. Accordingly, the "Supplemental Plea Form for Non-Negotiated Pleas" has been completed.
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AVI: Sa se yon dokiman piblik. Pa mete okenn enfomasyon idantifikasyon pésonél sou li, kankou nimewo Sosyal, nimewo Lisans

pou kondwi, oswa nimewo kont an bank ak kat kredi aktif yo. Dokiman sa a ap disponib ba piblik la sou demann jan li soumét la.
NOTICE: This is a public document, which means the document as submitted will be available to the public upon request.
Therefore, do not enter personal identifiers on it, such as Social Security number, driver’s license number, vehicle plate number,
insurance policy number, active financial account number, or active credit card number.

Tout plent, petisyon ak 10t papye ki soumeét ba tribinal la fét pou an angle.
Complaints, motions and other papers submitted to the court should be in English

Sistem Jidisye New Jersey

w Konte
New Jersey Judiciary County
A Nimewo Dosye
Fom Ple_d\_Naye Komisé Gouvenman
Plea Form (Haitian Creole) Prosecutor File Number
Non Akize a:
Defendant’s Name:
Devan Jij:
before Judge:

1. Enimere akizasyon pou ki wap plede koupab la:
List the charges to which you are pleading guilty:
Maksimom dapre Lalwa / Statutory Maximum

Chef Akizasyon/
Akizasyon/Plent ~ Akizasyon Tip Enfraksyon Klasifikasyon Tan Amann Fré VCCO*
Ind./Acc./Comp.# Count Nature of Offense Degree Time Fine VCCO Assmt*

Maksimom/Max

Maksimom/Max

Maksimom/mMax

Maksimom/mMax

Maksimom/Max

Pa konsekans de deklarasyon koupab sa a w ekspoze a yon total de: ~ Total/Total

Your total exposure as the result of this plea is:
Tanpri Make a yon won

repons ki koresponn la/ Please

. Circle Appropriate Answer
2. a. Eskew komet enfraksyon a (yo) pou ki w plede koupab la? [Wi/Yes] [Non/No]
Did you commit the offense(s) to which you are pleading guilty?

b. Eske ou konprann anvan Jij la deklare w koupab, wap bije di jij la ki sa w te fé ki fé w [Wi/Yes] [Non/No]

koupab de enfraksyon oswa enfraksyon yo an patikilye?
Do you understand that before the judge can find you guilty, you will have to tell the judge what you did that
makes you guilty of the particular offense(s)?

3. Eske w konprann sa akizasyon yo vle di? [WilYes] [Non/No]
Do you understand what the charges mean?

4. Eske w konprann ke di fét ke ou deklare w koupab wap renonse a séten dwa? Pami dwa sa yo, ou
gen:
Do you understand that by pleading guilty you are giving up certain rights? Among them are:

a. Dwa pou prezante nan pwose devan jiri epi se Leta ki pou pwouve w koupab depase tout [Wi/Yes] [Non/No]
dout rezonab?
The right to a jury trial in which the State must prove you guilty beyond a reasonable doubt?

b. Dwa pou fé silans? [WilYes] [Non/No]
The right to remain silent?

* Biwo Fré Konpasasyon pou Viktim Zak /Victims of Crime Compensation Office Assessment

Inisyal Akize a / Defendant’s Initials
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4. c. Dwa pou konfwonte temwen ki vin deklare kont ou? [Wi/Yes] [Non/No]
The right to confront the witnesses against you?

d. Eske w konprann ke le fét ke w plede koupab pa vle di ou renonse a dwa pou konteste an ~ [Wi/Yes] [Non/No]
apél (1) refi yo te bay petisyon pou siprime prév fizik la (R.3:5-7(d)) oswa (2) le fét ke yo te
refize aksepte w nan yon pwogram entévansyon anvan pwose a?

d. Do you understand that by pleading you are not waiving your right to appeal (1) the denial of a motion to

suppress physical evidence (R. 3:5-7(d)) or (2) the denial of acceptance into a pretrial intervention program
(PTI) (R. 3:28(g))?

e. Answit, éske w konprann ke di moman ou deklare w koupab ou renonse a dwa pou konteste [Wi/Yes] [Non/No]

an apél tout refi tout 10t petisyon ki te prezante anvan pwoseé a eksepte sa ki swiv yo:
Do you further understand that by pleading guilty you are waiving your right to appeal the denial of all other
pretrial motions except the following:

5. Eske w konprann ke si w plede koupab:
Do you understand that if you plead guilty:

a. Wap gen dosye kriminél? [Wi/Yes] [Non/No]
You will have a criminal record?

b. Amwens ke antant la te prevwa le kontre, yo kab kondane w pou pije tan maksimom nan [Wi/Yes] [Non/No]
prizon, peye amann maksimom la ak peye fré maksimom ba Biwo Konpansasyon Viktim

Krim la/Victims of Crime Compensation?
Unless the plea agreement provides otherwise, you could be sentenced to serve the maximum time in
confinement, to pay the maximum fine and to pay the maximum Victims of Crime Compensation Office
Assessment?

c. Ou oblije peye yon fre minimom de $50 ba Biwo Konpansasyon Viktim Krim la ($100 [Wi/Yes] [Non/No]
minimom si yo kondane w de yon zak vyolans) pou chak chef akizasyon ke ou plede koupab
la? (Yon amann $30 si enfraksyon an te fet le 9 janvye, 1986 ak fini nan dat 22 desanm,

1991 la. $25 si enfraksyon an te fet anvan le 1ye janvye, 1986.)
You must pay a minimum Victims of Crime Compensation Office Assessment of $50 ($100 minimum if you
are convicted of a crime of violence) for each count to which you plead guilty? (Penalty is $30 if offense
occurred between January 9, 1986 and December 22, 1991 inclusive. $25 if offense occurred before January
1, 1986.)

d. Sienfraksyon an te fét swa le 1ye fevriye 1993 ou te fét anvan le 13 mas 1995, epi yo [WifYes] [Non/No]
kondane w a libete kondisyonel oswa yo kondane w nan yon enstiti penitansye leta, wap
oblije peye yon fré tranzaksyon de jiska $1.00 a chak fwa yon peyman oswa vésman sou
peyman fet? Si enfraksyon an fet le 13 mas 1995 oubyen apre epi sanksyon an se libéte
kondisyonel, oswa santans la mande pou fe peyman anve responsabilite finansye ba
depatman libéte kondisyonél la, wap oblije peye yon fré de jiska $2.00 a chak fwa yon

péyman oswa vesman sou peyman fet?
If the offense occurred on or after February 1, 1993 but was before March 13, 1995, and you are being
sentenced to probation or a State correctional facility, you must pay a transaction fee of up to $1.00 for each
occasion when a payment or installment payment is made? If the offense occurred on or after March 13, 1995
and the sentence is to probation, or the sentence otherwise requires payments of financial obligations to the
probation division, you must pay a transaction fee of up to $2.00 for each occasion when a payment or
installment payment is made?

e.  Sienfraksyon an féet le 2 awout 1993 ou apré, wap oblije vése yon fré $75 ba Fon Sevis pou [Wi/Yes] [Non/No]
Sekirite Katye/Safe Neighborhood Services Fund pou chak sanksyon?

If the offense occurred on or after August 2, 1993 you must pay a $75 Safe Neighborhood Services Fund
assessment for each conviction?
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5. f.  Sienfraksyon an fet le 5 janvye 1994 oswa apre epi yap kondane w a libete kondisyonel, [WifYes] [Non/No]
wap oblije peye yon fre de jiska $25 pa mwa pandan tout tém libéte kondisyonél la?
If the offense occurred on or after January 5, 1994 and you are being sentenced to probation, you must pay a
fee of up to $25 per month for the term of probation?

g. Sizak late fét le 9 janvye 1997 oswa apre epi yo kondane w a libéte kondisyoneél, wap [Wi/Yes] [Non/No]
oblije peye yon amann de $30 ba Fon Fomasyon ak Ekipman Fosdelod (Law Enforcement

Officers Training and Equipment Fund)?
If the crime occurred on or after January 9, 1997 you must pay a Law Enforcement Officers Training and
Equipment Fund penalty of $30?

h.  Yap egzije w bay echantiyon ADN ke otorite yo takab itilize pou envestige aktivite kriminel, [Wi/Yes] [Non/No]
epi wap bije peye pou fré analiz la?
You will be required to provide a DNA sample, which could be used by law enforcement for the investigation
of criminal activity, and pay for the cost of testing?

i.  Amann pou Fon Prevansyon kont Zak Enfomatik/Computer Crime Prevention Fund Penalty [Wi/Yes] [Non/No]
(CCPF) N.J.S.A. 2C:43-3.8 (L. 2009, c. 143). Si zak la gen pou we ak vyolasyon , N.J.S.A.
2C:24-4b(3) ( ta koze oubyen pemét timoun angaje nan zak seksyel ke yo ta fotografye oswa
ekspoze), si zak la te komét le ou pare le 1ye fevriye 2018, N.J.S.A. 2C:24-4b(4) (foto oswa
fim timoun kap fe zak seksyel), si zak la te komét swa le ou apre le 1ye fevriye 2018,
N.J.S.A. 2C:24-4b(5)(b) (pou gen posesyon ak tout konesans de koz oswa pou gade
ponografi timoun), N.J.S.A. 2C:24-4.1 (ou se lide yon rezon ponografi timoun), si zak la te
komét swa le ou apre le 1ye fevriye 2018, N.J.S.A. 2C:34-3 (vann, distribiye, oswa ekspoze
materyél endesan ba moun ki pako gen 18 an) oswa yon enfraksyon ki gen rapo ak aktivite
kriminel enfomatik an kontravansyon ak nenpot nan dispozisyon Tit 2C a, chapit 20, yap
enpoze yon amann egzijib jan li enimere anba a pou chak enfraksyon ke ou plede koupab?

(1) $2,000 nan ka yon zak klasifye 1ye degre

(2) $1,000 nan ka yon zak klasifye 2yem degre

(3) $ 750 nan ka yon zak klasifye 3yem degre

(4) $ 500 nan ka yon zak klasifye 4yém degre

(5) $ 250 nan ka yon zak moun kap simen dezod oswa moun kap fé ti dezod

Total Sanksyon (CCPF) $

Computer Crime Prevention Fund Penalty, N.J.S.A. 2C:43-3.8 (L. 2009, c. 143). If the crime involves a
violation of N.J.S.A. 2C:24-4b(3) (causes or permits child to engage in sexual act that is to be photographed or
exhibited), if the crime was committed on or after February 1, 2018, N.J.S.A. 2C:24-4h(4) (photographs or
films a child in sexual act), if the crime was committed on or after February 1, 2018, N.J.S.A. 2C:24-4b(5)(b)
(knowingly possessing or knowingly viewing child pornography), N.J.S.A. 2C:24-4.1 (leader of a child
pornography network), if the crime was committed on or after February 1, 2018, N.J.S.A. 2C:34-3 (selling,
distributing or exhibiting obscene material to a person under age 18) or an offense involving computer
criminal activity in violation of any provision of Title 2C, chapter 20, you will be assessed a mandatory
penalty as listed below for each offense for which you pled guilty?

(1) $2,000 in the case of a 1st degree crime

(2) $1,000 in the case of a 2nd degree crime

(3) $ 750 in the case of a 3rd degree crime

(4) $ 500 in the case of a 4th degree crime

(5) $ 250 in the case of a disorderly persons or petty disorderly persons offense

Total CCPF Penalty  $

6. Eske w konprann ke tribinal la gen diskresyon pou li ta enpoze yon peryod tan minimom nan [WifYes] [Non/No]
prizon pou pije anvan menm ou kalifye pou libéte kondisyonel, peryod tan sa a kab osi long ke la
mwatye peryod santans nan prizon yo enpoze a?
Do you understand that the court could, in its discretion, impose a minimum time in confinement to be served
before you become eligible for parole, which period could be as long as one half of the period of the custodial
sentence imposed?
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7. Eske w plede koupab de nenpot ki akizasyon ki mande yon peryod egzijib kote w pa elijib pou  [Wi/Yes] [Non/No]
libete kondisyonél oswa yon tém egzijib pwolonje?
Did you enter a plea of guilty to any charges that require a mandatory period of parole ineligibility or a mandatory
extended term?

a. Sise plede wap plede koupab de tip akizasyon sa a, ou pap elijib pandan yon peryod
minimom de ane ak mwa (ranpli kantite ane yo/mwa yo) epi peryod
maksimom ke w pap elijib kab de ane ak mwa (ranpli kantite ane yo/mwa yo)
peryod sa pap jwenn kredi pou bon konpdtman, travay, oswa kredi pou minimom tan ou fe

an detansyon an.
If you are pleading guilty to such a charge, the minimum mandatory period of parole ineligibility is
years and months (fill in the number of years/months) and the maximum period of parole ineligibility
can be years and months (fill in the number of years/months) and this period cannot be reduced
by good time, work, or minimum custody credits.

b. Si se plede wap plede koupab de tip akizasyon sa a, minimom egzijib pou tem pwolonje a se
ane ak mwa (ranpli kantite ane yo/mwa yo) epi maksimom egzijib pou tém
pwolonge a kab ane ak mwa (ranpli kantite ane yo/mwa yo).
If you are pleading guilty to such a charge, the minimum mandatory extended termis___ yearsand __

months (fill in the number of years/months) and the maximum mandatory extended term can be years
and months (fill in the number of years/months).

8. Eske wap plede koupab de yon zak ki mande prizon, ki vle di ke w pi si yap voye w nan prizon  [Wi/Yes] [Non/No]
leta a?

Avre you pleading guilty to a crime that contains a presumption of imprisonment which means that it is almost
certain that you will go to state prison?

9. Aktyélman, éske w sou libéte siveye oswa libete kondisyonel? [Wi/Yes] [Non/No]
Avre you presently on probation or parole?

a. Eske w reyalize ke yon deklarasyon koupab takab anpyete libéte siveye oswa  [Wi/Yes] [Non/No] [pa aplikab

libéte kondisyonél ou an? INA]
Do you realize that a guilty plea may result in a violation of your probation or parole?

10. Eske akty&lman wap pije yon penn nan prizon pou kék 10t akizasyon? [WilYes] [Non/No]
Avre you presently serving a custodial sentence on another charge?

a. Eske w konprann ke yon deklarasyon koupab ta kab afekte elijibilite w pou al ~ [Wi/Yes] [Non/No] [pa aplikab

nan libéte kondisyonél? INA]
Do you understand that a guilty plea may affect your parole eligibility?

11. Eske w konprann ke si w deja plede koupab, oswa yo dekare w koupab de [0t [Wi/Yes] [Non/No] [pa aplikab
akizasyon, oswa wap pije yon tem prizon aktyélman, epi antant la pa mansyone INA]

kesyon sa a ditou, tribinal la ta kab mande pou pije santans yo youn apré 10t?
Do you understand that if you have plead guilty to, or have been found guilty on other charges, or
are presently serving a custodial term and the plea agreement is silent on the issue, the court may
require that all sentences be made to run consecutively?

12. Enimere nenpot nan chéf akizasyon yo ke komise gouvenman an dako pou rekomande ke yo elimine:
List any charges the prosecutor has agreed to recommend for dismissal:

Chef Akizasyon/Akizasyon/Plent  Akizasyon  Tip Akizasyon ak Klasifikasyon
Ind./Acc./Compl.# Count Nature of Offense and Degree
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13.

Presize nenpot ki santans komise gouvenman a dako pou rekomande:
Specify any sentence the prosecutor has agreed to recommend:

14. Eske komisé gouvénman a pwomét ke li PAP:

15.

16.

17.

Has the prosecutor promised that he or she will NOT:

a. Pale jou yap pwononse santans la? [Wi/Yes] [Non/No]
Speak at sentencing?

b. Mande yo pwolonje tém prizon a? [Wi/Yes] [Non/No]
Seek an extended term of confinement?

c. Mande pou yo dako mande pou pa elijib pou libéte kondisyonel? [WilYes] [Non/No]
Seek a stipulation of parole ineligibility?

Eske w okouran ke w oblije peye restitisyon si tribinal la ta detémine ke te gen yon [Wi/Yes] [Non/No] [pa aplikab
viktim ki soufri pet ak si tribinal la ta detémine ke w gen kapasite oswa wap gen INA]
kapasite pou peye restitisyon nan lavni?

Avre you aware that you must pay restitution if the court finds there is a victim who has suffered a
loss and if the court finds that you are able or will be able in the future to pay restitution?

Eske w konprann ke si w se yon fonksyoneé piblik oswa anplwaye piblik, yo kab [Wi/Yes] [Non/No] [pa aplikab
mande w renonse a pos la oswa travay la jis poutet ou plede koupab la? INA]

Do you understand that if you are a public office holder or employee, you can be required to forfeit
your office or job by virtue of your plea of guilty?

a. Eske w se sitwayen Ameriken? [Wi/Yes] [Non/No]
Are you a citizen of the United States?

Si repons ou a kesyon an se "Non", wap oblije reponn tout kesyon de 17b a 17f. Si repons ou

se "Wi" a kesyon sa a, ale nan kesyon 18 la.
If you have answered “No” to this question, you must answer Questions 17b — 17f. 1f you have answered “Yes”
to this question, proceed to Question 18.

b. Eske w konprann ke si w pa sitwayen Lézetazini, deklarasyon koupab sa a kab koze [WifYes] [Non/No]

depodtasyon w Dézetazini ak/oswa anpeche w rantre oubyen re-rantre Ozetazini legalman?
Do you understand that if you are not a citizen of the United States, this guilty plea may result in your removal
from the United States and/or stop you from being able to legally enter or re-enter the United States?

c. Eske w konprann ke w gendwa pou chache konsey endividyél nan men yon avoka konsénan  [Wi/Yes] [Non/No]

enpak deklarasyon koupab ou an kab genyen sou stati imigrasyon ou an?
Do you understand that you have the right to seek individualized advice from an attorney about the effect your
guilty plea will have on your immigration status?

d. Eske w deja pale ak yon avoka sou konsekans posib deklarasyon ou la ka genyen sou stati [Wi/Yes] [Non/No]
imigrasyon ou? Si repons la se "Non," kontinye al nan kesyon 17e. Si repons la se "Wi," ale

nan kesyon 17f.
Have you discussed with an attorney the potential immigration consequences of your plea? If the answer is
“No,” proceed to question 17e. If the answer is “Yes,” proceed to question 17f.

e. Eske w ta renmen gen opotinite pou fé sa? [Wi/Yes] [Non/No]
Would you like the opportunity to do so?
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17. f.  Apré yo fin deja eksplike w konsekans posib sou stati imigrasyon ansanm ak dwa w pou [WifYes] [Non/No]
chache konsey legal endividyel konsénan tout konsekans sou imigrasyon yo, éske w vle plede
koupab toujou?
Having been advised of the possible immigration consequences and of your right to seek individualized legal
advice on your immigration consequences, do you still wish to plead guilty?

18. a. Eske w konprann ke konfom ak régleman Ako Sipévizyon Delenkan Granmoun ant Eta [Wi/Yes] [Non/No]
yol/the Interstate Compact for Adult Offender Supervision si w abite andeyo leta New Jersey
omoman yo pwononse santans la w kab gen yon ti reta pou tounnen lakay w annatandan eta

kote w abite a aksepte fé transfe sipévizyon ou?
Do you understand that pursuant to the rules of the Interstate Compact for Adult Offender Supervision if you
are residing outside the State of New Jersey at the time of sentencing that return to your residence may be
delayed pending acceptance of the transfer of your supervision by your state of residence?

b. Eske w konprann tou, ke dapré menm ako transfé ki rele Interstate Compact la transfé [Wi/Yes] [Non/No]
sipévizyon ou a yon Iot eta kab jwenn refi oswa restriksyon pa leta sa a, a nenpot ki moman
apré yo fin pwononse santans la si leta sa a ta detéemine ke w oblije enskri w antan ke
delenkan seksyél nan leta sa a oubyen si New Jersey mande w pou enskri w antan ke delenkan
seksyel?
Do you also understand that pursuant to the same Interstate Compact transfer of your supervision to another

state may be denied or restricted by that state at any time after sentencing if that state determines you are
required to register as a sex offender in that state or if New Jersey has required you to register as a sex offender?

19. Eske w pale ak avoka w de doktrin legal fizyon an? [Wi/Yes] [Non/No] [pa aplikab
Have you discussed with your attorney the legal doctrine of merger? INA]

20. Eske w renonse a dwa w & yap pwononse santans ou pou konteste ke gen akizasyon [Wi/Yes] [Non/No] [pa aplikab

kote w te plede koupab ki entedi yo enpoze santans separe? INA]
Avre you giving up your right at sentence to argue that there are charges you pleaded guilty to for
which you cannot be given a separate sentence?

21. Enimere nenpot ki 1ot pwomeés oswa reprezantasyon komisé gouvénman fé w, avoka ladefans te fé, oswa nenpot ki [0t

moun ki fé pati deklarasyon koupab sa a:
List any other promises or representations that have been made by you, the prosecutor, your defense attorney, or anyone else as a part of this
plea of guilty:

22. Apa de pwomeés ki mansyone sou fom sa a, eske yo fe w kek pwomes, oswa menas pou fose w  [Wi/Yes] [Non/No]

deklare w koupab?
Have any promises other than those mentioned on this form, or any threats, been made in order to cause you to plead
guilty?

23. a.Eske w konprann ke jij la gen obligasyon swiv okenn nan pwomeés oswa rekomandasyon [WifYes] [Non/No]
komisé gouvénman an fé. Epi tou, jij la gendwa rejte deklarasyon koupab la anvan li pwononse

santans la epi li gendwa enpoze yon santans pi estrik?
Do you understand that the judge is not bound by any promises or recommendations of the prosecutor and that the
judge has the right to reject the plea before sentencing you and the right to impose a more severe sentence?

b Eske w konprann ke si jij la ta deside enponze yon santans pli estrik ke sa komisé gouvénman  [Wi/Yes] [Non/No]

. an te rekomande a, ou kab anile deklarasyon koupab ou an?
Do you understand that if the judge decides to impose a more severe sentence than recommended by the
prosecutor, that you may take back your plea?
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23. c.Eske w konprann ke si yo pémét ou anile deklarasyon koupab ou an poutét santans jij la [WifYes] [Non/No]
pwononse a, ke kelkeswa sa w ta di pou kontinye ak deklarasyon koupab ou an yo pap kab sévi
avel kont ou nan pwosé a?

Do you understand that if you are permitted to take back your plea of guilty because of the judge’s sentence, that
anything you say in furtherance of the guilty plea cannot be used against you at trial?

24. Eske w satisfé avek konsg¢y w resevwa nan men avoka w an? [Wi/Yes] [Non/No]
Are you satisfied with the advice you have received from your lawyer?

25. Eske w gen kék kesyon konsénan deklarasyon koupab sa a? [Wi/Yes] [Non/No]
Do you have any questions concerning this plea?

Dat/Date AKkize a/Defendant

Avoka LaDefans/Defense Attorney

Komisé Gouvenman/Prosecutor

[ 1 Deklarasyon koupab sa a se rezilta endikasyon kondisyonél jij la de santans maksimom li ta enpoze endepandaman
de rekomandasyon Komisé Gouvenman a. Pa konsekans, "Fom Siplemante pou Deklarasyon Koupab ki fet san
Negosyasyon" konple.

This plea is the result of the judge’s conditional indications of the maximum sentence he or she would impose independent of the
prosecutor’s recommendation. Accordingly, the "Supplemental Plea Form for Non-Negotiated Pleas" has been completed.
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UWAGA: Niniejszy dokument jest dokumentem publicznym, co oznacza, ze na zadanie moze on zosta¢ udostgpniony do wgladu
publicznego w przedtozonej formie. Z tego wzgledu nie nalezy podawaé w nim osobistych identyfikatorow, takich jak numer
ubezpieczenia spotecznego (social security), numer prawa jazdy, numer tablicy rejestracyjnej pojazdu, numer polisy
ubezpieczeniowej, numery aktywnych kont bankowych lub kart kredytowych.
NOTICE: This is a public document, which means the document as submitted will be available to the public upon request.
Therefore, do not enter personal identifiers on it, such as Social Security number, driver’s license number, vehicle plate number,
insurance policy number, active financial account number, or active credit card number.

Pozwy, wnioski oraz wszelkie inne dokumenty sktadane w sadzie nalezy ztozy¢ w jezyku angielskim
Complaints, motions and other papers submitted to the court should be in English

Sadownictwo w New Jersey Hrabstwo
New Jersey Judiciary County

Sygn. akt prokuratury
Prosecutor File Number

Formularz oswiadczenia w odpowiedzi na zarzuty
Plea Form (Polish)

Imie i nazwisko oskarzonego
Defendant’s Name

przed sedzia:
before Judge:

1. Prosz¢ wymieni¢ zarzuty, do ktdrych si¢ Pan(i) przyznaje:
List the charges to which you are pleading guilty:
Maksimum ustawowe / Statutory Maximum

Akt osk./okrarz./
powodztwo Zarzut Charakter przestgpstwa/wykroczenia  Stopien Grzywna Nawiazka VCCO*
Ind./Acc./Comp.#  Count Nature of Offense Degree Time Fine VCCO Assmt*
Maksimum/Max
Maksimum/Max
Maksimum/Max
Maksimum/Max
Maksimum/Max
Kary grozace w wyniku przyznania si¢ do winy — tacznie: Ogolem/Total

Your total exposure as the result of this plea is:
Prosze zakresli¢ wlasciwa
odpowiedz / Please Circle
Appropriate Answer

2. a. Czy popehil(a) Pan(i) przestepstwo, do ktorego si¢ Pan(i) przyznaje? [Tak/Yes] [Nie/No]
Did you commit the offense(s) to which you are pleading guilty?

b. Czy rozumie Pan(i), ze zanim s¢dzia uzna Pana(i) wing, bedzie Pan(i) musiat(a) powiedzie¢ [Tak/Yes] [Nie/No]
sedziemu, co Pan(i) zrobit(a), co powoduje, ze jest Pan(i) winny(a) tego
przestepstwa/wykroczenia?

Do you understand that before the judge can find you guilty, you will have to tell the judge what you did that
makes you guilty of the particular offense(s)?

3. Czy rozumie Pan(i) znaczenie postawionych zarzutow? [Tak/Yes] [Nie/No]
Do you understand what the charges mean?

4. Czy rozumie Pan(i), ze przyznajac si¢ do winy zrzeka si¢ Pan(i) niektorych praw? Prawa te to
miedzy innymi:
Do you understand that by pleading guilty you are giving up certain rights? Among them are:
a. Prawo do procesu z udzialem tawy przysiegtych, w ktérym stan musi udowodni¢ Pana(i) [Tak/Yes] [Nie/No]
wing ponad zasadng watpliwos¢?
The right to a jury trial in which the State must prove you guilty beyond a reasonable doubt?

* Nawigzka na rzecz Biura Odszkodowan dla Ofiar Przestepstw /* Victims of Crime Compensation Office Assessment
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4. b. Prawo do odmowy odpowiedzi na pytania? [Tak/Yes] [Nie/No]
The right to remain silent?

¢. Prawo do skonfrontowania $wiadkow oskarzenia wystepujacych przeciwko Panu(i)? [Tak/Yes] [Nie/No]
The right to confront the witnesses against you?

d. Czy rozumie Pan(i), ze przyznajac si¢ do winy nie zrzeka si¢ Pan(i) prawa do odwotania od [Tak/Yes] [Nie/No]
(1) odrzucenia wniosku o wytgczenie dowodu rzeczowego (R. 3:5-7(d)) lub (2) odmowy
przyjecia do przedprocesowego programu interwencyjnego (PTI) (R. 3:28(9))?

d. Do you understand that by pleading you are not waiving your right to appeal (1) the denial of a motion to

suppress physical evidence (R. 3:5-7(d)) or (2) the denial of acceptance into a pretrial intervention program
(PTI) (R. 3:28(9))?

e. Czy rozumie Pan(i) ponadto, ze przyznajac si¢ do winy zrzeka sie¢ Pan(i) prawa do [Tak/Yes] [Nie/No]
odwotania od odrzucenia wszystkich przedprocesowych wnioskow z wyjatkiem tych
wymienionych ponize;j:
Do you further understand that by pleading guilty you are waiving your right to appeal the denial of all other
pretrial motions except the following:

5. Czy rozumie Pan(i), ze po przyznaniu si¢ do winy:
Do you understand that if you plead guilty:

a. Bedzie Pan(i) wpisany do rejestru karnego? [Tak/Yes] [Nie/No]
You will have a criminal record?

b. Moze Pan(i) zosta¢ skazany(a) na maksymalny okres pozbawienia wolnosci, optate [Tak/Yes] [Nie/No]
maksymalnej grzywny lub maksymalnej nawiazki na rzecz Biura Odszkodowan dla Ofiar

Przestgpstw (VCCO), chyba ze w porozumieniu z prokuratorem ustalono inaczej?
Unless the plea agreement provides otherwise, you could be sentenced to serve the maximum time in
confinement, to pay the maximum fine and to pay the maximum Victims of Crime Compensation Office
Assessment?

c. Bedzie Pan(i) musial(a) zaptaci¢ minimalna nawiazk¢ na VCCO w kwocie 50 USD [Tak/Yes] [Nie/No]
(minimalnie 100 USD w przypadku skazania za przestgpstwo z uzyciem przemocy) za kazdy
zarzut, do ktorego si¢ Pan(i) przyznaje? (Jesli przestepstwo miato miejsce miedzy 9 stycznia
1986 r. a 22 grudnia 1991 r. wlacznie, kwota ta wynosi 30 USD. Jesli przestepstwo miato
miejsce przed 1 stycznia 1986 r., kwota wynosi 25 USD).

You must pay a minimum Victims of Crime Compensation Office Assessment of $50 ($100 minimum if you
are convicted of a crime of violence) for each count to which you plead guilty? (Penalty is $30 if offense
occurred between January 9, 1986 and December 22, 1991 inclusive. $25 if offense occurred before January 1,
1986.)

d. Jesli przestepstwo miato miejsce po 31 stycznia 1993 r., ale przed 13 marca 1995 r., a Pan(i) [Tak/Yes] [Nie/No]
zostal(a) skazany(a) na nadzor kuratora sadowego lub na kar¢ pozbawienia wolnosci w
wiezieniu stanowym, musi Pan(i) wnie$¢ oplate transakcyjng w maksymalnej kwocie 1,00
USD nalezng przy wptacie kazdej kwoty lub raty? Jesli przestgpstwo miato miejsce 13 marca
1995 r. lub pdzniej, a wyrok nakazuje nadzor kuratora lub z innych wzgledow wymaga
zaplaty naleznosci finansowych na rzecz wydziatu nadzoru, musi Pan(i) wnies¢ optate

transakcyjng w maksymalnej kwocie 2,00 USD nalezng przy wplacie kazdej kwoty lub raty?
If the offense occurred on or after February 1, 1993 but was before March 13, 1995, and you are being
sentenced to probation or a State correctional facility, you must pay a transaction fee of up to $1.00 for each
occasion when a payment or installment payment is made? If the offense occurred on or after March 13, 1995
and the sentence is to probation, or the sentence otherwise requires payments of financial obligations to the
probation division, you must pay a transaction fee of up to $2.00 for each occasion when a payment or
installment payment is made?
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5. e. Jesli przestgpstwo miato miejsce po 1 sierpnia 1993, musi Pan(i) zaptaci¢ 75 USD na [Tak/Yes] [Nie/No]
Fundusz Ustlug na rzecz Bezpieczenstwa Sagsiedzkiego za kazdy wyrok?

If the offense occurred on or after August 2, 1993 you must pay a $75 Safe Neighborhood Services Fund
assessment for each conviction?

f. Jesli przestepstwo miato miejsce po 4 stycznia 1994 r. i zostal(a) Pan(i) skazany(a) na nadzér [Tak/Yes] [Nie/No]
kuratora sadowego, musi Pan(i) ptaci¢ maksymalnie 25 USD miesi¢cznie przez caty okres
tego nadzoru?

If the offense occurred on or after January 5, 1994 and you are being sentenced to probation, you must pay a
fee of up to $25 per month for the term of probation?

g. Jesli przestepstwo miato miejsce po 8 stycznia 1997 r., musi Pan(i) zaptaci¢ kwote 30 USD  [Tak/Yes] [Nie/No]
na Fundusz na rzecz Szkolen i Sprzetu dla Funkcjonariuszy Organéw Scigania?
If the crime occurred on or after January 9, 1997 you must pay a Law Enforcement Officers Training and
Equipment Fund penalty of $30?

h. Bedzie Pan(i) musial(a) dostarczy¢ probke DNA, ktéra moze zosta¢ wykorzystana przez [Tak/Yes] [Nie/No]
organy $cigania w prowadzeniu dochodzen dotyczacych dziatalnosci przestepczej, a takze
pokry¢ koszty badan tej probki?
You will be required to provide a DNA sample, which could be used by law enforcement for the investigation
of criminal activity, and pay for the cost of testing?

i. Kara na Fundusz Zapobiegania Przestgpstwom Komputerowym (CCPF), N.J.S.A. 2C:43-3.8 [Tak/Yes] [Nie/No]
(L. 2009, c. 143). Jesli przestgpstwo wigzato si¢ z naruszeniem N.J.S.A. 2C:24-4b(3)
(powodowanie lub zezwalanie dziecku na angazowanie si¢ w czynnos$ci seksualne, ktore
maja by¢ fotografowane lub eksponowane), jesli przestepstwo miato miejsce 1 lutego 2018
lub pézniej, N.J.S.A. 2C:24-4b(4) (fotografowanie lub filmowanie dziecka zaangazowanego
w czynnosci seksualne), jesli przestgpstwo miato miejsce 1 lutego 2018 r. lub p6zniej,
N.J.S.A. 2C:24-4b(5)(b) ($wiadome posiadanie lub §wiadome ogladanie pornografii
dzieciecej), N.J.S.A. 2C:24-4.1 (prowadzenie sieci pornografii dziecigcej), jesli przestepstwo
miato miejsce 1 lutego 2018 lub p6zniej, N.J.S.A. 2C:34-3 (sprzedaz, dystrybucja lub
pokazywanie nieprzyzwoitych materiatow osobie ponizej 18. roku zycia) lub jesli
przestepstwo zwigzane z przestepczos$cig komputerows stanowito naruszenie ktéregokolwiek
z przepisow Tytutu 2C, rozdziat 20, zostanie na Pana(ig) natozona obowigzkowa kara za
kazde przestepstwo, do ktorego si¢ Pan(i) przyznal(a) zgodnie z ponizszg lista?

(1) 2000 USD w przypadku przestepstwa 1. stopnia

(2) 1000 USD w przypadku przestepstwa 2. stopnia

(3) 750 USD w przypadku przestgpstwa 3. stopnia

(4) 500 USD w przypadku przestepstwa 4. stopnia

(5) 250 USD w przypadku wykroczenia naruszenia porzadku publicznego lub drobnego

naruszenia porzadku publicznego
Kara na CCPF, Iacznie USD

Computer Crime Prevention Fund Penalty, N.J.S.A. 2C:43-3.8 (L. 2009, c. 143). If the crime involves a
violation of N.J.S.A. 2C:24-4b(3) (causes or permits child to engage in sexual act that is to be photographed or
exhibited), if the crime was committed on or after February 1, 2018, N.J.S.A. 2C:24-4h(4) (photographs or
films a child in sexual act), if the crime was committed on or after February 1, 2018, N.J.S.A. 2C:24-4b(5)(b)
(knowingly possessing or knowingly viewing child pornography), N.J.S.A. 2C:24-4.1 (leader of a child
pornography network), if the crime was committed on or after February 1, 2018, N.J.S.A. 2C:34-3 (selling,
distributing or exhibiting obscene material to a person under age 18) or an offense involving computer criminal

activity in violation of any provision of Title 2C, chapter 20, you will be assessed a mandatory penalty as listed
below for each offense for which you pled guilty?

(1) $2,000 in the case of a 1st degree crime

(2) $1,000 in the case of a 2nd degree crime

(3) $ 750 in the case of a 3rd degree crime

(4) $ 500 in the case of a 4th degree crime

(5) $ 250 in the case of a disorderly persons or petty disorderly persons offense
Total CCPF Penalty  $
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6. Czy rozumie Pan(i), ze sad moze wedlug wlasnego uznania natozy¢ minimalng kar¢ pozbawienia[Tak/Yes] [Nie/No]
wolnosci, ktorg bedzie Pan(i) musial(a) odby¢ obowigzkowo, zanim przystugiwa¢ bedzie Panu(i)
mozliwo$¢ zwolnienia warunkowego, a okres ten moze wynosi¢ nawet potowe orzeczonego
okresu pozhawienia wolnosci?

Do you understand that the court could, in its discretion, impose a minimum time in confinement to be served
before you become eligible for parole, which period could be as long as one half of the period of the custodial
sentence imposed?

7. Czy przyznal(a) si¢ Pan(i) do jakiegokolwiek zarzutu, ktory wymaga odbycia obowigzkowego [Tak/Yes] [Nie/No]
okresu kary bez prawa zwolnienia warunkowego lub obowigzkowego okresu wydtuzonego?

Did you enter a plea of guilty to any charges that require a mandatory period of parole ineligibility or a mandatory
extended term?

a. Jesli przyznaje si¢ Pan(i) do takiego zarzutu, minimalny obowigzkowy okres bez prawa do

ubiegania si¢ 0 zwolnienie warunkowe wynosi lati miesi¢ey (nalezy wpisaé
liczbe lat 1 miesi¢cy), a maksymalny obowigzkowy okres bez prawa do ubiegania si¢ o
zwolnienie warunkowe wynosi lati miesi¢cy (nalezy wpisac liczbe lat i

miesigcy); okres ten nie moze zosta¢ skrocony za dobre sprawowanie, pracg lub o minimalng
ilo$¢ dni naliczanych dodatkowo za kazdy miesigc pozbawienia wolnoSci.

If you are pleading guilty to such a charge, the minimum mandatory period of parole ineligibility is years
and months (fill in the number of years/months) and the maximum period of parole ineligibility can be
years and months (fill in the number of years/months) and this period cannot be reduced by good

time, work, or minimum custody credits.

b. Jesli przyznaje si¢ Pan(i) do tego rodzaju zarzutu, minimalny obowigzkowy wydtuzony okres
Wynosi lati miesiecy (nalezy wpisa¢ liczbe lat i miesiecy), a maksymalny
obowigzkowy wydtuzony okres moze wynies¢ lati miesiecy (nalezy wpisac
liczbe lat i miesiecy).

If you are pleading guilty to such a charge, the minimum mandatory extended termis____ years and

months (fill in the number of years/months) and the maximum mandatory extended term can be years and
months (fill in the number of years/months).

8. Czy przyznaje si¢ Pan(i) do przestepstwa domyslnie zagrozonego karg pozbawienia wolnosci, co [Tak/Yes] [Nie/No]
oznacza niemal catkowitg pewnos¢, ze pojdzie Pan(i) do wiezienia stanowego?

Avre you pleading guilty to a crime that contains a presumption of imprisonment which means that it is almost
certain that you will go to state prison?

9. Czy obecnie jest Pan(i) pod nadzorem kuratora sadowego lub na zwolnieniu  [Tak/Yes] [Nie/No]
warunkowym?
Are you presently on probation or parole?

a. Czy zdaje Pan(i) sobie sprawe, ze przyznanie sie¢ do winy moze pocigga¢  [Tak/Yes] [Nie/No] [Nie dotyczy/NA]
za sobg naruszenie warunkow nadzoru kuratora lub zwolnienia
warunkowego?
Do you realize that a guilty plea may result in a violation of your probation or parole?

10. Czy odbywa Pan(i) obecnie kar¢ pozbawienia wolnosci w zwigzku z innymi  [Tak/Yes] [Nie/No]
zarzutami?
Avre you presently serving a custodial sentence on another charge?

a. Czy rozumie Pan(i), ze przyznanie si¢ do winy moze mie¢ wplyw na [Tak/Yes] [Nie/No] [Nie dotyczy/NA]
mozliwos$¢ ubiegania si¢ o0 zwolnienie warunkowe?
Do you understand that a guilty plea may affect your parole eligibility?

11. Czy rozumie Pan(i), ze jesli przyzna si¢ Pan(i) do winy lub zostanie uznany(a) [Tak/Yes] [Nie/No] [Nie dotyczy/NA]
winnym/winng w zwigzku z innymi zarzutami lub jesli obecnie odbywa Pan(i)
wyrok pozbawienia wolnosci, a porozumienie z prokuratorem nie porusza tej
kwestii, sad moze wymagac¢ odbycia kazdego z wyrokow kolejno?
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Do you understand that if you have plead guilty to, or have been found guilty on other
charges, or are presently serving a custodial term and the plea agreement is silent on the
issue, the court may require that all sentences be made to run consecutively?

12. Proszg podaé zarzuty, ktore prokurator zgodzit si¢ zaleci¢ do oddalenia:
List any charges the prosecutor has agreed to recommend for dismissal:

Akt osk./okrarz./powodztwo Zarzut Charakter i stopien przestgpstwa/wykroczenia
Ind./Acc./Compl.# Count Nature of Offense and Degree

13. Proszg podag¢, jaki wyrok prokurator zgodzit si¢ zaleci¢:
Specify any sentence the prosecutor has agreed to recommend:

14. Czy prokurator obiecal, ze NIE bedzie:
Has the prosecutor promised that he or she will NOT:

a. Zabiera¢ glosu podczas orzekania o wymiarze kary? [Tak/Yes] [Nie/No]
Speak at sentencing?
b. Domaga¢ si¢ wydtuzonego okresu pozbawienia wolnosci? [Tak/Yes] [Nie/No]
Seek an extended term of confinement?
c. Domagac si¢ zastrzezenia dotyczacego niekwalifikowania si¢ do zwolnienia warunkowego? [Tak/Yes] [Nie/No]
Seek a stipulation of parole ineligibility?
15. Czy zdaje Pan(i) sobie sprawg, ze bedzie Pan(i) musial(a) zaptacié [Tak/Yes] [Nie/No] [Nie dotyczy/NA]
odszkodowanie jesli sad stwierdzi, Zze osoba pokrzywdzona poniosta straty, a
Pan(i) jest lub bedzie w stanie wyptaci¢ odszkodowanie?
Avre you aware that you must pay restitution if the court finds there is a victim who has
suffered a loss and if the court finds that you are able or will be able in the future to pay
restitution?
16. Czy rozumie Pan(i), ze jesli petni Pan(i) funkcj¢ publiczng lub jest [Tak/Yes] [Nie/No] [Nie dotyczy/NA]
pracownikiem urzedu publicznego, moze Pan(i) by¢ zmuszony(a) do
rezygnacji z tej funkcji lub pracy w zwigzku z przyznaniem si¢ do winy?
Do you understand that if you are a public office holder or employee, you can be required to
forfeit your office or job by virtue of your plea of guilty?
17. a. Czy jest Pan(i) obywatelem/obywatelka Stanow Zjednoczonych? [Tak/Yes] [Nie/No]
Avre you a citizen of the United States?
Jesli odpowiedz na to pytanie brzmi ,,nie”, prosz¢ odpowiedzie¢ na pytania 17b—17f. Jesli
odpowiedzial(a) Pan(i) ,,tak”, prosze przej$¢ do pytania 18.
If you have answered “No” to this question, you must answer Questions 17b — 17f. If you have answered
“Yes” to this question, proceed to Question 18.
b. Czy rozumie Pan(i), ze jesli nie jest Pan(i) obywatelem/obywatelka Stanow Zjednoczonych, [Tak/Yes] [Nie/No]
przyznanie si¢ do winy moze spowodowac¢ wydalenie ze Standw Zjednoczonych lub zakaz
legalnego wjazdu lub powrotu na terytorium Stanéw Zjednoczonych?
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17.

18.

19.

20.

21.

Do you understand that if you are not a citizen of the United States, this guilty plea may result in your removal
from the United States and/or stop you from being able to legally enter or re-enter the United States?

¢. Czy rozumie Pan(i), ze ma Pan(i) prawo do skorzystania z indywidualnej konsultacji z [Tak/Yes] [Nie/No]

adwokatem w sprawie wplywu przyznania si¢ do winy na Pana(i) status imigracyjny?
Do you understand that you have the right to seek individualized advice from an attorney about the effect your
guilty plea will have on your immigration status?

d. Czy omowit(a) Pan(i) z adwokatem potencjalne konsekwencje imigracyjne przyznania si¢ do [Tak/Yes] [Nie/No]
winy? Jesli odpowiedz brzmi ,,nie”, proszg przej$¢ do pytania 17e. Jesli odpowiedzial(a)
Pan(i) ,,tak”, prosz¢ przejs¢ do pytania 17f.
Have you discussed with an attorney the potential immigration consequences of your plea? If the answer is
“No,” proceed to question 17e. If the answer is “Yes,” proceed to question 17f.

e. Czy chce Pan(i) skorzystaé z takiej mozliwosci? [Tak/Yes] [Nie/No]
Would you like the opportunity to do so?

f. Czy po uzyskaniu informacji dotyczacych mozliwych konsekwencji imigracyjnych i [Tak/Yes] [Nie/No]
przystugujacego Panu(i) prawa do uzyskania indywidualnej porady prawnej na temat takich

konsekwencji nadal chce Pan(i) przyzna¢ si¢ do winy?
Having been advised of the possible immigration consequences and of your right to seek individualized legal
advice on your immigration consequences, do you still wish to plead guilty?

a. Czy rozumie Pan(i), ze zgodnie z zasadami Migdzystanowego Porozumienia w sprawie [Tak/Yes] [Nie/No]
Nadzoru nad Dorostymi Przestepcami, jesli w czasie wydania wyroku mieszka Pan(i) poza
stanem New Jersey, powr6t do miejsca Pana(i) zamieszkania moze zosta¢ opozniony z
powodu oczekiwania na zgode na przeniesienie nadzoru do stanu, w ktoérym znajduje sie

miejsce zamieszkania?
Do you understand that pursuant to the rules of the Interstate Compact for Adult Offender Supervision if you
are residing outside the State of New Jersey at the time of sentencing that return to your residence may be
delayed pending acceptance of the transfer of your supervision by your state of residence?

b. Czy rozumie Pan(i) rowniez, ze zgodnie z tym samym Migdzystanowym Porozumieniem [Tak/Yes] [Nie/No]
przeniesienie nadzoru do innego stanu moze zosta¢ odrzucone lub ograniczone przez ten stan
w dowolnym momencie po wydaniu wyroku, jesli stan ten ustali, ze musi Pan(i)
zarejestrowac si¢ jako przestepca seksualny w tym stanie lub jesli stan New Jersey wymaga
Pana(i) rejestracji jako przestepcy seksualnego?
Do you also understand that pursuant to the same Interstate Compact transfer of your supervision to another
state may be denied or restricted by that state at any time after sentencing if that state determines you are

required to register as a sex offender in that state or if New Jersey has required you to register as a sex
offender?

Czy omowit(a) Pan(i) z adwokatem doktryn¢ prawng zbiegu przestepstw? [Tak/Yes] [Nie/No] [Nie dotyczy/NA]
Have you discussed with your attorney the legal doctrine of merger?

Czy rezygnuje Pan(i) z prawa do przedstawienia argumentu podczas [Tak/Yes] [Nie/No] [Nie dotyczy/NA]
wydawania wyroku, ze istniejg zarzuty, do ktorych Pan(i) si¢ juz przyznat(a),
za ktore nie moze Pan(i) otrzymaé osobnego wyroku?

Avre you giving up your right at sentence to argue that there are charges you pleaded guilty to
for which you cannot be given a separate sentence?

Prosze wymieni¢ inne obietnice lub o§wiadczenia zlozone przez Pana(ia), prokuratora, adwokata prowadzacego

obrong lub przez inng osob¢ w zwigzku z tym przyznaniem si¢ do winy:
List any other promises or representations that have been made by you, the prosecutor, your defense attorney, or anyone else as a part of this
plea of guilty:
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22. Czy przedstawiono Panu(i) jakiekolwiek inne obietnice poza tymi zawartymi w niniejszym [Tak/Yes]
formularzu lub czy grozono Panu(i) w celu naktonienia Pana(i) do przyznania si¢ do winy?

23. a.

Have any promises other than those mentioned on this form, or any threats, been made in order to cause you to
plead guilty?

Czy rozumie Pan(i), ze sedzia nie jest zwigzany jakimikolwiek obietnicami lub zaleceniami  [Tak/Yes]
prokuratora i ma prawo odrzucenia o$wiadczenia o winie przed wydaniem wyroku, a takze
ma prawo do wydania surowszego wyroku?

Do you understand that the judge is not bound by any promises or recommendations of the prosecutor and that
the judge has the right to reject the plea before sentencing you and the right to impose a more severe sentence?

. Czy rozumie Pan(i), ze jesli s¢dzia zdecyduje o wydaniu surowszego wyroku niz wyrok [Tak/Yes]

zalecony przez prokuratora, moze Pan(i) wycofac¢ swoje oswiadczenie o przyznaniu si¢ do
winy?
Do you understand that if the judge decides to impose a more severe sentence than recommended by the
prosecutor, that you may take back your plea?

. Czy rozumie Pan(i), ze jesli uzyska Pan(i) pozwolenie na wycofanie przyznania si¢ do winy [Tak/Yes]

ze wzgledu na wyrok wydany przez s¢dziego, wtedy Pana(i) wypowiedzi zwigzane z
przyznaniem si¢ do winy nie beda mogly by¢ wykorzystane przeciwko Panu(i) podczas
procesu?

Do you understand that if you are permitted to take back your plea of guilty because of the judge’s sentence,
that anything you say in furtherance of the guilty plea cannot be used against you at trial?

24. Czy jest Pan(i) zadowolony(a) z porad udzielonych Panu(i) przez prawnika? [Tak/Yes]

Are you satisfied with the advice you have received from your lawyer?

25. Czy ma Pan(i) jakiekolwiek pytania dotyczace tego o§wiadczenia o przyznaniu si¢ do winy? [Tak/Yes]

Do you have any questions concerning this plea?

Data/Date Oskarzony/Defendant

[Nie/No]

[Nie/No]

[Nie/No]

[Nie/No]

[Nie/No]

[Nie/No]

Adwokat obrony/Defense Attorney

Prokurator/pProsecutor

[ ] Niniejsze przyznanie si¢ do winy jest wynikiem warunkowych wskazan sedziego dotyczacych maksymalnego
wyroku, jaki sedzia ten wydaltby niezaleznie od zalecen prokuratora. W zwigzku z tym wypetniono ,,Uzupehiajacy
formularz o$wiadczenia o przyznaniu si¢ do winy dotyczacy zarzutoéw w przypadkach niewynegocjowanych
o$wiadczen o przyznaniu si¢ do winy”.

This plea is the result of the judge’s conditional indications of the maximum sentence he or she would impose independent of the

prosecutor’s recommendation. Accordingly, the "Supplemental Plea Form for Non-Negotiated Pleas" has been completed.

Inicjaty oskarzonego / Defendant’s Initials

Glowny formularz o$wiadczenia o winie/Skorygowany formularz udostepniony na mocy Dyrektywy #01-18, (02/23/2018), CN 10079-Polish
Main Plea Form/Revised Form Promulgated by Directive #01-18, (02/23/2018), CN 10079-Polish

strona7z7

page 7 of 7



3): o) FAE SAAE LAl aYol Ao A el gl AFH . el o
wAe] 24 AR NE, £AWHST U5, A% M50 WE, HEEN N, A8 £ FEAH W,
A 3 NBIE W3 G ARE 88 A 5 de RS ARA e

NOTICE: This is a public document, which means the document as submitted will be available to the public upon request.
Therefore, do not enter personal identifiers on it, such as Social Security number, driver’s license number, vehicle plate

number, insurance policy number, active financial account number, or active credit card number.

oﬂ xﬂgo}_ A ]— Al 7<4 m o= /q e o:lo}g ZL/H o]]o]: qu;].
Complaints, motions and other papers submltted to the court should be in English

A F AP X

New Jersey Judiciary County
A S W E

Plea Form (Korean)

o791 47

'ﬁ’}'] ?_1 7g ?:]_'q }‘:1 Prosecutor File Number

Defendant’s Name:

59 A}

before Judge:

L Aot 735 st HAE5S AL
List the charges to which you are pleading guilty:
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Your total exposure as the result of this plea is:
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Did you commit the offense(s) to which you are pleading guilty?
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Do you understand that before the judge can find you guilty, you will have to tell the judge what you did
that makes you guilty of the particular offense(s)?
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Do you understand what the charges mean?
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4. a v s el A HAbs A7t el A9l oAl o] of %] glo] 3 S sl oF [ell/Yes] [©FU £/No]
ahi A W A7k s AL oMU
The right to a jury trial in which the State must prove you guilty beyond a reasonable doubt?

b. Hrld-g P A7t = AS oMY [ell/Yes] [°FH-8/No]
The right to remain silent?
c. AstollA w2l Tele hd e o = A7 = A oy [*1/ves] [©FH £/No]

The right to confront the W|tnesses against you?

d. A7 3 & AAANE V)EH A 2HA 87 AF-ol g g4 (R 3:5- 7(d)) [<l/Yes] [©FH£/No]
E= QAR A A Ei:ﬁﬁ Frol Sl AR vk 44 (PTI) (R. 3:28(g)) <>
FI)8= AL ol A& ol U7
Do you understand that by pleading you are not waiving your right to appeal (1) the denial of a motion to

suppress physical evidence (R. 3:5-7(d)) or (2) the denial of acceptance into a pretrial intervention program
(PTI) (R. 3:28(g))?

e ER AT} FAT AP bl A NTE AN R E AL A [el/Yes] [oFL] £/No]
QAE o] ANE Al dg FAadAS T8 S ok U7
Do you further understand that by pleading guilty you are waiving your right to appeal the denial of all
other pretrial motions except the following:

5. AL f218 AHF et B Aaprh gk A oMU
Do you understand that if you plead guilty:
a. Flstell Al W= 7] 5 0] Atk 2ls ok Y71 [<1/Yes] [°FH8/No]
You will have a criminal record?
b. 3 24 FrelAel Tz Al b o] A ek @, ek H 413k B THH T, [ol/ves] [oh £/No]
Wt 5 ole) Wl g e w N E A Rtk 4 uE w8 S
=AE ohIY 1
Unless the plea agreement provides otherwise, you could be sentenced to serve the maximum time in

confinement, to pay the maximum fine and to pay the maximum Victims of Crime Compensation Office
Assessment?

c. F8hz ABHE 73 E QAT 24 21 ol el WA a2 Ao AN [efves] [ohH 8INo]
$50(F A H = 2 & ¥ S dF-oll= A AN $100)2 A =3l oF &F= A FaL
“*H%N%%%Aﬂd%6d1%9m¥H1%p4u%zwﬂ&ﬂ1
WA gl o M $30, M 7119861 1€ 1Y Hof] e gl o M $25))

You must pay a minimum Victims of Crime Compensation Office Assessment of $50 ($100 minimum if
you are convicted of a crime of violence) for each count to which you plead guilty? (Penalty is $30 if

offense occurred between January 9, 1986 and December 22, 1991 inclusive. $25 if offense occurred before
January 1, 1986.)

5. d. Hx{7}1993d 2¥ 1Y o] %1995 3Y 13 Y o] el @Ay a1, 7317} [el/Yes] [©FH 2./No]
BER L] A, B E REALAA Rl sfehs RS e A9 T
A3 AR G oo 2] 810072l A vl & Aol o

b

;O
£k

]

ﬁbiiﬂﬂﬂﬂ%%éﬂgﬂﬁ&bﬁEAHﬂem—%%%ﬂ%%%%
A% = B S g ook H o) $2.00 7H4 9] 4 F-A 2]H] & A% sof sh
A% ora EU

d. If the offense occurred on or after February 1, 1993 but was before March 13, 1995, and you are being

sentenced to probation or a State correctional facility, you must pay a transaction fee of up to $1.00 for each
occasion when a payment or installment payment is made? If the offense occurred on or after March 13,

¥] 3191 9] o] 1A / Defendant’s Initials
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1995 and the sentence is to probation, or the sentence otherwise requires payments of financial obligations
to the probation division, you must pay a transaction fee of up to $2.00 for each occasion when a payment
or installment payment is made?

HE17E 19931 8 9 29 ol o] WA E AL 17} QA 2 A Sk Aok [elives] [oFH N
QHA o] - WAL F o A E Tl §752 A B3 of shiz A oMLt

If the offense occurred on or after August 2, 1993 you must pay a $75 Safe Neighborhood Services Fund

assessment for each conviction?
HF 7119943 1 95U o] 3 WA 7 A7 R i@ S =i, Koz [dl/Yes] [°FH 2/No]
713k &}t vl $25 744 o] R E A EEl oF k= e obA U7

If the offense occurred on or after January 5, 1994 and you are being sentenced to probation, you must pay

a fee of up to $25 per month for the term of probation?

CHE7F1997 W 19 9 o] S A O Y Al dl T T B gY] 7] gel He [<l/ves] [©FH £/No]
$35 = A &3l oF sk A= oHd Y72
If the crime occurred on or after January 9, 1997 you must pay a Law Enforcement Officers Training and
Equipment Fund penalty of $30?
Sk W AT Ee) ME BES FAke U AR S Qe F AR ARE [elives] [0FH 2/No]
Agal of shaL 1L AR 8-S A E3loF H &= 21E ol Y7
You will be required to provide a DNA sample, which could be used by law enforcement for the
investigation of criminal activity, and pay for the cost of testing?
AFEH BF 7|3 HE (CCPF) N.J.S.A. 2C:43-3.8 (L. 2009, c. 143). ¥ = 7} [<l/Yes] [©}FH2/No]
N.J.S.A. 2C:24-4b(3) (OF& o] APl & AAY HdAID A 9 & sles 78 T
&-8)<] Iuk Ted=w 2018 2 Y o] Fo]l A -, HH 7} NJISA. 2C:24-
4b(4) (ebs2] B4 A E AR HAY ZF) o] 9k EH 1 2018 2 €
o] $-o] AH & A5, ¥H 7} NJS.A. 2C:24-4b(5)(b) (05 & FHE 9] 3194 4~
B 310 A1) ] f1vka B A9, HA7ENJSA 2Ci24-4.1 (O}E vTE
2 o] F5) e gkt PhE = 2018 24 16011 A4 T,
M3 7} NJS.A. 2C:34-3 (18 Al 7] 9he] m]2dd zpoll Al & 2 kv,
=[] Title 2C, chapter 20 T o] W X3ko] 2tz 9fRlal= 33
A%, Ak = EoﬁﬂAEﬂﬂﬂH4@®W%§ﬂ4fé%%ﬂ
Rt ths 3S ob4l Y7l

(1) 15 ¥ 4%, $2,000

(2) 29 H=<A 4%, $1,000

(3) 37 Hx<A 45, $750

(4) 45 HH<A 45, $500

(5) F7-dA F = Auek Fr]E A FHQl 45, $250

FCccPFHEE  $

Computer Crime Prevention Fund Penalty, N.J.S.A. 2C:43-3.8 (L. 2009, c. 143). If the crime involves a
violation of N.J.S.A. 2C:24-4b(3) (causes or permits child to engage in sexual act that is to be photographed
or exhibited), if the crime was committed on or after February 1, 2018, N.J.S.A. 2C:24-4b(4) (photographs
or films a child in sexual act), if the crime was committed on or after February 1, 2018, N.J.S.A. 2C:24-
4b(5)(b) (knowingly possessing or knowingly viewing child pornography), N.J.S.A. 2C:24-4.1 (leader of a
child pornography network), if the crime was committed on or after February 1, 2018, N.J.S.A. 2C:34-3
(selling, distributing or exhibiting obscene material to a person under age 18) or an offense involving
computer criminal activity in violation of any provision of Title 2C, chapter 20, you will be assessed a
mandatory penalty as listed below for each offense for which you pled guilty?

(1) $2,000 in the case of a 1st degree crime

(2) $1,000 in the case of a 2nd degree crime

(3) $750 in the case of a 3rd degree crime

(4) $500 in the case of a 4th degree crime

(5) $250 in the case of a disorderly persons or petty disorderly persons offense

Total CCPF Penalty  $

o
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6. WA= A1) Ao Astel A 7P A A ] D wl7hA) Helafof sh= WA [el/ves] [oFH] £/No]
A7) 71 A ¢ glom, T 7Rk A S =3k 7] gke] Ak vt -
T2 At As ok Y7k
Do you understand that the court could, in its discretion, impose a minimum time in confinement to be served
before you become eligible for parole, which period could be as long as one half of the period of the custodial
sentence imposed?
7. ke o FA A A Bobsvziol o)A A ko] @ FHE HH [el/ves] [oh 2/No]
#2891 Ak
Did you enter a plea of guilty to any charges that require a mandatory period of parole ineligibility or a
mandatory extended term?
a. W FIek7h 1 HBoll 3T QAT A5, Ak o FH AL ks A7ke
_d . Re (d, g FE VLS ) A Y b IRk
Ll N, d T2 714 A)ol & F A Ad ez, o] 7|7H
wilgo] 18, A]) E A 534 ARl oJete] & E 5 gl
If you are pleading guilty to such a charge, the minimum mandatory period of parole ineligibility is
years and months (fill in the number of years/months) and the maximum period of parole
ineligibility can be years and months (fill in the number of years/months) and this period
cannot be reduced by good time, work, or minimum custody credits.
b. wheF 37t 17 2o 32 QYshd o FH A AL
Mol (4, 4 75 7198 A) 954 A3 93702 d
NE(d/E 2 71 A)ol € 5= AsUH-
If you are pleading guilty to such a charge, the minimum mandatory extended term is years and
months (fill in the number of years/months) and the maximum mandatory extended term can be
years and months (fill in the number of years/months).
8. Fsl=Aw A9de B Aor FAN =, vhA Tl A, AstrE 5 G540l & Aol [l/ves] [°FY 2/No]
Aol S8 Wxol e £28 A4 AL
Avre you pleading guilty to a crime that contains a presumption of imprisonment which means that it is almost
certain that you will go to state prison?
9. HAsteE @A HEAFS w1 gAY mE 7 27t [el/ves]  [©}Y£/No]
Avre you presently on probation or parole?
a 3 4 ot Fste] Ho vz e P 21 S fintske [el/Yes] [©FY 8/No] [3 T RI5/NA]
Azh Aok AS o7
Do you realize that a guilty plea may result in a violation of your probation or
parole?
10. A3k @A T HBoR FuHPL BAsa Yk TP [el/ves] [ohd 2/No]
Are you presently serving a custodial sentence on another charge?
a. 787t HE QASHA 7P A A FFES A 2 A [@l/Yes] [FY 8/No] [3 T RI5/NA]
o}y 712
Do you understand that a guilty plea may affect your parole eligibility?
11. As7tae A5 7355 JAIAY, 3= A" Aol A [el/ves] [oFH 2/No] [313 1=/NA]
= @A) 50 Fol A f1 A4 el Aol oA Al o] AFH o]
A e A BAbe BE FFE AP e s Andd
Stk A& okl U7
Do you understand that if you have plead guilty to, or have been found guilty on other
charges, or are presently serving a custodial term and the plea agreement is silent on the
issue, the court may require that all sentences be made to run consecutively?
¥] 3191 9] o] 1A / Defendant’s Initials
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12. AAZ 712 AR R B e)F H BE BF A S
List any charges the prosecutor has agreed to recommend for dismissal:
7) 2l 3 35 # =% HH FF AT

Ind./Acc./Compl.# Count Nature of Offense and Degree

13. AAVF Aush7| 2 o3 g ko] gl o B A4 A Q.
Specify any sentence the prosecutor has agreed to recommend.

14. AA7F 84 ATk of5 e Aol L7t
Has the prosecutor promised that he or she will NOT:

a. A3 Fs o o BASHA Atk 5y ke [¢l/ves] [©}FH] £/No]
Speak at sentencing?

b. 5=7717F A& 2 3kA ATk Bz [o/Yes] [o}1] £/No]
Seek an extended term of confinement?

c. b RAARA o Bl 210G F 75 QAT Pz [el/ves] [oF1] 2/No]

Seek a stipulation of parole ineligibility?

15. ok £ & A A QL R Gl A AN WATE [Aives] [oh el [ EINA
ABE 52 o] ekl WAL FEHE, Aok ve) mES
ARl A A% ohiu A

Avre you aware that you must pay restitution if the court finds there is a victim who has
suffered a loss and if the court finds that you are able or will be able in the future to pay
restitution?

16. T8tz Aol AAY T FAQ A5, 73 - o= st A1eke]  [¢l/Yes] [oFH 8/No] [31E /15/NA]
19 EE AT E Y gE 5 IS ok
Do you understand that if you are a public office holder or employee, you can be
required to forfeit your office or job by virtue of your plea of guilty?

17. a. A 3sl+= v = AP Y7 [l/Yes] [©FH 8/No]
Avre you a citizen of the United States?
o] Aol “ol arebal SRl o 170 - 17f o 5ol S HaloF It o]
Proﬂ “of rEtal S A f-olE 18 Ao R o] THAI
If you have answered “No to this question, you must answer Questions 17b — 17f. If you have answered
“Yes” to this question, proceed to Question 18

b. A7k = ARl o] ofd A9~ o] {3 1B AW=E v A FH H T2 [¢l/Yes] [oFH 8/No]
L e 1 191 0 1% A ) A e Sl A
oF Y72
9] 31¢19] o] YA / Defendant’s Initials
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Do you understand that if you are not a citizen of the United States, this guilty plea may result in your
removal from the United States and/or stop you from being able to legally enter or re-enter the United
States?
c. 715ke] fr3 Q1A o] Flste] o)Wl Aol m A g 3kol] tha) WAL= B HAAR ] [ell/Yes] [©FH 2/No]
S AHES e A7 AT A8 opl U7
Do you understand that you have the right to seek individualized advice from an attorney about the effect
your guilty plea will have on your immigration status?
17. d. Aeke) 73 Aoz Q&) As7F A 7hsAd o] = o™ Al el [el/ves] [©FH £/No]
H AL} o] g H Y 7k whof ol 9o W 17e M AL O & 7haL “of|7o] W 17f 2
Fol 7H A L.
Have you discussed with an attorney the potential immigration consequences of your plea? If the answer is
“No,” proceed to question 17e. If the answer is “Yes,” proceed to question 17f.

e. AL} o]i=3t 73] & ZH7] & st Y72 [¢l/Yes] [oFY £/No]
Would you like the opportunity to do so?
f. A7t GAE 7hsd o] e oWl A9 gk A 3ke] JHQ1 Aol gk o]/l [¢ll/Yes] [°FH £/No]
A B 9E ARG R et e 2
#25 AAske sy
Having been advised of the possible immigration consequences and of your right to seek individualized legal
advice on your immigration consequences, do you still wish to plead guilty?

7391 W22 750 @ A1 g otol e}, B A kA v At AR T [elives] [oFH £/No]
gtol AFaka 1 A5, Aol AFA =) o7& AL AT o) 45
o)A et At 717 Bok AdE S5 Qi RS o7

Do you understand that pursuant to the rules of the Interstate Compact for Adult Offender Supervision if you

are residing outside the State of New Jersey at the time of sentencing that return to your residence may be
delayed pending acceptance of the transfer of your supervision by your state of residence?

b. §19] Al g ool w2} 7)a}e] 158 The = o] Wahs FAl: A3 o] F whek 1 [el/Yes] [0FH] £/No]
7115 el A Aske AU AR St e B AA F71
AstE AWAAR 5He e PP o AAeke 1 F 7o) o] o] ARE A}
A 7 Atk AS g AdFY7?
Do you also understand that pursuant to the same Interstate Compact transfer of your supervision to another
state may be denied or restricted by that state at any time after sentencing if that state determines you are

required to register as a sex offender in that state or if New Jersey has required you to register as a sex
offender?

18. a.

19. <ol WA Lol wato] M Akel ol sls Uk [ell/Yes] [©FY 2/No] [3l & |15/NA]
Have you discussed with your lawyer the legal doctrine of merger?

20. A3 Fd A A A E QA S F Hol Y& Mol AuE & [dlves] [©FY2/No] [319F 1 =/NA]

Qoka #gahs A s 2 FU
Avre you giving up your right at sentence to argue that there are charges you pleaded
guilty to for which you cannot be given a separate sentence?

21, o) $] Q149 AR-= A\t AAL, FAeke] BEAEE 1 9] rab) A & e ool XA B
== }/\/\1,\]0
[Ny L | —a-.

=T
List any other promises or representations that have been made by you, the prosecutor, your defense attorney, or anyone else as a part of this
plea of guilty:
¥] 3191 9] o] 1A / Defendant’s Initials
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22. o] Ml AsgE of o]l 7157t FHE AASH vE= thE of oy S [ellfYes] [0FH2/No]
ok U7t
Have any promises other than those mentioned on this form, or any threats, been made in order to cause you to
plead guilty?

23. a 7Ake] o ohzol i} AT} POl fAbE 1ol FofE ) ko, WAk
7] Aol frHAA S AT A v A AL AnF Ao At
o}y 712

Do you understand that the judge is not bound by any promises or recommendations of the prosecutor and
that the judge has the right to reject the plea before sentencing you and the right to impose a more severe
sentence?
b. ZAF A g ARk WAL U FAE S W A 715 53 942 BT [elives] [oh 2/No]
4 ks A oMUz
Do you understand that if the judge decides to impose a more severe sentence than recommended by the
prosecutor, that you may take back your plea’?

c. Afe] M 13 713fe] §2 A1 & a3 Alo] &g A
&t7] 18] F15k7t 7k ol %}OJ_E ZHJ& Al Fstell Al £ 2 3 *} =
A% o471

Do you understand that if you are permitted to take back your plea of guilty because of the judge’s sentence,
that anything you say in furtherance of the guilty plea cannot be used against you at trial?

AaE [dllves] [¢FY L/No]

HE QA [elves] [¢FH-L/No]
g

o}

rlr L

24. Fe}7} WG Aol Al A Wb Zp-of] HHEH 712 [¢ll/Yes] [}H] £/No]

Avre you satisfied with the advice you have received from your lawyer?

25. o] f3] Aol B H ojH AFolgE UFYI? [ll/Yes] [°F8/No]

Do you have any questions concerning this plea?

33} [ Date 3] 3121 / Defendant

3] 31= M 5 2] / Defense Attorney

ZA A} [ Prosecutor

[ ] o] €3 214 3to]= 7AAle] Aol HD‘7H?L A7 FHa1e] 3 %kg Mast = QthE 215 GAl 9
AN o] Fo] 21 A, whebA], vl A FAJNAS e BE FHAA F2o] A E U

This plea is the result of the judge’s conditional indications of the maximum sentence he or she would impose independent of the
prosecutor’s recommendation. Accordingly, the "Supplemental Plea Form for Non-Negotiated Pleas" has been completed.

o

31919 o] LA / Defendant’s Initials
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AVISO: Este € um documento publico, o que significa que o documento tal como apresentado estara disponivel ao publico mediante
solicitacdo. Portanto, ndo inclua dados de identificacdo pessoal, tais como nimero de Social Security, nimero da carteira de
motorista, nimero da placa do veiculo, nimero da ap6lice de seguro, nimero de conta financeira ativa ou nimero de cartdo de crédito

ativo.

NOTICE: This is a public document, which means the document as submitted will be available to the public upon request.
Therefore, do not enter personal identifiers on it, such as Social Security number, driver’s license number, vehicle plate number,
insurance policy number, active financial account number, or active credit card number.

As ac0es, peticBes e outros documentos entregues ao tribunal deverdo estar em inglés
Complaints, motions and other papers submitted to the court should be in English

Poder Judiciario de Nova Jersey
New Jersey Judiciary

Formulario de Declaracéo Judicial
Plea Form (Portuguese)

Nome do réu:

Condado
County

N° do Processo da Promotoria
Prosecutor File Number

Defendant’s Name:
perante o juiz:

before Judge:

1. Listar as acusacdes pelas quais vocé esta se declarando culpado:
List the charges to which you are pleading guilty:

N° da Denuncia/
Acusacdo/Processo Acusacdo Natureza do crime Grau
Ind./Acc./Comp.# Count Nature of Offense Degree

Sua exposicao total como resultado desta Declaracao Judicial é:
Your total exposure as the result of this plea is:

2. a. Vocé cometeu o(s) crime(s) pelo(s) qual(is) esté se declarando culpado?

Did you commit the offense(s) to which you are pleading guilty?

b. Vocé entende que antes de o juiz poder considera-lo culpado tera que dizer a ele quais 0s

Pena maxima prevista / Statutory Maximum

Tempo Multa
Time Fine

Taxa VCCO*
VCCO Assmt*

Maéax/Max
Maéax/Max
Max/Max
Max/Max
Max/Max
Total/Total

Favor circular a resposta
apropriada/Please Circle
Appropriate Answer

[Sim/Yes] [N&o/No]

[Sim/Yes] [N&o/No]

atos cometidos por vocé que o torna culpado desse(s) crime(s) especifico(s)?
Do you understand that before the judge can find you guilty, you will have to tell the judge what you did that

makes you guilty of the particular offense(s)?

3. Vocé entende o significado das acusagdes?
Do you understand what the charges mean?

[Sim/Yes] [N&o/No]

4. Vocé entende que ao se declarar culpado vocé renunciard a certos direitos? Entre eles:
Do you understand that by pleading guilty you are giving up certain rights? Among them are:

a. O direito a um julgamento por um corpo de jurados no qual o Estado devera provar sua

culpa acima de uma davida razoavel?

[Sim/Yes] [N&o/No]

The right to a jury trial in which the State must prove you guilty beyond a reasonable doubt?

b. O direito de permanecer em siléncio?
The right to remain silent?

[Sim/Yes] [N&o/No]

Formulario Padréo de Declaragéo Judicial/Formulério Revisado Promulgado pela diretiva n° 01-18, (02/23/2018), CN 10079-Portuguese
Main Plea Form/Revised Form Promulgated by Directive #01-18, (02/23/2018), CN 10079-Portuguese
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4. c. Odireito de confrontar as testemunhas contra vocé? [Sim/Yes] [N&o/No]
The right to confront the witnesses against you?

d. Vocé entende que ao se declarar culpado vocé ndo estd renunciando ao direito de recorrer [Sim/Yes] [N&o/No]
(1) da negacgéo de uma petigédo de supressdo de provas materiais (R. 3:5-7(d)) ou (2) da
negacdo do pedido de participacdo no programa de intervencdo antes do julgamento (PTI)
(R. 3:28(g))?
Do you understand that by pleading you are not waiving your right to appeal (1) the denial of a motion to

suppress physical evidence (R. 3:5-7(d)) or (2) the denial of acceptance into a pretrial intervention program
(PTI) (R. 3:28(g))?

e. Vocé entende também que ao se declarar culpado vocé esta renunciando ao direito de [Sim/Yes] [N&o/No]
recorrer da negacao de todas as outras peti¢es anteriores ao julgamento, exceto das

seguintes:
Do you further understand that by pleading guilty you are waiving your right to appeal the denial of all other
pretrial motions except the following:

5. Vocé entende que ao se declarar culpado:
Do you understand that if you plead guilty:

a. Vocé tera antecedentes criminais? [Sim/Yes] [N&o/No]
You will have a criminal record?

b. A menos que o acordo de declaracdo de culpa estipule outros termos, vocé poderd ser [Sim/Yes] [N&o/No]
condenado a servir o0 tempo maximo de reclusdo, a pagar a multa maxima e a pagar a taxa

méaxima referente ao Setor de Indenizagdo as Vitimas de Crimes (VCCQO)?
Unless the plea agreement provides otherwise, you could be sentenced to serve the maximum time in
confinement, to pay the maximum fine and to pay the maximum Victims of Crime Compensation Office
Assessment?

c. Vocé devera pagar a taxa minima de $50 referente ao Setor de Indenizacdo a Vitimas [Sim/Yes] [N&o/No]
(VCCO) (um minimo de $100 caso seja condenado por crime de violéncia) para cada
acusacgdo para a qual se declarar culpado? (A multa é de $30 se o crime ocorreu entre 9 de
janeiro de 1986 e 22 de dezembro de 1991, inclusive. Se o crime ocorreu antes de 1° de

janeiro de 1986 a multa é de $25).
You must pay a minimum Victims of Crime Compensation Office Assessment of $50 ($100 minimum if you
are convicted of a crime of violence) for each count to which you plead guilty? (Penalty is $30 if offense
occurred between January 9, 1986 and December 22, 1991 inclusive. $25 if offense occurred before January
1,1986.)

d. Se o crime ocorreu no dia 1° de fevereiro de 1993 ou ap0s esta data, mas antes de 13 de [Sim/Yes] [N&o/No]
marc¢o de 1995 e a sentenca imposta é a suspensao condicional da pena ou reclusdo em
penitencidria estadual, vocé deverd pagar uma taxa administrativa de até $1.00 na efetuacdo
do pagamento do total ou ao pagar cada prestacdo? Se o crime ocorreu no dia 13 de marco
de 1995 ou apds esta data e a sentenca é a suspensdo condicional da pena ou a sentenca
requer outros pagamentos monetarios a divisdo de suspensédo condicional da pena, vocé
devera pagar uma taxa administrativa de ateé $2.00 na efetuacdo do pagamento do total ou a
cada prestacdo?

If the offense occurred on or after February 1, 1993 but was before March 13, 1995, and you are being
sentenced to probation or a State correctional facility, you must pay a transaction fee of up to $1.00 for each
occasion when a payment or installment payment is made? If the offense occurred on or after March 13, 1995
and the sentence is to probation, or the sentence otherwise requires payments of financial obligations to the
probation division, you must pay a transaction fee of up to $2.00 for each occasion when a payment or
installment payment is made?
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5. e.  Seocrime ocorreu no dia 2 de agosto de 1993 ou ap0s esta data, vocé deverd pagar para  [Sim/Yes] [N&o/No]
cada condenacdo a taxa de $75 referente ao Fundo para Seguranca dos Bairros?

If the offense occurred on or after August 2, 1993 you must pay a $75 Safe Neighborhood Services Fund
assessment for each conviction?

f. Se o crime ocorreu no dia 5 de janeiro de 1994 ou ap0s esta data e vocé for condenado a [Sim/Yes] [N&o/No]
suspensdo condicional da pena, vocé devera pagar a taxa de até $25 por més durante o
periodo da suspensao condicional da pena?

If the offense occurred on or after January 5, 1994 and you are being sentenced to probation, you must pay a
fee of up to $25 per month for the term of probation?

g. Se o crime ocorreu no dia 9 de janeiro de 1997 ou apds esta data, vocé devera pagar uma [Sim/Yes] [N&o/No]

multa de $30 referente ao Fundo para Equipamento e Treinamento de Agentes Policiais?
If the crime occurred on or after January 9, 1997 you must pay a Law Enforcement Officers Training and
Equipment Fund penalty of $30?

h. Vocé sera obrigado a fornecer uma amostra de DNA, a qual podera ser utilizada pela policia [Sim/Yes] [Nao/No]

na investigacdo de atividades criminais e a pagar o custo do exame?
You will be required to provide a DNA sample, which could be used by law enforcement for the investigation
of criminal activity, and pay for the cost of testing?

i. Multa do Fundo de Prevencdo de Crimes de Informatica (CCPF), N.J.S.A. 2C:43-3.8 (L. [Sim/Yes] [N&o/No]
2009, c. 143). Se o crime envolve uma violacdo a lei N.J.S.A. 2C:24-4b(3) (causar ou
permitir a participacdo de menor em ato sexual para fins de fotografia ou publicacéo), se o
crime ocorreu no dia 1° de fevereiro de 2018 ou ap06s esta data, N.J.S.A. 2C:24-4b(4)
(fotografar ou filmar um menor em ato sexual), se o crime ocorreu no dia 1° de fevereiro de
2018 ou apos esta data, N.J.S.A. 2C:24-4b(5)(b) (posse intencional ou visualizagao
intencional de pornografia infantil), N.J.S.A. 2C:24-4.1 (lider de rede de pornografia
infantil), se o crime ocorreu no dia 1° de fevereiro de 2018 ou apdés esta data,

N.J.S.A. 2C:34-3 (venda, distribuicdo ou exposi¢do de material obsceno a menores de 18
anos) ou se o crime envolve atividades informaticas ilicitas em violacdo a qualquer
disposicao do Estatuto 2C, capitulo 20, vocé deverd pagar uma multa obrigatoria conforme
listado abaixo por cada crime pelo qual se declara culpado?

(1) $2.000 para crimes de primeiro grau

(2) $1.000 para crimes de segundo grau

(3) $ 750 para crimes de terceiro grau

(4) $ 500 para crimes de quarto grau

(5) $ 250 para infratores da ordem publica ou das contravengdes penais contra a ordem

publica
Multa CCPF Total — $

Computer Crime Prevention Fund Penalty, N.J.S.A. 2C:43-3.8 (L. 2009, c. 143). If the crime involves a
violation of N.J.S.A. 2C:24-4b(3) (causes or permits child to engage in sexual act that is to be photographed or
exhibited), if the crime was committed on or after February 1, 2018, N.J.S.A. 2C:24-4h(4) (photographs or
films a child in sexual act), if the crime was committed on or after February 1, 2018, N.J.S.A. 2C:24-4b(5)(b)
(knowingly possessing or knowingly viewing child pornography), N.J.S.A. 2C:24-4.1 (leader of a child
pornography network), if the crime was committed on or after February 1, 2018, N.J.S.A. 2C:34-3 (selling,
distributing or exhibiting obscene material to a person under age 18) or an offense involving computer
criminal activity in violation of any provision of Title 2C, chapter 20, you will be assessed a mandatory
penalty as listed below for each offense for which you pled guilty?

(1) $2,000 in the case of a 1st degree crime

(2) $1,000 in the case of a 2nd degree crime

(3) $ 750 in the case of a 3rd degree crime

(4) $ 500 in the case of a 4th degree crime

(5) $ 250 in the case of a disorderly persons or petty disorderly persons offense
Total CCPF Penalty  $
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6. Vocé entende que o juiz podera, a seu proprio critério, impor um tempo minimo de reclusdo a [Sim/Yes] [N&o/No]
ser cumprido antes que esteja qualificado a liberdade condicional, podendo este periodo ser téo

longo quanto a metade do periodo da pena de prisdo imposta?
Do you understand that the court could, in its discretion, impose a minimum time in confinement to be served
before you become eligible for parole, which period could be as long as one half of the period of the custodial
sentence imposed?

7. Vocé declarou-se culpado por algum crime que exige um periodo obrigatorio de desqualificagdo [Sim/Yes] [N&o/No]

a liberdade condicional ou um periodo prolongado obrigat6rio?
Did you enter a plea of guilty to any charges that require a mandatory period of parole ineligibility or a mandatory
extended term?

a. Se vocé esta se declarando culpado por tal crime, o periodo minimo obrigatorio sem

possibilidade de obter a liberdade condicional é de anos e meses (inserir o
naimero de anos/meses) e o0 periodo maximo de desqualificacdo a liberdade condicional pode
ser de anos e meses (inserir o nimero de anos/meses) e este periodo ndo pode

ser reduzido por créditos de bom comportamento, trabalho ou créditos minimos de recluséo.
If you are pleading guilty to such a charge, the minimum mandatory period of parole ineligibility is
years and months (fill in the number of years/months) and the maximum period of parole ineligibility
can be years and months (fill in the number of years/months) and this period cannot be reduced
by good time, work, or minimum custody credits.

b. Se vocé esta se declarando culpado por tal crime, o periodo prolongado minimo obrigatorio
é de anos e meses (inserir 0 numero de anos/meses) e o periodo prolongado
maximo obrigatdrio pode ser de anos e meses (inserir o nimero de

anos/meses).
If you are pleading guilty to such a charge, the minimum mandatory extended term is years and
months (fill in the number of years/months) and the maximum mandatory extended term can be years
and months (fill in the number of years/months).

8. Vocé esta se declarando culpado por um crime que prevé a presuncao de prisdo, o que significa [Sim/Yes] [N&o/No]

que é quase certo que vocé sera encaminhado a prisdo estadual?
Avre you pleading guilty to a crime that contains a presumption of imprisonment which means that it is almost
certain that you will go to state prison?

9. Vocé esta atualmente cumprindo suspensdo condicional da pena ou liberdade [Sim/Yes] [Nao/No]

condicional?
Are you presently on probation or parole?

a. Vocé entende que a sua declaracdo de culpa pode resultar em uma violagdo da sua [Sim/Yes] [N&o/No] [NC/NA]

suspensdo condicional da pena ou liberdade condicional?
Do you realize that a guilty plea may result in a violation of your probation or parole?

10. Vocé esta atualmente cumprindo uma pena de reclusdo por outro crime? [Sim/Yes] [N&o/No]
Are you presently serving a custodial sentence on another charge?

a. Vocé entende que uma declarac&o de culpa pode afetar a possibilidade de [Sim/Yes] [Nao/No] [NC/NA]

obtencdo da liberdade condicional?
Do you understand that a guilty plea may affect your parole eligibility?

11. Vocé entende que caso tenha se declarado culpado, ou tenha sido condenado por [Sim/Yes] [N&o/No] [NC/NA]
outros crimes, ou se estiver atualmente cumprindo uma pena de reclusdo e essa
questdo ndo for mencionada no acordo de culpa, o tribunal podera exigir que todas as

sentencas sejam cumpridas consecutivamente?
Do you understand that if you have plead guilty to, or have been found guilty on other charges, or are
presently serving a custodial term and the plea agreement is silent on the issue, the court may require
that all sentences be made to run consecutively?
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12. Listar todas as acusagdes para as quais a promotoria concordou em recomendar a extingao:
List any charges the prosecutor has agreed to recommend for dismissal:

N° Dendncia./Acus./Processo Crimes Natureza e grau do crime
Ind./Acc./Compl.# Count Nature of Offense and Degree

13. Especificar todas as sentengas que a promotoria concordou em recomendar:
Specify any sentence the prosecutor has agreed to recommend:

14. A promotoria prometeu que NAO vai:
Has the prosecutor promised that he or she will NOT:

a. Pronunciar-se na audiéncia de sentenga? [Sim/Yes] [N&o/No]
Speak at sentencing?

b. Solicitar um periodo de reclusdo prolongado? [Sim/Yes] [N&o/No]
Seek an extended term of confinement?

c. Solicitar uma clausula de desqualificacéo a liberdade condicional? [Sim/Yes] [N&o/No]
Seek a stipulation of parole ineligibility?

15. Vocé esta ciente de que tera que pagar uma restituicdo se o juiz concluir que hd uma [Sim/Yes] [N&o/No] [NC/NA]
vitima que sofreu danos e se 0 juiz concluir que vocé é capaz ou seré capaz no futuro
de pagar a restituicdo?
Are you aware that you must pay restitution if the court finds there is a victim who has suffered a loss
and if the court finds that you are able or will be able in the future to pay restitution?

16. Vocé entende que se vocé ocupa um cargo publico ou se é funcionario pablico, vocé [Sim/Yes] [N&o/No] [NC/NA]
podera ser obrigado a deixar seu cargo ou emprego em virtude da sua declaracdo de
culpa?
Do you understand that if you are a public office holder or employee, you can be required to forfeit
your office or job by virtue of your plea of guilty?

17. a. Vocé é cidaddo dos Estados Unidos? [Sim/Yes] [N&o/No]
Are you a citizen of the United States?

Se vocé respondeu “N&o” a essa pergunta, vocé deverd responder as perguntas 17b a 17f. Se

vocé respondeu “Sim” a essa pergunta, prossiga a pergunta 18.
If you have answered “No” to this question, you must answer Questions 17b — 17f. If you have answered
“Yes” to this question, proceed to Question 18.

b. Vocé entende que se ndo for cidadéo dos Estados Unidos, esta declaragdo de culpa pode [Sim/Yes] [N&o/No]
resultar em sua remocao dos Estados Unidos e/ou impedi-lo de entrar ou reentrar legalmente
nos Estados Unidos?

Do you understand that if you are not a citizen of the United States, this guilty plea may result in your removal
from the United States and/or stop you from being able to legally enter or re-enter the United States?

c. Vocé entende que tem o direito de procurar assessoria individualizada de um advogado para [Sim/Yes] [N&o/No]

entender o impacto da declaracdo de culpa na sua condi¢do imigratoria?
Do you understand that you have the right to seek individualized advice from an attorney about the effect your
guilty plea will have on your immigration status?
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17. d. Vocé consultou um advogado sobre as possiveis consequéncias imigratorias da sua [Sim/Yes] [N&o/No]
declaracéo de culpa? Se a resposta for “N&o”, prossiga a pergunta 17e. Se a resposta for

“Sim”, prossiga a pergunta 17f.
Have you discussed with an attorney the potential immigration consequences of your plea? If the answer is
“No,” proceed to question 17e. If the answer is “Yes,” proceed to question 17f.

e. Vocé gostaria de ter a oportunidade de consultar um advogado? [Sim/Yes] [N&o/No]
Would you like the opportunity to do so?

f. Tendo sido informado sobre as possiveis consequéncias imigratdrias e sobre o direito de [Sim/Yes] [N&o/No]
procurar assessoria juridica individualizada para obter informacdes sobre as consequéncias

imigratorias, vocé ainda deseja declarar-se culpado?
Having been advised of the possible immigration consequences and of your right to seek individualized legal
advice on your immigration consequences, do you still wish to plead guilty?

18. a. Vocé entende que de acordo com as regras do Pacto Interestadual de Supervisao de Infratores [Sim/Yes] [N&o/No]
Adultos, se estiver residindo fora do Estado de Nova Jersey no momento da sentenga, o
retorno a sua residéncia pode ser adiado e estara sujeito a aprovacao da transferéncia de sua

supervisdo pelo seu Estado de residéncia?
Do you understand that pursuant to the rules of the Interstate Compact for Adult Offender Supervision if you
are residing outside the State of New Jersey at the time of sentencing that return to your residence may be
delayed pending acceptance of the transfer of your supervision by your state of residence?

b. Vocé entende também que de acordo com o mesmo Pacto Interestadual a tranferéncia da sua [Sim/Yes] [N&o/No]
supervisdo a outro estado pode ser negada ou restringida por aquele estado a qualquer
momento apds a sentenca se aquele estado determinar que vocé é obrigado a se registrar
como agressor sexual naquele estado ou se o Estado de Nova Jersey exigiu seu registro como

agressor sexual?
Do you also understand that pursuant to the same Interstate Compact transfer of your supervision to another
state may be denied or restricted by that state at any time after sentencing if that state determines you are
required to register as a sex offender in that state or if New Jersey has required you to register as a sex
offender?

19. Vocé conversou com seu advogado sobre a doutrina legal da fusdo? [Sim/Yes] [Ndo/No] [NC/NA]
Have you discussed with your attorney the legal doctrine of merger?

20. Vocé esta renunciando ao direito que teria na sentenca de argumentar que VOCé se [Sim/Yes] [Nao/No] [NC/NA]
declarou culpado por crimes para 0s quais vocé nao pode receber uma sentenca

separada?
Avre you giving up your right at sentence to argue that there are charges you pleaded guilty to for
which you cannot be given a separate sentence?

21. Listar todas as outras promessas ou declaracdes feitas por vocé, pela promotoria, pelo seu advogado de defesa ou por

qualquer outra pessoa como parte desta declaracgéo de culpa:
List any other promises or representations that have been made by you, the prosecutor, your defense attorney, or anyone else as a part of this
plea of guilty:

22. Vocé recebeu alguma outra promessa ndo mencionada neste formulario ou alguma ameacga que [Sim/Yes] [N&o/No]

o levou a se declarar culpado?
Have any promises other than those mentioned on this form, or any threats, been made in order to cause you to
plead guilty?
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23. a. Vocé entende que o0 juiz ndo esta vinculado a nenhuma promessa ou recomendagao da [Sim/Yes] [N&o/No]
promotoria e que o juiz tem o direito de rejeitar a declaracéo de culpa antes de sentencié-lo e

tem o direito de impor uma pena mais severa?
Do you understand that the judge is not bound by any promises or recommendations of the prosecutor and that
the judge has the right to reject the plea before sentencing you and the right to impose a more severe sentence?

23. b. Vocé entende que se o juiz decidir impor uma sentenga mais severa do que a recomendada  [Sim/Yes] [N&o/No]

pela promotoria vocé podera retirar sua declaracéo de culpa?
Do you understand that if the judge decides to impose a more severe sentence than recommended by the
prosecutor, that you may take back your plea?

c. Vocé entende que se obtiver permissao para retirar sua declaracéo de culpa em razdo da [Sim/Yes] [N&o/No]
sentenga do juiz, tudo o que disser para justificar a declaracdo de culpa ndo podera ser usado

contra vocé no julgamento?
Do you understand that if you are permitted to take back your plea of guilty because of the judge’s sentence,
that anything you say in furtherance of the guilty plea cannot be used against you at trial?

24. Vocé esta satisfeito com a assessoria que recebeu do seu advogado? [Sim/Yes] [N&o/No]
Are you satisfied with the advice you have received from your lawyer?

25. Vocé tem alguma duvida sobre esta declaracéo judicial? [Sim/Yes] [N&o/No]
Do you have any questions concerning this plea?

Data/Date Réu/Defendant

Advogado de defesa/Defense Attorney

Promotor/Prosecutor

[ 1 Estadeclaracdo judicial é o resultado das indicacfes condicionais dadas pelo juiz sobre a pena maxima que podera
ser imposta independente da recomendacéo da promotoria. Por conseguinte, o "Formuléario Suplementar de

Declaragdo Judicial Nao Negociada" foi concluido.
This plea is the result of the judge’s conditional indications of the maximum sentence he or she would impose independent of the
prosecutor’s recommendation. Accordingly, the "Supplemental Plea Form for Non-Negotiated Pleas" has been completed.
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Attachment 2
Supplemental Plea Form for Non-Neqgotiated Pleas

English, English-Spanish, English-Haitian, English-
Polish, English-Korean, & English-Portuguese
Versions



NOTICE: This is a public document, which means the document as submitted will be available to the public upon request.
Therefore, do not enter personal identifiers on it, such as Social Security number, driver’s license number, vehicle plate
number, insurance policy number, active financial account number, or active credit card number.

New Jersey Judiciary
Supplemental Plea Form for Non-Negotiated Pleas

This form should be filled out only in cases where the defendant is pleading guilty based on the judge's
representation as to what the maximum sentence will be.

1. List any promises or representations that have been made by the judge as to what your sentence will
be.

2. Do you understand that if the judge determines at the time of sentencing that [Yes] [No]
imposing a sentence no greater than that which he or she promised would not
serve the interests of justice, then the judge may order your plea be vacated or
you will be allowed to withdraw your plea, and your case will proceed to trial.

Date:
Defendant
Approved by:
(For purposes of plea only) Judge
Prosecutor
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AVISO: Este es un documento publico, lo cual significa que el documento tal como se envie estara a la disposicion del
publico cuando se solicite. Por lo tanto, no anote en el mismo ninguln identificador personal, como por ejemplo: el nimero de
Seguridad Social, el nGmero de la licencia de conducir, el nimero de la matricula del vehiculo, el nimero de la poliza del
seguro, el nimero de una cuenta financiera activa, o el nimero de una tarjeta de crédito activa.
NOTICE: This is a public document, which means the document as submitted will be available to the public upon request.
Therefore, do not enter personal identifiers on it, such as Social Security number, driver’s license number, vehicle plate
number, insurance policy number, active financial account number, or active credit card number.

Las demandas, pedimentos y demas papeles presentados al tribunal deben estar en ingles
Complaints, motions and other papers submitted to the court should be in English

Poder Judicial de Nueva Jersey
New Jersey Judiciary
Formulario de declaracion suplementario para declaraciones no

negociadas
Supplemental Plea Form for Non-Negotiated Pleas (Spanish)

Este formulario se debe completar solamente en los casos en que el acusado se esta declarando culpable

basado en la manifestacion del juez en cuanto a la sentencia maxima que le dard.
This form should be filled out only in cases where the defendant is pleading guilty based on the judge's representation as to
what the maximum sentence will be.

1. Enumere cualquier promesa o manifestacion que le ha hecho el juez en cuanto a la sentencia que le
dara.
List any promises or representations that have been made by the judge as to what your sentence will be.

2. Entiende que si, en el momento de dictar sentencia, el juez determina que al [Si/Yes] [No/No]
imponer una sentencia no mayor que la que él le prometio, no se tendrian en
cuenta los intereses de la justicia, entonces el juez podra ordenar que se anule su
declaracion, o a usted le permitiran retirar su declaracion, y se proseguira a

conocer su causa.
Do you understand that if the judge determines at the time of sentencing that imposing a
sentence no greater than that which he or she promised would not serve the interests of
justice, then the judge may order your plea be vacated or you will be allowed to withdraw
your plea, and your case will proceed to trial.

Fecha/Date:
Acusado/Defendant
Aprobado por: (Solamente para los efectos de la declaracion)
Approved by (For purposes of plea only) Juez/iudge

Fiscal/Prosecutor

Formulario promulgado por la directriz #01-18, (02/23/2018), CN 11077-Spanish paginaldel
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AVI: Sa se yon dokiman piblik. Pa mete okenn enfomasyon idantifikasyon pésonel sou li, kankou nimewo Sosyal, nimewo
Lisans pou kondwi, oswa nimewo kont an bank ak kat kredi aktif yo. Dokiman sa a ap disponib ba piblik la sou demann jan
li soumet la.
NOTICE: This is a public document, which means the document as submitted will be available to the public upon request.
Therefore, do not enter personal identifiers on it, such as Social Security number, driver’s license number, vehicle plate
number, insurance policy number, active financial account number, or active credit card number.

Tout plent, petisyon ak 10t papye ki soumét ba tribinal la fét pou an angle.
Complaints, motions and other papers submitted to the court should be in English

Sistem Jidisyé New Jersey
New Jersey Judiciary

Fom Deklarasyon Siplemante pou tout Deklarasyon ki pa Negosye

Supplemental Plea Form for Non-Negotiated Pleas (Haitian Creole)

Fom sa a fét pou ranpli selman nan dosye kote akize a ap deklarel koupab dapré reprezantasyon jij la

konsénan kisa santans maksimom la ap ye.
This form should be filled out only in cases where the defendant is pleading guilty based on the judge's representation as to
what the maximum sentence will be.

1. Enimere nenpot ki pwomes oswa reprezantasyon jij la fé konsenan santans ou pral resevwa a.
List any promises or representations that have been made by the judge as to what your sentence will be.

2. Eske w konprann ke si omoman santans la jij la ta detémine ke enpoze yon [Wi/Yes] [Non/No]
santans ki pa depase sal te pwomeét la epi li pap sévi entere lajistis, Ié sa a jij la ta
ka odone pou yo revoke deklarasyon koupab ou an oswa pemeét ou anile

deklarasyon ou an, epi ka a va pwosede nan jijman.
Do you understand that if the judge determines at the time of sentencing that imposing a
sentence no greater than that which he or she promised would not serve the interests of justice,
then the judge may order your plea be vacated or you will be allowed to withdraw your plea,
and your case will proceed to trial.

Dat/Date:

AKize a/Defendant

Apwouve pa (pou tout sa ki gen rapd ak deklarasyon koupab sélman)
Approved by (For purposes of plea only) Jij/iudge

Komisé Gouvenman/Prosecutor

Fom Kreye pa Direktif #01-18, (02/23/2018), CN 11077-Haitian Creole paj 1nanl
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UWAGA: Niniejszy dokument jest dokumentem publicznym, co oznacza, ze na zgdanie moze on zosta¢ udost¢pniony do
wgladu publicznego w przedtozonej formie. Z tego wzgledu prosze nie podawa¢ w nim osobistych identyfikatorow, takich
jak numer ubezpieczenia spotecznego (social security), numer prawa jazdy, numer tablicy rejestracyjnej pojazdu, numer

polisy ubezpieczeniowej, numery aktywnych kont bankowych lub kart kredytowych.
NOTICE: This is a public document, which means the document as submitted will be available to the public upon request.

Therefore, do not enter personal identifiers on it, such as Social Security number, driver’s license number, vehicle plate
number, insurance policy number, active financial account number, or active credit card number.

Pozwy, wnioski oraz wszelkie inne dokumenty sktadane w sadzie powinny by¢ w jezyku angielskim
Complaints, motions and other papers submitted to the court should be in English

Sadownictwo w New Jersey
New Jersey Judiciary

Uzupelniajacy formularz oSwiadczenia w odpowiedzi na zarzuty
w przypadkach nienegocjowanych oswiadczen
0 przyznaniu si¢ do winy

Supplemental Plea Form for Non-Negotiated Pleas (Polish)

Niniejszy formularz nalezy wypetni¢ wytacznie w sprawach, w ktérych oskarzony przyznaje si¢ do winy

w oparciu o o$wiadczenie s¢dziego co do tego, jaka bedzie maksymalna kara.
This form should be filled out only in cases where the defendant is pleading guilty based on the judge's representation as to

what the maximum sentence will be.

1. Prosz¢ wymieni¢ obietnice lub o§wiadczenia sedziego dotyczace Pana(i) kary.
List any promises or representations that have been made by the judge as to what your sentence will be.

2. Czy zdaje sobie Pan(i) sprawe, ze jesli podczas wydawania wyroku sedzia uzna, [Tak/Yes] [Nie/No]
ze orzeczenie kary w obiecanym lub nizszym wymiarze nie bedzie stuzy¢
interesom sprawiedliwos$ci, sedzia bedzie moglt uniewazni¢ przyznanie si¢ do
winy lub zezwoli¢ Panu(i) na wycofanie o§wiadczenia o przyznaniu si¢ do

winy, w nastgpstwie czego sprawa zostanie skierowana na rozprawg.
Do you understand that if the judge determines at the time of sentencing that imposing a
sentence no greater than that which he or she promised would not serve the interests of
justice, then the judge may order your plea be vacated or you will be allowed to withdraw

your plea, and your case will proceed to trial.

Data/Date:

Oskarzony/Defendant

Zatwierdzil(a): (wytacznie dla celow o$wiadczenia odnosnie winy)
Approved by (For purposes of plea only)

Sedzia/iudge

Prokurator/Prosecutor

stronalz1l
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NOTICE: This is a public document, which means the document as submitted will be available to the public upon
request. Therefore, do not enter personal identifiers on it, such as Social Security number, driver’s license number,
vehicle plate number, insurance policy number, active financial account number, or active credit card number.

Wl AEehs 1o, A 2 EE MFES Fol= Al oF Syt
Complaints, motions and other papers submitted to the court should be in English

FAA) 5 AR
New Jersey Judiciary
H]F Q10 AHEEte B B 44

Supplemental Plea Form for Non-Negotiated Pleas (Korean)

2R e @A) AnPPol B &L DAR A7t fHE A Ao AT

22 el oF St
This form should be filled out only in cases where the defendant is pleading guilty based on the judge's representation as to
what the maximum sentence will be.

1 F5re] Fapel] B WAL BE okt 11%S 7 ASHAIA L.
List any promises or representations that have been made by the judge as to what your sentence will be.

2. A3 A A7) oFES F R ) Uo S Byl Aol Aol EE el [¢llYes] [¢FU 2/No]
710} 8kA) Tkl BAE ks A4, wAbe F8te] Q1S
Y SRS g AL 715k A4 F3 T F YD &gk,
Aste] AL Aoz AYHThe AL o] s3I
Do you understand that if the judge determines at the time of sentencing that imposing a
sentence no greater than that which he or she promised would not serve the interests of

justice, then the judge may order your plea be vacated or you will be allowed to withdraw
your plea, and your case will proceed to trial.

I3} / Date

-‘7—] 3121 / Defendant

TUAAR (A HHo=al AHE)
Approved by (For purposes of plea only) A} / sudge

ZAA} / prosecutor

A% A01-18%.(02/23/2018) A &3¢ ¥4, CN 11077-Korean #elA 1/ 1
Form Promulgated by Directive #01-18, (02/23/2018), CN 11077-Korean page 1/1



AVISO: Este é um documento publico, o que significa que o documento tal como apresentado estara disponivel ao publico
mediante solicitacdo. Portanto, ndo inclua dados de identificacdo pessoal, tais como nimero de Social Security, nimero da
carteira de motorista, nimero da placa do veiculo, nimero da apdlice de seguro, nimero de conta financeira ativa ou nimero
de cartdo de crédito ativo.
NOTICE: This is a public document, which means the document as submitted will be available to the public upon request.
Therefore, do not enter personal identifiers on it, such as Social Security number, driver’s license number, vehicle plate
number, insurance policy number, active financial account number, or active credit card number.

As ac0es, peticbes e outros documentos entregues ao tribunal deverdo estar em inglés
Complaints, motions and other papers submitted to the court should be in English

Poder Judiciario de Nova Jersey
New Jersey Judiciary

Formulario Complementar de Declaracdo Judicial Ndo Negociada

Supplemental Plea Form for Non-Negotiated Pleas (Portuguese)

Este formulario devera ser preenchido somente nos processos em que o réu esteja se declarando culpado

com base na manifestacao do juiz sobre qual serd a sentengca maxima.
This form should be filled out only in cases where the defendant is pleading guilty based on the judge's representation as to
what the maximum sentence will be.

1. Listar todas as promessas ou manifestacdes do juiz sobre qual sera a sua sentenca.
List any promises or representations that have been made by the judge as to what your sentence will be.

2. Vocé entende que no momento da sentenca se 0 juiz determinar que a [Sim/Yes] [Nao/No]
imposicdo de uma sentenca igual ou menor do que a prometida ndo serve aos
interesses da justica, o juiz poderd entdo ordenar a anulagdo da sua declaracéo
judicial ou permitir que voce retire sua declaracéo judicial, e seu processo ird a

julgamento.
Do you understand that if the judge determines at the time of sentencing that imposing a
sentence no greater than that which he or she promised would not serve the interests of
justice, then the judge may order your plea be vacated or you will be allowed to withdraw
your plea, and your case will proceed to trial.

Data/Date:
Réu/Defendant
Aprovado por (somente para fins de declaracéo de culpa)
Approved by (For purposes of plea only) Juiz/Judge
Promotor/Prosecutor
Formulario promulgado pela diretiva n° 01-18, (02/23/2018), CN 11077-Portuguese paginaldel

Form Promulgated by Directive #01-18, (02/23/2018), CN 11077-Portuguese page 1 of 1



Attachment 3
Supplemental Plea Form for Sexual Offenses

(Use if committed prior to December 1, 1998)

English, English-Spanish, English-Haitian, English-
Polish, English-Korean, & English-Portuguese
Versions



NOTICE: This is a public document, which means the document as submitted will be available to the public upon request.
Therefore, do not enter personal identifiers on it, such as Social Security number, driver’s license number, vehicle plate
number, insurance policy number, active financial account number, or active credit card number.

New Jersey Judiciary
Supplemental Plea Form for Sexual Offenses
(Use if committed prior to December 1, 1998)

The following additional questions need to be answered only if you are pleading guilty to an offense of
Aggravated Sexual Assault, Sexual Assault or Aggravated Criminal Sexual Contact or kidnapping
pursuant to N.J.S.A. 2C:13-1c(2) or an attempt to commit one of these crimes.

1. Do you understand you will be required to submit to a physical and psychological [Yes] [No]
examination at the Avenel Diagnostic and Treatment Center the purpose of which
is to determine if your conduct in committing the offense was characterized by a
pattern of repetitive and compulsive behavior?

2. Do you understand if the examination reveals that your conduct is characterized [Yes] [No]
by a pattern of repetitive and compulsive behavior, the judge may sentence you to
confinement at the Adult Diagnostic and Treatment Center for a program of
specialized treatment for your mental condition?

3. Do you understand you will be able to challenge the findings of the Adult [Yes] [No]
Diagnostic and Treatment Center in a hearing and that at that hearing you will
have the right to confront the witnesses against you and to cross examine them
and then present evidence on your own behalf?

4. Do you understand if you are sentenced to the Adult Diagnostic and Treatment
Center

a. that any future parole will not be guided by the normal parole guidelines? [Yes] [No]

b. that you will be eligible for release when the State Parole Board, after [Yes] [No]
receiving a recommendation from a special classification review board, finds
that you are capable of making an acceptable social adjustment in the
community?

c. that you could spend more time in treatment than you would spend if [Yes] [No]
sentenced to state prison?

Date: Defendant:

Defense Attorney:

Prosecutor:

Revised Form Promulgated by Directive #01-18, (02/23/2018), CN 11080 page 1 of 1



AVISO: Este es un documento publico, lo cual significa que el documento tal como se envie estara a la disposicion del
publico cuando se solicite. Por lo tanto, no anote en el mismo ningln identificador personal, como por ejemplo: el nimero de
Seguridad Social, el nimero de la licencia de conducir, el nimero de la matricula del vehiculo, el nimero de la poliza del
seguro, el nimero de una cuenta financiera activa, o el nimero de una tarjeta de crédito activa.
NOTICE: This is a public document, which means the document as submitted will be available to the public upon request.
Therefore, do not enter personal identifiers on it, such as Social Security number, driver’s license number, vehicle plate
number, insurance policy number, active financial account number, or active credit card number.

Las demandas, pedimentos y demas papeles presentados al tribunal deben estar en ingles
Complaints, motions and other papers submitted to the court should be in English

Poder Judicial de Nueva Jersey
New Jersey Judiciary

Formulario de declaracion suplemental para delitos sexuales
(Usese si el delito se cometio antes del 1 de diciembre de 1998)

Supplemental Plea Form for Sexual Offenses (Spanish)
(Use if committed prior to December 1, 1998)

Es necesario contestar las siguientes preguntas adicionales solamente si usted esta aceptando sy
culpabilidad por un delito de agresion sexual con agravantes, agresion sexual o contacto sexual ilicito
con agravantes o secuestro conforme a N.J.S.A. 2C:13-1c(2) o la tentativa de cometer uno de dichos

delitos.
The following additional questions need to be answered only if you are pleading guilty to an offense of Aggravated Sexual
Assault, Sexual Assault or Aggravated Criminal Sexual Contact or kidnapping pursuant to N.J.S.A. 2C:13-1¢(2) or an
attempt to commit one of these crimes.

1. ¢Entiende usted que se requerira que se someta a un examen fisico y [Si/Yes]  [No/No]
psicoldgico en el Centro Diagnostico y de Tratamiento de Avenel con el
propdsito de determinar si su conducta se caracterizaba por un patron de
comportamiento repetidor y compulsivo cuando cometi6 el delito?
Do you understand you will be required to submit to a physical and psychological
examination at the Avenel Diagnostic and Treatment Center the purpose of which is to

determine if your conduct in committing the offense was characterized by a pattern of
repetitive and compulsive behavior?

2. ¢Entiende usted que si el examen revela que su conducta se caracteriza por un  [Si/Yes]  [No/No]
patrén de comportamiento repetidor y compulsivo, el juez lo podréa sentenciar
a la reclusion en el Centro Diagndstico y de Tratamiento para un programa de
tratamiento especializado para su condicion mental?
Do you understand if the examination reveals that your conduct is characterized by a
pattern of repetitive and compulsive behavior, the judge may sentence you to confinement

at the Adult Diagnostic and Treatment Center for a program of specialized treatment for
your mental condition?

3. ¢Entiende usted que podréa disputar en una vista los hallazgos del Centro [Si/Yes] [No/No]
Diagnostico y de Tratamiento y que en esa vista tendra el derecho de
confrontar a los testigos en su contra, de contrainterrogarlos y entonces de
presentar pruebas a su favor?
Do you understand you will be able to challenge the findings of the Adult Diagnostic and
Treatment Center in a hearing and that at that hearing you will have the right to confront

the witnesses against you and to cross examine them and then present evidence on your
own behalf?

Formulario enmendado promulgado por la directriz #01-18, (02/23/2018), CN 11080-Spanish pagina 1 de 2
Revised Form Promulgated by Directive #01-18, (02/23/2018), CN 11080-Spanish page 1 of 2



4. ¢Entiende usted que si lo sentencian al Centro Diagnostico y de Tratamiento

de Adultos

Do you understand if you are sentenced to the Adult Diagnostic and Treatment Center

a. las pautas normales de libertad condicional no regiran para cualquier [Si/Yes]  [No/No]
libertad condicional en el futuro
that any future parole will not be guided by the normal parole guidelines?
b. usted reunira las condiciones necesarias para que lo pongan en libertad [Si/Yes] [No/No]
cuando la Junta Estatal de Libertad Condicional, una vez que reciba la
recomendacion de una junta especial de revision de clasificaciones,
encuentre que usted es capaz de una adaptacion social aceptable en la
comunidad?
that you will be eligible for release when the State Parole Board, after receiving a
recommendation from a special classification review board, finds that you are
capable of making an acceptable social adjustment in the community?
c. usted podria pasar mas tiempo bajo tratamiento que el que pasaria si lo [Si/Yes] [No/No]
sentenciaran a una prision estatal?
that you could spend more time in treatment than you would spend if sentenced to
state prison?
Fecha/Date: Acusado/Defendant:
Abogado Defensor/Defense Attorney:
Fiscal/Prosecutor:
Formulario enmendado promulgado por la directriz #01-18, (02/23/2018), CN 11080-Spanish pagina 2 de 2
Revised Form Promulgated by Directive #01-18, (02/23/2018), CN 11080-Spanish page 2 of 2



AVI: Sa se yon dokiman piblik. Pa mete okenn enfomasyon idantifikasyon pésonel sou li, kankou nimewo Sosyal, nimewo
Lisans pou kondwi, oswa nimewo kont an bank ak kat kredi aktif yo. Dokiman sa a ap disponib ba piblik la sou demann jan
li soumet la.
NOTICE: This is a public document, which means the document as submitted will be available to the public upon request.
Therefore, do not enter personal identifiers on it, such as Social Security number, driver’s license number, vehicle plate
number, insurance policy number, active financial account number, or active credit card number.

Tout plent, petisyon ak 10t papye ki soumét ba tribinal la fét pou an angle.
Complaints, motions and other papers submitted to the court should be in English

Sistem Jidisyé New Jersey
New Jersey Judiciary
Fom Pledwaye Siplemante pou Delenkan Seksyel
(Itilize fom sa a selman si enfraksyon te komét anvan 1ye desanm 1998)

Supplemental Plea Form for Sexual Offenses (Haitian Creole)
(Use if committed prior to December 1, 1998)

Ou fet pou reponn kesyon adisyonél swivan sa yo sél si wap plede koupab de yon zak Agresyon Seksyel
Agrave, Agresyon Seksyeél oswa Kontak Seksyél Kriminel Agrave oswa Kadejak dapré
N.J.S.A. 2C 13-1c(2) oswa tantativ pou komeét zak sa yo.

The following additional questions need to be answered only if you are pleading guilty to an offense of Aggravated Sexual

Assault, Sexual Assault or Aggravated Criminal Sexual Contact or kidnapping pursuant to N.J.S.A. 2C:13-1¢(2) or an
attempt to commit one of these crimes.

1. Eske w konprann ke wap oblije soumét a egzamen fizik ak sikolojik nan Sant ~ [Wi/Yes] [Non/No]
Dyagnostik ak Tretman Avenel la pou detémine si konpotman ou lé wap komeét
zak sa yo karakterize antan ke konpotman ki repete souvan ak enkontwolab?
Do you understand you will be required to submit to a physical and psychological
examination at the Avenel Diagnostic and Treatment Center the purpose of which is to
determine if your conduct in committing the offense was characterized by a pattern of
repetitive and compulsive behavior?

2. Eske w konprann ke si egzamen a revele ke konpotman ou karakterize antan ke [Wi/Yes] [Non/No]
konpotman ki repete souvan ak enkontwolab, jij la ta kab enpoze yon tem
anprizonman nan Sant Tretman ak Adult Diagnostic la nan yon pwogram
tretman espezyalize pou kondisyon mantal ou a?
Do you understand if the examination reveals that your conduct is characterized by a pattern
of repetitive and compulsive behavior, the judge may sentence you to confinement at the

Adult Diagnostic and Treatment Center for a program of specialized treatment for your
mental condition?

3. Eske w konprann ke wap kab konteste tout desizyon Sant Tretman ak Adult [Wi/Yes] [Non/No]
Diagnostic la ta pran nan yon odyans epi tou, nan odyans sa a wap gen dwa pou
konfwonte tout temwen ki ta prezante kont ou ak kont entéwoje yo epi prezante
prév nan pwop defans ou?
Do you understand you will be able to challenge the findings of the Adult Diagnostic and
Treatment Center in a hearing and that at that hearing you will have the right to confront the

witnesses against you and to cross examine them and then present evidence on your own
behalf?

Fom Revize Kreye pa Direktif #01-18, (02/23/2018), CN 11080-Haitian Creole paj 1 nan 2
Revised Form Promulgated by Directive #01-18, (02/23/2018), CN 11080-Haitian Creole page 1 of 2



4. Eske w konprann ke si yo ta kondane w a pije pén nan Sant Tretman ak Adult

Diagnostic la
Do you understand if you are sentenced to the Adult Diagnostic and Treatment Center

4. a. Kenenpot ki libete kondisyonel a lavni pap konfomel ak direktiv konsénan [Wi/Yes] [Non/No]
tout 10t Libéte kondisyonél yo?
that any future parole will not be guided by the normal parole guidelines?
b. Ke wap elijib pou yo lage w apré Komisyon Libete Kondisyonel Leta a [Wi/Yes] [Non/No]
resevwa rekomandasyon nan men Komite Revizyon Klasifikasyon espesyal
la ta detémine ke w gen kapasite pou fe ajisteman sosyal ki akseptab nan

kominote a?
that you will be eligible for release when the State Parole Board, after receiving a
recommendation from a special classification review board, finds that you are capable
of making an acceptable social adjustment in the community?

c. Ke w takab pase plis tan nan tretman an ke tan ou ta pase si yo ta kondane [Wi/Yes] [Non/No]

w a tan nan prizon leta?
that you could spend more time in treatment than you would spend if sentenced to state
prison?

Dat/Date Akize a/Defendant

Avoka LaDefans/Defense Attorney

Komisé Gouvenman/Prosecutor

Fom Revize Kreye pa Direktif #01-18, (02/23/2018), CN 11080-Haitian Creole paj 2 nan 2
Revised Form Promulgated by Directive #01-18, (02/23/2018), CN 11080-Haitian Creole page 2 of 2



UWAGA: Niniejszy dokument jest dokumentem publicznym, co oznacza, ze na zadanie moze on zosta¢ udostepniony do wgladu
publicznego w przedtozonej formie. Z tego wzgledu prosze nie podawac w nim osobistych identyfikatoréw, takich jak numer
ubezpieczenia spotecznego (social security), numer prawa jazdy, numer tablicy rejestracyjnej pojazdu, numer polisy
ubezpieczeniowej, numery aktywnych kont bankowych lub kart kredytowych.
NOTICE: This is a public document, which means the document as submitted will be available to the public upon request.
Therefore, do not enter personal identifiers on it, such as Social Security number, driver’s license number, vehicle plate number,
insurance policy number, active financial account number, or active credit card number.

Pozwy, wnioski oraz wszelkie inne dokumenty sktadane w sadzie powinny by¢ w jezyku angielskim

Complaints, motions and other papers submitted to the court should be in English

Sadownictwo w New Jersey
New Jersey Judiciary
Dodatkowy formularz oSwiadczenia w odpowiedzi na zarzuty
dotyczace przestepstw seksualnych
(Nalezy wypelni¢, jesli byly popelnione przed 1 grudnia 1998 r.)

Supplemental Plea Form for Sexual Offenses (Polish)
(Use if committed prior to December 1, 1998)

Na ponizsze pytania dodatkowe powinny odpowiedzie¢ tylko osoby przyznajace si¢ do popetienia
nastepujacych przestepstw: napas¢ seksualna kwalifikowana, napas¢ seksualna, zakazany kontakt seksualny
kwalifikowany lub uprowadzenie zgodnie z N.J.S.A. 2C:13-1c(2) lub usitowanie popetnienia ktéregokolwiek z

tych przestepstw.

The following additional questions need to be answered only if you are pleading guilty to an offense of Aggravated Sexual Assault,
Sexual Assault or Aggravated Criminal Sexual Contact or kidnapping pursuant to N.J.S.A. 2C:13-1c(2) or an attempt to commit one

of these crimes.

1. Czy zdaje Pan(i) sobie sprawe, ze bedzie Pan(i) musial(a) podda¢ si¢ badaniu [Tak/Yes] [Nie/No]
lekarskiemu i psychologicznemu w Centrum Diagnostyki i Leczenia Avenel w celu
ustalenia, czy Pana(i) postepowanie zwigzane z popetnieniem przestepstwa

stanowito element powtarzalnego i kompulsywnego zachowania?
Do you understand you will be required to submit to a physical and psychological examination at
the Avenel Diagnostic and Treatment Center the purpose of which is to determine if your conduct
in committing the offense was characterized by a pattern of repetitive and compulsive behavior?

2. Czy zdaje Pan(i) sobie sprawg, ze jesli badanie wykaze, iz Pana(i) postgpowanie [Tak/Yes] [Nie/No]
stanowito element powtarzalnego i kompulsywnego zachowania, s¢dzia bedzie mogt
skaza¢ Pana(ia) na osadzenie w Centrum Diagnostyki i Leczenia Dorostych w celu
specjalistycznego leczenia Pana(i) standw psychicznych?
Do you understand if the examination reveals that your conduct is characterized by a pattern of

repetitive and compulsive behavior, the judge may sentence you to confinement at the Adult
Diagnostic and Treatment Center for a program of specialized treatment for your mental condition?

3. Czy zdaje Pan(i) sobie sprawe, ze moze Pan(i) podwazy¢ wnioski Centrum [Tak/Yes] [Nie/No]
Diagnostyki i Leczenia Dorostych podczas rozprawy i ze podczas tej rozprawy
bedzie przystugiwato Panu(i) prawo do skonfrontowania swiadkow wystepujacych
przeciwko Panu(i) i zadawania im pytan, a takze do przedstawienia dowodOw na
poparcie swojej sprawy?
Do you understand you will be able to challenge the findings of the Adult Diagnostic and

Treatment Center in a hearing and that at that hearing you will have the right to confront the
witnesses against you and to cross examine them and then present evidence on your own behalf?

Skorygowany formularz udost¢pniony na mocy Dyrektywy #01-18, (02/23/2018), CN 11080-Polish stronalz?2
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4. Czy zdaje Pan(i) sobie sprawg, ze w przypadku osadzenia Pana(i) w Centrum

Diagnostyki 1 Leczenia Dorostych:
Do you understand if you are sentenced to the Adult Diagnostic and Treatment Center:

a. ewentualne przyszte zwolnienie warunkowe nie bgdzie podlega¢ zwyklym [Tak/Yes]

zasadom dotyczacym zwolnienia warunkowego?
that any future parole will not be guided by the normal parole guidelines?

b. prawo do zwolnienia warunkowego bedzie Panu(i) przystugiwaé w przypadku, [Tak/Yes]
gdy Stanowa Rada ds. Zwolnien Warunkowych, po otrzymaniu zalecen
specjalnej komisji rewizyjnej ds. klasyfikacji orzeknie, Ze jest Pan(i) w
wystarczajagcym stopniu zdolny(a) do dostosowania si¢ do zycia w

spoleczenstwie?
that you will be eligible for release when the State Parole Board, after receiving a
recommendation from a special classification review board, finds that you are capable of
making an acceptable social adjustment in the community?

c. istnieje mozliwos¢, ze okres terapii moze by¢ dluzszy niz okres, jaki [Tak/Yes]
musial(a)by Pan(i) spedzi¢ w stanowym wigzieniu w razie wydania wyroku
pozbawienia wolno$ci?
that you could spend more time in treatment than you would spend if sentenced to state
prison?

Data/Date Oskarzony/Defendant

[Nie/No]

[Nie/No]

[Nie/No]

Adwokat obrony/Defense Attorney

Prokurator/pProsecutor

Skorygowany formularz udost¢pniony na mocy Dyrektywy #01-18, (02/23/2018), CN 11080-Polish
Revised Form Promulgated by Directive #01-18, (02/23/2018), CN 11080-Polish
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NOTICE: This is a public document, which means the document as submitted will be available to the public upon
request. Therefore, do not enter personal identifiers on it, such as Social Security number, driver’s license number,
vehicle plate number, insurance policy number, active financial account number, or active credit card number.

Aol AEehs 1o, AH 2 BEAFES Jol= A sl oF gy
Complaints, motions and other papers submitted to the court should be in English

AR AP
New Jersey Judiciary
A F A g B g 4
(19989 12 € 1 & o]Ad| A& 459l A&3HAHAIL)
Supplemental Plea Form for Sexual Offenses (Korean)
(Use if committed prior to December 1, 1998)

AL g AE, AE Yol 71 WA A F, B NISA 2C13-1c()0l o & #3,
EE o)A W E F st MANISR F3 8 Aeke 4ol DA thge) F7H AR E
S el oF gyt

The following additional questions need to be answered only if you are pleading guilty to an offense of Aggravated Sexual

Assault, Sexual Assault or Aggravated Criminal Sexual Contact or kidnapping pursuant to N.J.S.A. 2C:13-1¢(2) or an
attempt to commit one of these crimes.

Lo E AX 2 A8k A917h A0S FE A AELAONAT g oh g
SR e S4o] leH By 9 F HA 0w, sk opwd A d
L A ZAE A AA D A2 HARE Wrotok gtk A1 o4 Y72
Do you understand you will be required to submit to a physical and psychological
examination at the Avenel Diagnostic and Treatment Center the purpose of which is to
determine if your conduct in committing the offense was characterized by a pattern of
repetitive and compulsive behavior?

2. A} A3}, 75}e] W97} vk Aoy FE A
Rk B o] tehh 44, wAbE F13ke] 4
A5 2l FolER 7akg A0 % ARAME ] T
AR ks AL oy

Do you understand if the examination reveals that your conduct is characterized by a
pattern of repetitive and compulsive behavior, the judge may sentence you to confinement
at the Adult Diagnostic and Treatment Center for a program of specialized treatment for
your mental condition?

3. Fsh= A L A wAE e AA o el o] S AVIE o L, [<l/ves] [} 2/No]
Aol A Tt Al B3 SAE sk SUES sk, L=l A
BFfAlEe & 5 o, 1 Sofl Fstell Al Fed S8 AT
A7} doke AL okl U7

Do you understand you will be able to challenge the findings of the Adult Diagnostic and
Treatment Center in a hearing and that at that hearing you will have the right to confront

the witnesses against you and to cross examine them and then present evidence on your
own behalf?

kAol A S [dl/Yes] [} 2/No]
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Do you understand if you are sentenced to the Adult Diagnostic and Treatment Center
a. ¥ mE A A A Pl w) A el E 4] o3g [el/ves] [oFH] 2/No]
Aok A o471
that any future parole will not be guided by the normal parole guidelines?
4 b FPE AN AU} SUETE AU ZRE A0S 0 [elive] [ LN
Foll, 7187k A S Absl o A 483 Wl AL8) 4 28 g ejo] itk
245, A8 A4S 9] Aok A2 oblU 7
that you will be eligible for release when the State Parole Board, after receiving a
recommendation from a special classification review board, finds that you are
capable of making an acceptable social adjustment in the community?
C. F uEZo] FEAdaE ol 598k 7RG A7 = AZko] 1 [ell/ves] [oFH 8/No]

o) A+ Yok AL oL
that you could spend more time in treatment than you would spend if sentenced to
state prison?

) [ Date 3] 312 / Defendant

3] 315 ¥ 5 21 [ Defense Attorney

7 A} [ Prosecutor
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AVISO: Este é um documento publico, o que significa que o documento tal como apresentado estara disponivel ao publico mediante
solicitacdo. Portanto, ndo inclua dados de identificacdo pessoal, tais como nimero de Social Security, nimero da carteira de
habilitacdo, nimero da placa do veiculo, nimero da apdlice de seguro, nimero de conta financeira ativa ou nimero de cartéo de
crédito ativo.
NOTICE: This is a public document, which means the document as submitted will be available to the public upon request.
Therefore, do not enter personal identifiers on it, such as Social Security number, driver’s license humber, vehicle plate number,
insurance policy number, active financial account number, or active credit card number.

As ac0es, peticbes e outros documentos entregues ao tribunal deverdo estar em inglés
Complaints, motions and other papers submitted to the court should be in English

Poder Judiciario de Nova Jersey
New Jersey Judiciary
Formulario Complementar de Declaracdo Judicial para
Crimes de Natureza Sexual
(preencher se o crime ocorreu antes de 1° de dezembro de 1998)

Supplemental Plea Form for Sexual Offenses (Portuguese)
(Use if committed prior to December 1, 1998)

Somente é necessario responder as perguntas adicionais a seguir se voceé estiver se declarando culpado pelo
crime de Agressdo Sexual Qualificada, Agressdo Sexual ou Contato Sexual Criminal Qualificado ou Sequestro

segundo os termos da lei N.J.S.A. 2C:13-1c(2) ou pela tentativa de cometer um destes crimes.
The following additional questions need to be answered only if you are pleading guilty to an offense of Aggravated Sexual Assault,
Sexual Assault or Aggravated Criminal Sexual Contact or kidnapping pursuant to N.J.S.A. 2C:13-1c(2) or an attempt to commit one
of these crimes.

1. Vocé entende que devera se submeter a um exame fisico e psicolégico no Centro [Sim/Yes] [N&o/No]
Avenel de Diagnostico e Tratamento (Avenel Diagnostic and Treatment Center) cuja
finalidade ¢é determinar se sua conduta quando cometeu o crime caracterizou-se por

um padréo de comportamento reincidente e compulsivo?
Do you understand you will be required to submit to a physical and psychological examination at
the Avenel Diagnostic and Treatment Center the purpose of which is to determine if your conduct
in committing the offense was characterized by a pattern of repetitive and compulsive behavior?

2. Vocé entende que se 0 exame revelar que sua conduta é caracterizada por um padrdo [Sim/Yes] [N&o/No]
de comportamento reincidente e compulsivo, o juiz podera sentencia-lo a reclusdo no
Centro de Diagnostico e Tratamento para Adultos para um programa de tratamento

especializado para sua condigdo mental?
Do you understand if the examination reveals that your conduct is characterized by a pattern of
repetitive and compulsive behavior, the judge may sentence you to confinement at the Adult
Diagnostic and Treatment Center for a program of specialized treatment for your mental condition?

3. Vocé entende que podera contestar, em uma audiéncia, os resultados do Centro de  [Sim/Yes] [N&o/No]
Diagnostico e Tratamento para Adultos e que nesta audiéncia vocé tera o direito de
confrontar e interrogar as testemunhas da promotoria e apresentar provas a seu
favor?
Do you understand you will be able to challenge the findings of the Adult Diagnostic and

Treatment Center in a hearing and that at that hearing you will have the right to confront the
witnesses against you and to cross examine them and then present evidence on your own behalf?

Formulério revisado promulgado pela diretiva n® 01-18, (02/23/2018), CN 11080-Portuguese pagina 1 de 2
Revised Form Promulgated by Directive #01-18, (02/23/2018), CN 11080-Portuguese page 1 of 2



4. Vocé entende que se for sentenciado a reclusdo no Centro de Diagnostico e
Tratamento para Adultos:
Do you understand if you are sentenced to the Adult Diagnostic and Treatment Center

a. qualquer concessao futura de liberdade condicional ndo sera baseada nas [Sim/Yes] [N&o/No]
diretrizes normais de liberdade condicional?
that any future parole will not be guided by the normal parole guidelines?

b.  vocé estaré qualificado a obtencdo da liberdade quando o Conselho Estadual de [Sim/Yes] [N&o/No]
Liberdade Condicional (State Parole Board), depois de receber as
recomendacgdes de um conselho especial de revisdo, decidir que voceé é capaz de

se ajustar socialmente a comunidade de forma aceitavel?
that you will be eligible for release when the State Parole Board, after receiving a
recommendation from a special classification review board, finds that you are capable of
making an acceptable social adjustment in the community?

c. talvez vocé passe mais tempo em tratamento do que passaria se fosse [Sim/Yes] [N&o/No]
sentenciado a reclusdo em prisdo estadual?

that you could spend more time in treatment than you would spend if sentenced to state
prison?

Data/Date Réu/Defendant

Advogado de defesa/Defense Attorney

Promotor/Prosecutor
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Attachment 4

Additional Questions for Certain Sexual Offenses
(Use if committed on or after December 1, 1998)

English, English-Spanish, English-Haitian, English-
Polish, English-Korean, & English-Portuguese
Versions



NOTICE: This is a public document, which means the document as submitted will be available to the public upon request.
Therefore, do not enter personal identifiers on it, such as Social Security number, driver’s license number, vehicle plate
number, insurance policy number, active financial account number, or active credit card number.

New Jersey Judiciary
Additional Questions for
Certain Sexual Offenses
(Use if committed on or after December 1, 1998)

These additional questions need to be answered if you are pleading guilty to the offense of or any
attempt to commit the offense of aggravated sexual assault, sexual assault, aggravated criminal sexual
contact, kidnapping under 2C:13-1c(2), endangering the welfare of a child by engaging in sexual
conduct which would impair or debauch the morals of the child under 2C:24-4a, endangering the
welfare of a child pursuant to 2C:24-4b(4), endangering the welfare of a child pursuant to 2C:24-4b(5)
(if the offense was committed on or after February 1, 2018), or leader of a child pornography network
pursuant to 2C:24-4.1 (if the offense was committed on or after February 1, 2018)

1. Do you understand you will be required to submit to a psychological examination [Yes] [No]
by the Department of Corrections the purpose of which is to determine if your
conduct in committing the offense was characterized by a pattern of repetitive
and compulsive behavior and if it was, whether you are amenable to (will benefit
from) sex offender treatment and you are willing to participate in such treatment?

2. Do you understand if the examination reveals that your conduct is characterized [Yes] [No]
by a pattern of repetitive and compulsive behavior, and you are amenable to (will
benefit from) sex offender treatment and willing to participate in such treatment,
the judge shall, upon recommendation of the Department of Corrections,
sentence you to confinement at the Adult Diagnostic and Treatment Center for
sex offender treatment; however, if the sentence imposed is greater than 7 years,
you will first be confined at a facility other than the Adult Diagnostic and
Treatment Center?

3. Do you understand if the court finds your conduct is characterized by a pattern of  [Yes] [No]
repetitive and compulsive behavior and you are not amenable to sex offender
treatment or if you are amenable (will benefit from) but you are not willing to
participate in such treatment, the court will sentence you to a term of
incarceration to be served in another facility which will not provide for sex
offender treatment and in such event, you will not receive commutation time for
good behavior or earn work credits for time served in such other facility?

4. Do you understand you will be able to challenge the findings of the Department [Yes] [No]
of Corrections in a hearing and at that hearing you will have the right to confront
the witnesses against you and to cross examine them and then present evidence
on your own behalf?

5. Do you understand if you are sentenced to the Adult Diagnostic and Treatment
Center

a. that any future parole will not be guided by the normal parole guidelines? [Yes] [No]
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5. b. that you will be eligible for release when the State Parole Board, after
receiving a recommendation from a special classification review board, finds
you have achieved a satisfactory level of progress in sex offender treatment
and that you will then be released on parole unless the State Parole Board
determines by a preponderance of the evidence that you have failed to
cooperate in your rehabilitation or there is reasonable expectation that you
will violate conditions of parole?

c. that you could spend more time in treatment than you would spend if
sentenced to state prison?

6. Do you understand that if you are determined to be a repetitive, compulsive sex
offender who is amenable to (will benefit from) sex offender treatment but you
are not willing to participate in such treatment and are confined to a facility other
than Adult Diagnostic and Treatment Center, you will also be subject to the same
parole eligibility terms as contained in section 5 above?

7. Do you understand that if your conduct is not characterized by a pattern of
repetitive, compulsive behavior or you are not amenable to sex offender
treatment you will not become primarily eligible for parole until you have served
any mandatory minimum term imposed by the court or one third of the sentence
imposed where no mandatory minimum term is fixed and neither term will be
reduced by commutation time for good behavior or work credits?

Date: Defendant:

[Yes]

[Yes]

[Yes]

[Yes]

[No]

[No]

[No]

[No]

Defense Attorney:

Prosecutor:

NOTE: If the defendant is a female and qualifies for sex offender treatment, she will not be confined

at the Adult Diagnostic and Treatment Center but a facility designated by the Commissioner of

Corrections where she will receive similar sex offender treatment.
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AVISO: Este es un documento publico, lo cual significa que el documento tal como se envie estara a la disposicion del publico
cuando se solicite. Por lo tanto, no anote en el mismo ningun identificador personal, como por ejemplo: el nimero de Seguridad
Sacial, el nimero de la licencia de conducir, el nimero de la matricula del vehiculo, el nimero de la p6liza del seguro, el nimero de
una cuenta financiera activa, o el nimero de una tarjeta de crédito activa.
NOTICE: This is a public document, which means the document as submitted will be available to the public upon request.
Therefore, do not enter personal identifiers on it, such as Social Security number, driver’s license number, vehicle plate number,
insurance policy number, active financial account number, or active credit card number.

Las demandas, pedimentos y demas papeles presentados al tribunal deben estar en ingles
Complaints, motions and other papers submitted to the court should be in English

Poder Judicial de Nueva Jersey
New Jersey Judiciary

Preguntas adicionales para ciertos delitos sexuales

(Usese si los delitos se cometieron el 1 de diciembre de 1998 o después de esa fecha)
Additional Questions for Certain Sexual Offenses (Spanish)

(Use if committed on or after December 1, 1998)

Usted tiene que contestar a estas preguntas adicionales si se esta aceptando culpabilidad por el delito o por
cualquier tentativa de cometer el delito de agresidn sexual con agravantes, agresion sexual, contacto sexual
criminal con agravantes, rapto segin 2C:13-1c¢(2), poner en peligro el bienestar de un/a menor por participar en
una conducta sexual que perjudique o corrompa la moral del (de la) menor segin 2C.24-4a, poner en peligro el
bienestar de un menor conforme a 2C.24-4b(4), poner en peligro el bienestar de un/a menor conforme a 2C.24-
4b(5) (si el delito se cometid el 1 de febrero de 2018 o después de esa fecha), o ser el dirigente de una red de
pornografia infantil conforme a 2C.24-4.1 (si el delito se cometio el 1 de febrero de 2018 o despues de esa
fecha).

These additional questions need to be answered if you are pleading guilty to the offense of or any attempt to commit the offense of
aggravated sexual assault, sexual assault, aggravated criminal sexual contact, kidnapping under 2C:13-1¢(2), endangering the welfare
of a child by engaging in sexual conduct which would impair or debauch the morals of the child under 2C:24-4a, endangering the
welfare of a child pursuant to 2C:24-4h(4), endangering the welfare of a child pursuant to 2C:24-4b(5) (if the offense was committed
on or after February 1, 2018), or leader of a child pornography network pursuant to 2C:24-4.1 (if the offense was committed on or
after February 1, 2018)

1. ¢Entiende usted que se requerira que se someta a un examen psicolégico realizado por el [Si/Yes] [No/No]
Departamento de Correcciones con el proposito de determinar si su conducta se
caracterizaba por un patron de comportamiento repetidor y compulsivo cuando cometio
el delito, y de ser asi, si usted seria un buen candidato (que se beneficiaria de) un
tratamiento para delincuentes sexuales y estaria dispuesto a participar en tal tratamiento?
Do you understand you will be required to submit to a psychological examination by the Department of
Corrections the purpose of which is to determine if your conduct in committing the offense was
characterized by a pattern of repetitive and compulsive behavior and if it was, whether you are

amenable to (will benefit from) sex offender treatment and you are willing to participate in such
treatment?

2. ¢Entiende usted que si el examen revela que su conducta se caracteriza por un patron de  [Si/Yes] [No/No]
comportamiento repetidor y compulsivo, y que usted es un buen candidato (que se
beneficiaria de) un tratamiento para delincuentes sexuales y que esta dispuesto a
participar en tal tratamiento, el juez, ante la recomendacion del Departamento de
Correcciones, lo sentenciara a reclusion en el Centro de Diagndéstico y Tratamiento de
Adultos para tratamiento de delincuentes sexuales; sin embargo, si la sentencia que se le
impone es de més de 7 afios, primero lo recluirdn en una institucion aparte del Centro de
Diagndstico y Tratamiento de Adultos?

Do you understand if the examination reveals that your conduct is characterized by a pattern of
repetitive and compulsive behavior, and you are amenable to (will benefit from) sex offender treatment
and willing to participate in such treatment, the judge shall, upon recommendation of the Department of
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Corrections, sentence you to confinement at the Adult Diagnostic and Treatment Center for sex offender
treatment; however, if the sentence imposed is greater than 7 years, you will first be confined at a
facility other than the Adult Diagnostic and Treatment Center?

3. ¢Entiende que si el juez determina que su conducta se caracteriza por un patrén de [Si/Yes] [No/No]
comportamiento repetidor y compulsivo y usted no es un buen candidato para un
tratamiento para delincuentes sexuales o si fuera o un buen candidato (que se
beneficiaria de) dicho tratamiento pero no esta dispuesto a participar en él, el juez lo
sentenciara a un término de encarcelamiento que cumplira en otra institucién que no
incluird ningdn tratamiento para delincuentes sexuales y en tal caso, no se le conmutara
el tiempo por buena conducta ni recibira créditos de trabajo por el tiempo cumplido en
esa otra institucion?

Do you understand if the court finds your conduct is characterized by a pattern of repetitive and
compulsive behavior and you are not amenable to sex offender treatment or if you are amenable (will
benefit from) but you are not willing to participate in such treatment, the court will sentence you to a
term of incarceration to be served in another facility which will not provide for sex offender treatment

and in such event, you will not receive commutation time for good behavior or earn work credits for
time served in such other facility?

4. ¢Entiende usted que podra disputar en una vista las determinaciones del Departamento  [Si/Yes] [No/No]
de Correcciones y que en esa vista tendra derecho a confrontar a los testigos en su

contra, de contrainterrogarlos y de presentar pruebas a su favor?
Do you understand you will be able to challenge the findings of the Department of Corrections in a
hearing and at that hearing you will have the right to confront the witnesses against you and to cross
examine them and then present evidence on your own behalf?

5. ¢Entiende usted que si lo sentencian al Centro de Diagndstico y Tratamiento de Adultos
Do you understand if you are sentenced to the Adult Diagnostic and Treatment Center

a. las pautas normales de libertad condicional no regiran para cualquier libertad [SilYes] [No/No]
condicional en el futuro?
that any future parole will not be guided by the normal parole guidelines?

b. usted calificara para que lo pongan en libertad cuando la Junta Estatal de Libertad [Si/Yes] [No/No]
Condicional, después de recibir la recomendacion de una junta especial de revision
de clasificaciones, determine que usted ha logrado un nivel satisfactorio de progreso
en el tratamiento para delincuentes sexuales y que entonces lo pondran en libertad
bajo palabra a menos que la Junta Estatal de Libertad Bajo Palabra resuelva por una
preponderancia de las pruebas que usted no ha colaborado en su rehabilitacion o que

es razonable esperar que usted violara las condiciones de la libertad condicional?
that you will be eligible for release when the State Parole Board, after receiving a recommendation
from a special classification review board, finds you have achieved a satisfactory level of progress
in sex offender treatment and that you will then be released on parole unless the State Parole Board
determines by a preponderance of the evidence that you have failed to cooperate in your
rehabilitation or there is reasonable expectation that you will violate conditions of parole?

c. que usted podria pasar bajo tratamiento mas tiempo del que pasaria si lo sentenciaran [Si/Yes] [No/No]
a la prision estatal?
that you could spend more time in treatment than you would spend if sentenced to state prison?

6. ¢Entiende usted que si se determina que es un delincuente sexual repetidor y compulsivo [Si/Yes] [No/No]
y que aceptaria (se beneficiaria de) un tratamiento para delincuentes sexuales pero usted
no esta dispuesto a participar en dicho tratamiento y queda recluido en una institucion
que no sea el Centro de Diagnostico y Tratamiento de Adultos, también estara sujeto a
los mismos términos que figuran mas arriba en la seccion 5 para salir en libertad
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condicional?
Do you understand that if you are determined to be a repetitive, compulsive sex offender who is
amenable to (will benefit from) sex offender treatment but you are not willing to participate in such
treatment and are confined to a facility other than Adult Diagnostic and Treatment Center, you will also
be subject to the same parole eligibility terms as contained in section 5 above?

7. ¢Entiende usted que si su conducta no se caracteriza por un patron de comportamiento  [Si/Yes] [No/No]
repetidor y compulsivo o si usted no es un buen candidato para recibir tratamiento para
delincuentes sexuales, no calificara para primariamente salir en libertad condicional
hasta que haya cumplido cualquier término minimo obligatorio impuesto por el juez o un
tercio de la sentencia impuesta cuando no se haya fijado ningun término minimo
obligatorio y ninguno de los términos seré reducido por tiempo de conmutacién por buen

comportamiento o créditos de trabajo?
Do you understand that if your conduct is not characterized by a pattern of repetitive, compulsive
behavior or you are not amenable to sex offender treatment you will not become primarily eligible for
parole until you have served any mandatory minimum term imposed by the court or one third of the
sentence imposed where no mandatory minimum term is fixed and neither term will be reduced by
commutation time for good behavior or work credits?

Fecha/Date: Acusado/Defendant:

Abogado Defensor/Defense Attorney:

Fiscal/Prosecutor:

NOTA: Si se trata de una acusada y ella califica para recibir tratamiento para delincuentes sexuales, no quedara
recluida en el Centro de Diagnostico y Tratamiento de Adultos sino en una institucion designada por el
Comisionado de Correcciones donde recibird un tratamiento similar para delincuentes sexuales.
NOTE: If the defendant is a female and qualifies for sex offender treatment, she will not be confined at the Adult Diagnostic and
Treatment Center but a facility designated by the Commissioner of Corrections where she will receive similar sex offender
treatment.
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AVI: Sa se yon dokiman piblik. Pa mete okenn enfomasyon idantifikasyon pésonél sou li, kankou nimewo Sosyal, nimewo
Lisans pou kondwi, oswa nimewo kont an bank ak kat kredi aktif yo. Dokiman sa a ap disponib ba piblik la sou demann jan
li soumet la.
NOTICE: This is a public document, which means the document as submitted will be available to the public upon request.
Therefore, do not enter personal identifiers on it, such as Social Security number, driver’s license number, vehicle plate
number, insurance policy number, active financial account number, or active credit card number.

Tout plent, petisyon ak 10t papye ki soumeét ba tribinal la fét pou an angle.

Complaints, motions and other papers submitted to the court should be in English

Sistem Jidisyé New Jersey
New Jersey Judiciary
Kesyon Adisyonél pou Séten Zak Delenkans Seksyel
(Itilize fom sa a sélman si enfraksyon te komet sou oswa apre le lye
desanm 1998)

Additional Questions for Certain Sexual Offenses (Haitian Creole)
(Use if committed on or after December 1, 1998)

Ou fet pou reponn kesyon adisyonél sa yo lé wap plede koupab de zak oswa tantativ pou komet
agresyon seksyel agrave, agresyon seksyel, kontak seksyel kriminel agrave, kadejak dapre 2C-13-1¢(2),
le w angaje w nan konpotman seksyél ki mete byenét yon timoun an danje ki ta degrade oswa konwonp
moral timoun la konfom a 2C:24-4a, mete an danje byenét yon timoun konfom a 2C:24-4b(4), mete an
danje byenet yon timoun konfom a 2C:24-4b(5) (si enfraksyon an te komet le ou apre le 1ye fevriye
2018), oswa w se lide yon rezo ponografi timoun konfom a 2C:24-4.1 (si enfraksyon an te komet le ou

apre le 1ye fevriye 2018).
These additional questions need to be answered if you are pleading guilty to the offense of or any attempt to commit the
offense of aggravated sexual assault, sexual assault, aggravated criminal sexual contact, kidnapping under 2C:13-1¢(2),
endangering the welfare of a child by engaging in sexual conduct which would impair or debauch the morals of the child
under 2C:24-4a, endangering the welfare of a child pursuant to 2C:24-4b(4), endangering the welfare of a child pursuant to
2C:24-4b(5) (if the offense was committed on or after February 1, 2018), or leader of a child pornography network
pursuant to 2C:24-4.1 (if the offense was committed on or after February 1, 2018)

1. Eske w konprann ke wap oblije soumét a egzamen sikolojik nan men Depatman [Wi/Yes] [Non/No]
Prizon pou yo ka detémine si konpotman ou lé w tap komet zak la karakterize
antan ke konpotman residivis ak enkontwolab e si se byen sa, si w ta dispoze
pou resevwa oubyen (pwofite de) tretman pou delenkan seksyel ak si w dispoze

pou patisipe nan tip tretman sa a?
Do you understand you will be required to submit to a psychological examination by the
Department of Corrections the purpose of which is to determine if your conduct in committing
the offense was characterized by a pattern of repetitive and compulsive behavior and if it was,
whether you are amenable to (will benefit from) sex offender treatment and you are willing to
participate in such treatment?

2. Eske w konprann ke si egzamen a ta revele ke konpotman ou karakterize antan  [Wi/Yes] [Non/No]
ke konpotman residivis ak enkontwolab, epi si w ta dispoze pou resevwa oswa
(pwofite de) tretman pou delenkan seksyel ak dispoze pou patisipe nan tretman
a, Jij la va, dapre rekomandasyon Depatman Prizon a, kondane w a anprizonman
nan Sant Tretman ak Adult Diagnostic la pou resevwa tretman pou delenkan
seksyel; mézalo, si santans yo enpoze a ta depase 7 lane, yap anfemen w nan yon

[0t sant dabd anvan yo voye w nan Sant Tretman ak Adult Diagnostic la?
Do you understand if the examination reveals that your conduct is characterized by a pattern
of repetitive and compulsive behavior, and you are amenable to (will benefit from) sex
offender treatment and willing to participate in such treatment, the judge shall, upon
recommendation of the Department of Corrections, sentence you to confinement at the Adult
Diagnostic and Treatment Center for sex offender treatment; however, if the sentence imposed
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is greater than 7 years, you will first be confined at a facility other than the Adult Diagnostic
and Treatment Center?

3. Eske w konprann ke si jij la ta detémine ke konpotman ou karakterize antan ke [Wi/Yes] [Non/No]
konpotman residivis ak enkontwolab epi w pa ta dispoze resevwa tretman pou
delenkan seksyél (pwofite de) men ou pa dispoze patisipe nan tretman a, jij la va
kondane w a pije yon tém nan prizon nan yon Iot etablisman ki pa ofri tretman
pou delenkan seksyel epi tou nan ka sa a ou pap jwenn rediksyon sou santans la

pou bon kondwit oswa kredi pou tan ke w deja pije nan 0t etablisman a?
Do you understand if the court finds your conduct is characterized by a pattern of repetitive
and compulsive behavior and you are not amenable to sex offender treatment or if you are
amenable (will benefit from) but you are not willing to participate in such treatment, the
court will sentence you to a term of incarceration to be served in another facility which will
not provide for sex offender treatment and in such event, you will not receive commutation
time for good behavior or earn work credits for time served in such other facility?

4. Eske w konprann ke wap kab konteste tout desizyon Depatman Prizon a ta pran [Wi/Yes] [Non/No]
nan yon odyans epi tou, nan odyans sa a wap gen dwa pou konfwonte temwen
ki ta vin deklare kont w ak kont entéwoje yo epi prezante prév an pwop defans
ou?
Do you understand you will be able to challenge the findings of the Department of

Corrections in a hearing and at that hearing you will have the right to confront the witnesses
against you and to cross examine them and then present evidence on your own behalf?

5. Eske w konprann ke si yo ta kondane w a pije pén nan Sant Tretman ak Adult

Diagnostic la
Do you understand if you are sentenced to the Adult Diagnostic and Treatment Center

a. ke nenpot ki libéte kondisyonel pap swiv direktiv tout 10t libéte kondisyonel [Wi/Yes] [Non/No]
nomal yo?
that any future parole will not be guided by the normal parole guidelines?

b. ke wap elijib pou yo lage w lIé Komisyon Libete Kondisyonél Leta a fin [Wi/Yes] [Non/No]
resevwa yon rekomandasyon nan men komite revizyon klasifikasyon
espesyal la, ki di ke w reyisi atenn yon nivo pwogre Ki satisfezan nan
tretman pou delenkan seksyel la epi ke yap lage w sou libete kondisyonél
amwens ke Komisyon Libete Kondisyonél la ta detémine dapre pwa prev la
ke w pat kolabore nan reyabilitasyon ou an oswa ta gen rezon pou prevwa

ke wap vyole tout kondisyon libéte kondisyonel yo?
that you will be eligible for release when the State Parole Board, after receiving a
recommendation from a special classification review board, finds you have achieved a
satisfactory level of progress in sex offender treatment and that you will then be released
on parole unless the State Parole Board determines by a preponderance of the evidence
that you have failed to cooperate in your rehabilitation or there is reasonable expectation
that you will violate conditions of parole?

c. ke w ta kab fée plis tan nan tretman ke tan ou ta pase nan prizon leta? [WilYes] [Non/No]
that you could spend more time in treatment than you would spend if sentenced to state
prison?
6. Eske w konprann ke si yo ta detémine ke w se yon delenkan seksyel [WilYes] [Non/No]

residivis, enkontwolab ki ta dispoze (pwofite de) tretman pou delenkan
seksyeél men ou pa dispoze patisipe nan tretman sila a epi yo ta femen ou
nan yon lot etablisman ki pa ta nan Sant Tretman ak Adult Diagnostic la,
ou ta kab siseptib a menm tem elijibilite libéte kondisyoneél ki paret nan
seksyon 5 anle a?
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Do you understand that if you are determined to be a repetitive, compulsive sex offender who
is amenable to (will benefit from) sex offender treatment but you are not willing to
participate in such treatment and are confined to a facility other than Adult Diagnostic and
Treatment Center, you will also be subject to the same parole eligibility terms as contained in
section 5 above?

7. Eske w konprann ke si yo pa karakterize konpotman ou antan ke delenkan [Wi/Yes] [Non/No]
residivis ak enkontwolab oswa ou pa dispoze pou resevwa tretman pou
delenkan seksyél ou pap elijib pou libéte kondisyonél toutotan ou pa pije tém
minimom egzijib jij la te enpoze oswa yon tyé nan santans Ki te enpoze a lé pa
gen tém minimom egzijib epi tou, okenn nan tem sa yo ap resevwa rediksyon

pou bon kondwit oswa kredi pou travay?
Do you understand that if your conduct is not characterized by a pattern of repetitive,
compulsive behavior or you are not amenable to sex offender treatment you will not become
primarily eligible for parole until you have served any mandatory minimum term imposed by
the court or one third of the sentence imposed where no mandatory minimum term is fixed
and neither term will be reduced by commutation time for good behavior or work credits?

Dat/Date AKkize a/Defendant

Avoka LaDefans/Defense Attorney

Komisé Gouvenman/Prosecutor

Not: Si akize a se fanm epi tou si li ta kalifye pou tretman pou delenkan seksyel, yo pap femen li nan
Sant Tretman ak Adult Diagnostic la men yap femen li nan yon etablisman deziye pa Komite Prizon a
kote la va resevwa menm tip tretman pou delenkan seksyeél.
NOTE: If the defendant is a female and qualifies for sex offender treatment, she will not be confined at the Adult
Diagnostic and Treatment Center but a facility designated by the Commissioner of Corrections where she will receive
similar sex offender treatment.
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UWAGA: Niniejszy dokument jest dokumentem publicznym, co oznacza, ze na zadanie moze on zosta¢ udostgpniony do
wgladu publicznego w przedtozonej formie. Z tego wzgledu prosze nie podawaé w nim osobistych identyfikatorow, takich
jak numer ubezpieczenia spotecznego (social security), numer prawa jazdy, numer tablicy rejestracyjnej pojazdu, numer
polisy ubezpieczeniowej, numery aktywnych kont bankowych lub kart kredytowych.
NOTICE: This is a public document, which means the document as submitted will be available to the public upon request.
Therefore, do not enter personal identifiers on it, such as Social Security number, driver’s license number, vehicle plate
number, insurance policy number, active financial account number, or active credit card number.

Pozwy, wnioski oraz wszelkie inne dokumenty sktadane w sadzie powinny by¢ w jezyku angielskim
Complaints, motions and other papers submitted to the court should be in English

Sadownictwo w New Jersey
New Jersey Judiciary
Dodatkowe pytania w sprawach o niektore przest¢epstwa seksualne
(Nalezy wypelni¢, jesli byly popelnione w dniu 1 grudnia 1998 r. lub
poOzniej)

Additional Questions for Certain Sexual Offenses (Polish)
(Use if committed on or after December 1, 1998)

Na ponizsze pytania dodatkowe powinny odpowiedzie¢ osoby przyznajace si¢ do popetnienia lub
usitowania popetienia ktéregokolwiek z nastgpujacych przestepstw: napas¢ seksualna kwalifikowana,
napas¢ seksualna, zakazany kontakt seksualny kwalifikowany, uprowadzenie zgodnie z 2C:13-1c(2),
spowodowanie zagrozenia dobra dziecka poprzez udzial w zachowaniach seksualnych, ktore moglyby
uposledzi¢ lub wypaczy¢ zasady moralne dziecka zgodnie z 2C:24-4a, spowodowanie zagrozenia dobra
dziecka zgodnie z 2C:24-4b(4), spowodowanie zagrozenia dobra dziecka zgodnie z 2C:24-4b(5), (jesli
przestepstwo miato miejsce 1 lutego 2018 r. lub pdzniej), lub prowadzenie sieci pornografii dziecigcej

zgodnie z 2C:24-4.1 (jesli przestgpstwo miato miejsce 1 lutego 2018 r. lub poznie;j).
These additional questions need to be answered if you are pleading guilty to the offense of or any attempt to commit the
offense of aggravated sexual assault, sexual assault, aggravated criminal sexual contact, kidnapping under 2C:13-1c¢(2),
endangering the welfare of a child by engaging in sexual conduct which would impair or debauch the morals of the child
under 2C:24-4a, endangering the welfare of a child pursuant to 2C:24-4b(4), endangering the welfare of a child pursuant to
2C:24-4b(5) (if the offense was committed on or after February 1, 2018), or leader of a child pornography network
pursuant to 2C:24-4.1 (if the offense was committed on or after February 1, 2018)

1. Czy rozumie Pan(i), ze bedzie Pan(i) zobowigzany(a) do poddania si¢ badaniu [Tak/Yes] [Nie/No]
psychologicznemu przeprowadzonemu przez Zarzad Stuzby Wigziennej w celu
ustalenia, czy Pana(i) postgpowanie zwigzane z popelnieniem przestepstwa
stanowito element powtarzalnego i kompulsywnego zachowania, a jesli tak —
czy odniesie Pan(i) korzy$¢ z terapii dla przestgpcow seksualnych i czy jest
Pan(i) gotowy(a) poddac¢ sie tego rodzaju terapia?

Do you understand you will be required to submit to a psychological examination by the
Department of Corrections the purpose of which is to determine if your conduct in
committing the offense was characterized by a pattern of repetitive and compulsive behavior
and if it was, whether you are amenable to (will benefit from) sex offender treatment and you
are willing to participate in such treatment?

2. Czyrozumie Pan*, ze jesli badanie wykaze, iz Pana postepowanie stanowito ~ [Tak/Yes] [Nie/No]
element powtarzalnego i kompulsywnego zachowania i ze moze Pan odnie$¢
korzys$¢ z terapii dla przestepcow seksualnych i ze jest Pan sktonny poddac¢ si¢
tego rodzaju terapii, sedzia, po otrzymaniu odpowiednich zalecen z Zarzad
Stuzby Wigziennej, skaze Pana na osadzenie w Centrum Diagnostyki i
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Leczenia Dorostych w celu poddania terapii dla przestepcow seksualnych; jesli
jednak orzeczona kara bedzie przekracza¢ 7 lat, zostanie Pan poczatkowo

osadzony w innej placowce?
Do you understand if the examination reveals that your conduct is characterized by a pattern
of repetitive and compulsive behavior, and you are amenable to (will benefit from) sex
offender treatment and willing to participate in such treatment, the judge shall, upon
recommendation of the Department of Corrections, sentence you to confinement at the Adult
Diagnostic and Treatment Center for sex offender treatment; however, if the sentence
imposed is greater than 7 years, you will first be confined at a facility other than the Adult
Diagnostic and Treatment Center?

3. Czy rozumie Pan(i), ze je$li sad uzna, ze Pana(i) postepowanie stanowito [Tak/Yes] [Nie/No]
element powtarzalnego i kompulsywnego zachowania i ze nie odnidsi(ostaby)
Pan(i) korzysci z terapii dla przestepcow seksualnych lub jesli odnidst(ostaby)
Pan(i) zdaniem sadu korzysci, ale nie wyraza Pan(i) zgody na terapig, sad
orzeknie wobec Pana(i) kare pozbawienia wolno$ci w innej placowce, nie
oferujacej terapii dla przestepcow seksualnych, i ze w takim przypadku nie
bedzie Pan(i) mie¢ mozliwosci ztagodzenia kary za dobre sprawowanie lub

skrocenia kary za prace w okresie spedzonym w tej innej placéwce?

3. Do you understand if the court finds your conduct is characterized by a pattern of repetitive
and compulsive behavior and you are not amenable to sex offender treatment or if you are
amenable (will benefit from) but you are not willing to participate in such treatment, the
court will sentence you to a term of incarceration to be served in another facility which will
not provide for sex offender treatment and in such event, you will not receive commutation
time for good behavior or earn work credits for time served in such other facility?

4. Czy zdaje Pan(i) sobie sprawe, ze bedzie Pan(i) mie¢ mozliwos¢ podwazenia  [Tak/Yes] [Nie/No]
wnioskow Zarzadu Stuzby Wigziennej podczas rozprawy 1 ze podczas tej
rozprawy bedzie przystugiwato Panu(i) prawo do skonfrontowania §wiadkow
wystepujacych przeciwko Panu(i) i zadawania im pytan, a takze do
przedstawienia dowoddw na poparcie swojej sprawy?
Do you understand you will be able to challenge the findings of the Department of

Corrections in a hearing and at that hearing you will have the right to confront the witnesses
against you and to cross examine them and then present evidence on your own behalf?

5. Czy zdaje Pan* sobie sprawg, ze w przypadku osadzenia w Centrum

Diagnostyki i Leczenia Dorostych:
Do you understand if you are sentenced to the Adult Diagnostic and Treatment Center

a. ewentualne przyszte zwolnienie warunkowe nie bedzie podlega¢ zwyktym [Tak/Yes] [Nie/No]

zasadom dotyczacym zwolnienia warunkowego?
that any future parole will not be guided by the normal parole guidelines?

b. prawo do zwolnienia warunkowego bedzie Panu przystugiwaé w [Tak/Yes] [Nie/No]
przypadku, gdy Stanowa Rada ds. Zwolnienh Warunkowych, po otrzymaniu
zalecen specjalnej komisji rewizyjnej ds. klasyfikacji orzeknie, ze poczynit
Pan zadowalajace postepy w terapii dla przestepcow seksualnych i ze
zostanie Pan nastgpnie zwolniony warunkowo, chyba ze Stanowa Rada ds.
Zwolnien Warunkowych uzna, na podstawie przyttaczajagcych dowodow, ze
nie wspolpracowat Pan w procesie resocjalizacji lub ze istniejg uzasadnione

obawy, ze naruszy Pan warunki takiego zwolnienia?
that you will be eligible for release when the State Parole Board, after receiving a
recommendation from a special classification review board, finds you have achieved a
satisfactory level of progress in sex offender treatment and that you will then be released
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on parole unless the State Parole Board determines by a preponderance of the evidence
that you have failed to cooperate in your rehabilitation or there is reasonable expectation
that you will violate conditions of parole?

C. istnieje mozliwos¢, ze okres terapii moze by¢ dtuzszy niz okres, jaki [Tak/Yes] [Nie/No]
musiatby Pan spedzi¢ w stanowym wigzieniu w razie wydania wyroku

pozbawienia wolno$ci?
that you could spend more time in treatment than you would spend if sentenced to state
prison?

6. Czy zdaje Pan(i) sobie sprawe, ze jezeli zostanie Pan(i) uznany(a) za przestepce [Tak/Yes] [Nie/No]
seksualnego, ktorego postgpowanie jest powtarzalne i kompulsywne i ktory
moze odnie$¢ korzy$¢ z terapii dla przestepcow seksualnych, ale nie wyrazi
Pan(i) zgody na udzial w tego rodzaju terapii i zostanie osadzony(a) w innej
placowce, a nie w Centrum Diagnostyki 1 Leczenia Dorostych, rowniez bedzie
Pan(i) podlega¢ zasadom dotyczacym zwolnienia warunkowego opisanym w
punkcie 5 powyzej?

Do you understand that if you are determined to be a repetitive, compulsive sex offender who
is amenable to (will benefit from) sex offender treatment but you are not willing to
participate in such treatment and are confined to a facility other than Adult Diagnostic and
Treatment Center, you will also be subject to the same parole eligibility terms as contained in
section 5 above?

7. Czy zdaje Pan(i) sobie sprawe, ze jesli Pana(i) postepowanie nie stanowito [Tak/Yes] [Nie/No]
elementu powtarzalnego i kompulsywnego zachowania lub Ze nie odniesie
Pan(i) korzysci z terapii dla przestepcéw seksualnych, nie bedzie Panu(i)
poczatkowo przystugiwato prawo do zwolnienia warunkowego przed uptywem
obowigzkowego minimalnego okresu pozbawienia wolnosci natozonego przez
sad lub przed odbyciem jednej trzeciej orzeczonej kary w przypadku, gdy nie
ustalono obowigzkowego minimalnego okresu pozbawienia wolno$ci i zaden z
tych okresow nie bedzie mogt by¢ skrdcony za dobre sprawowanie lub za
prace?

Do you understand that if your conduct is not characterized by a pattern of repetitive,
compulsive behavior or you are not amenable to sex offender treatment you will not become
primarily eligible for parole until you have served any mandatory minimum term imposed by

the court or one third of the sentence imposed where no mandatory minimum term is fixed
and neither term will be reduced by commutation time for good behavior or work credits?

Data/Date Oskarzony/Defendant

Adwokat obrony/Defense Attorney

Prokurator/pProsecutor

*UWAGA: Jesli osoba pozwana jest kobietg 1 kwalifikuje si¢ do odbycia terapii dla przestepcow
seksualnych, nie zostanie ona osadzona w Centrum Diagnostyki i Leczenia Dorostych, lecz w innej
placowce wyznaczonej przez Komisarza Stuzby Wieziennej, gdzie odbedzie podobng terapi¢ dla

przestepcow seksualnych.
NOTE: If the defendant is a female and qualifies for sex offender treatment, she will not be confined at the Adult
Diagnostic and Treatment Center but a facility designated by the Commissioner of Corrections where she will receive
similar sex offender treatment.
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Additional Questions for Certain Sexual Offenses (Korean)
(Use if committed on or after December 1, 1998)
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These additional questions need to be answered if you are pleading guilty to the offense of or any attempt to commit the
offense of aggravated sexual assault, sexual assault, aggravated criminal sexual contact, kidnapping under 2C:13-1c¢(2),
endangering the welfare of a child by engaging in sexual conduct which would impair or debauch the morals of the child
under 2C:24-4a, endangering the welfare of a child pursuant to 2C:24-4b(4), endangering the welfare of a child pursuant to

2C:24-4b(5) (if the offense was committed on or after February 1, 2018), or leader of a child pornography network
pursuant to 2C:24-4.1 (if the offense was committed on or after February 1, 2018)
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Do you understand you will be required to submit to a psychological examination by the
Department of Corrections the purpose of which is to determine if your conduct in
committing the offense was characterized by a pattern of repetitive and compulsive
behavior and if it was, whether you are amenable to (will benefit from) sex offender
treatment and you are willing to participate in such treatment?
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Do you understand if the examination reveals that your conduct is characterized by a
pattern of repetitive and compulsive behavior, and you are amenable to (will benefit from)
sex offender treatment and willing to participate in such treatment, the judge shall, upon
recommendation of the Department of Corrections, sentence you to confinement at the
Adult Diagnostic and Treatment Center for sex offender treatment; however, if the
sentence imposed is greater than 7 years, you will first be confined at a facility other than
the Adult Diagnostic and Treatment Center?
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Do you understand if the court finds your conduct is characterized by a pattern of
repetitive and compulsive behavior and you are not amenable to sex offender treatment or
if you are amenable (will benefit from) but you are not willing to participate in such
treatment, the court will sentence you to a term of incarceration to be served in another
facility which will not provide for sex offender treatment and in such event, you will not
receive commutation time for good behavior or each work credits for time served in such
other facility?
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Do you understand you will be able to challenge the findings of the Department of
Corrections in a hearing and at that hearing you will have the right to confront the

witnesses against you and to cross examine them and then present evidence on your own
behalf?
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Do you understand if you are sentenced to the Adult Diagnostic and Treatment Center
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that any future parole will not be guided by the normal parole guidelines?
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that you will be eligible for release when the State Parole Board, after receiving a
recommendation from a special classification review board, finds you have achieved
a satisfactory level of progress in sex offender treatment and that you will then be
released on parole unless the State Parole Board determines by a preponderance of

the evidence that you have failed to cooperate in your rehabilitation or there is
reasonable expectation that you will violate conditions of parole?

[°FH8/No]
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[°} 8./No]
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that you could spend more time in treatment than you would spend if sentenced to

state prison?
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Do you understand that if you are determined to be a repetitive, compulsive sex offender
who is amenable to (will benefit from) sex offender treatment but you are not willing to
participate in such treatment and are confined to a facility other than Adult Diagnostic and

Treatment Center, you will also be subject to the same parole eligibility terms as
contained in section 5 above?
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Do you understand that if your conduct is not characterized by a pattern of repetitive,
compulsive behavior or you are not amenable to sex offender treatment you will not
become primarily eligible for parole until you have served any mandatory minimum term
imposed by the court or one third of the sentence imposed where no mandatory minimum

term is fixed and neither term will be reduced by commutation time for good behavior or
work credits?

o H2

vy

>tﬂ

I3} Date 3] 3121 /Defendant

3] 31 = *H 5 2Ql/Defense Attorney

73 AHProsecutor

NOTE: If the defendant is a female and qualifies for sex offender treatment, she will not be confined at the Adult
Diagnostic and Treatment Center but a facility designated by the Commissioner of Corrections where she will receive
similar sex offender treatment.
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AVISO: Este € um documento publico, o que significa que o documento tal como apresentado estara disponivel ao publico
mediante solicitacdo. Portanto, ndo inclua dados de identificacdo pessoal, tais como nimero de Social Security, nimero da
carteira de motorista, nimero da placa do veiculo, nimero da apdlice de seguro, nimero de conta financeira ativa ou nimero
de cartéo de crédito ativo.
NOTICE: This is a public document, which means the document as submitted will be available to the public upon request.
Therefore, do not enter personal identifiers on it, such as Social Security number, driver’s license number, vehicle plate
number, insurance policy number, active financial account number, or active credit card number.

As ac0es, peticbes e outros documentos entregues ao tribunal deverdo estar em inglés
Complaints, motions and other papers submitted to the court should be in English

Poder Judiciario de Nova Jersey
New Jersey Judiciary

Perguntas Adicionais para Determinados Crimes Sexuais
(preencher se o crime ocorreu a partir de 1° de dezembro de 1998)

Additional Questions for Certain Sexual Offenses (Portuguese)
(Use if committed on or after December 1, 1998)

Vocé devera responder a estas perguntas se estiver se declarando culpado pelo crime ou qualquer tentativa de
cometer os crimes de agressdo sexual qualificada, agressdo sexual, contato sexual criminal qualificado, sequestro
segundo os termos da lei 2C:13-1c(2), por colocar em risco o bem-estar de um menor com conduta sexual que
prejudique ou corrompa a moral do menor segundo os termos da lei 2C:24-4a, por colocar em risco 0 bem-estar
de um menor segundo os termos da lei 2C:24-4b(4), colocar em risco 0 bem-estar do menor nos termos da lei
2C:24-4b(5) (se o crime ocorreu no dia 1° de fevereiro de 2018 ou apds esta data) ou lider de rede de pornografia

infantil nos termos da lei 2C:24-4.1 (se o crime ocorreu no dia 1° de fevereiro de 2018 ou ap0s esta data).
These additional questions need to be answered if you are pleading guilty to the offense of or any attempt to commit the offense of
aggravated sexual assault, sexual assault, aggravated criminal sexual contact, kidnapping under 2C:13-1¢(2), endangering the welfare of
a child by engaging in sexual conduct which would impair or debauch the morals of the child under 2C:24-4a, endangering the welfare
of a child pursuant to 2C:24-4b(4), endangering the welfare of a child pursuant to 2C:24-4b(5) (if the offense was committed on or after
February 1, 2018), or leader of a child pornography network pursuant to 2C:24-4.1 (if the offense was committed on or after February 1,
2018)

1. Vocé entende que devera se submeter a um exame psicoldgico realizado pelo [Sim/Yes] [N&o/No]
Departamento de CorrecGes (Department of Corrections), cuja finalidade é determinar se
sua conduta ao cometer o crime caracterizou-se por um padréo de comportamento
reincidente e compulsivo e, em caso afirmativo, se vocé aceita (se beneficiar de) um
tratamento para agressores sexuais e se esta disposto a participar deste tratamento?
Do you understand you will be required to submit to a psychological examination by the Department of
Corrections the purpose of which is to determine if your conduct in committing the offense was

characterized by a pattern of repetitive and compulsive behavior and if it was, whether you are amenable
to (will benefit from) sex offender treatment and you are willing to participate in such treatment?

2. Voceé entende gue se 0 exame revelar que sua conduta esta caracterizada por um padrdo [Sim/Yes] [N&o/No]
de comportamento reincidente e compulsivo e vocé aceitar (se beneficiar de) um
tratamento para agressores sexuais e estiver disposto a participar deste tratamento, o juiz
poderd, mediante recomendacdo do Departamento de Correges, sentencia-lo a reclusdo
no Centro de Diagndstico e Tratamento para Adultos (Adult Diagnostic and Treatment
Center) para tratamento de agressores sexuais; e que, no entanto, se a sentenga imposta
ultrapassar 7 anos, vocé ficara primeiramente confinado em outra instituicdo e ndo no

Centro de Diagnostico e Tratamento para Adultos?
Do you understand if the examination reveals that your conduct is characterized by a pattern of
repetitive and compulsive behavior, and you are amenable to (will benefit from) sex offender treatment
and willing to participate in such treatment, the judge shall, upon recommendation of the Department
of Corrections, sentence you to confinement at the Adult Diagnostic and Treatment Center for sex
offender treatment; however, if the sentence imposed is greater than 7 years, you will first be confined
at a facility other than the Adult Diagnostic and Treatment Center?
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3.

4,

6.

Vocé entende que se 0 juiz decidir que sua conduta esta caracterizada por um padrdo  [Sim/Yes]
de comportamento reincidente e compulsivo e vocé ndo aceitar o tratamento para

agressores sexuais, ou se aceitar (se beneficiar de) mas ndo estiver disposto a

participar deste tratamento, o juiz emitira sentenca de um termo de reclusdo a ser

cumprido em outra instituicdo que ndo oferecera tratamento para agressores sexuais e,

neste caso, vocé ndo recebera comutagdo de pena por bom comportamento e nao

recebera créditos de trabalho por tempo cumprido nesta outra instituigdo?
Do you understand if the court finds your conduct is characterized by a pattern of repetitive and
compulsive behavior and you are not amenable to sex offender treatment or if you are amenable (will
benefit from) but you are not willing to participate in such treatment, the court will sentence you to a
term of incarceration to be served in another facility which will not provide for sex offender treatment
and in such event, you will not receive commutation time for good behavior or earn work credits for
time served in such other facility?

Vocé entende que, em uma audiéncia, podera contestar a determinacédo do [Sim/Yes]
Departamento de CorrecOes e nesta audiéncia vocé tera o direito de confrontar e

interrogar as testemunhas da promotoria e apresentar provas a seu favor?
Do you understand you will be able to challenge the findings of the Department of Corrections in a
hearing and at that hearing you will have the right to confront the witnesses against you and to cross
examine them and then present evidence on your own behalf?

Vocé entende que se for sentenciado a reclusdo no Centro de Diagnéstico e

Tratamento para Adultos
Do you understand if you are sentenced to the Adult Diagnostic and Treatment Center

a. qualquer concessao futura de liberdade condicional ndo sera baseada nas diretrizes [Sim/Yes]

normais de liberdade condicional?
that any future parole will not be guided by the normal parole guidelines?

b. vocé estara qualificado a obtencéo da liberdade quando o State Parole Board [Sim/Yes]
(Conselho Estadual de Liberdade Condicional), depois de receber as
recomendacdes de um conselho especial de revisdo, decidir que vocé atingiu um
nivel satisfatrio de progresso no tratamento para agressores sexuais e que,
portanto, receberd a liberdade condicional a menos que o Conselho Estadual de
Liberdade Condicional determinar pela preponderancia das provas que vocé nao
colaborou na sua reabilitacdo ou se existe uma expectativa razoavel de que vocé

descumprira as condicGes da liberdade condicional?
that you will be eligible for release when the State Parole Board, after receiving a
recommendation from a special classification review board, finds you have achieved a
satisfactory level of progress in sex offender treatment and that you will then be released on
parole unless the State Parole Board determines by a preponderance of the evidence that you have
failed to cooperate in your rehabilitation or there is reasonable expectation that you will violate
conditions of parole?

c. Vvocé talvez passe mais tempo em tratamento do que passaria se fosse sentenciado [Sim/Yes]

a reclusdo em prisao estadual?
that you could spend more time in treatment than you would spend if sentenced to state prison?

Vocé entende que caso seja determinado que vocé é um agressor sexual reincidente e [Sim/Yes]
compulsivo vocé podera receber (se beneficiar de) tratamento para agressores sexuais,

mas se ndo quiser participar deste tratamento e estiver preso em outra instituicdo que

ndo seja o Centro de Diagndstico e Tratamento para Adultos, vocé também estara

sujeito aos mesmos termos de qualificacdo a liberdade condicional segundo as

estipulag@es da clausula 5 acima?
Do you understand that if you are determined to be a repetitive, compulsive sex offender who is
amenable to (will benefit from) sex offender treatment but you are not willing to participate in such
treatment and are confined to a facility other than Adult Diagnostic and Treatment Center, you will
also be subject to the same parole eligibility terms as contained in section 5 above?

[N&0/No]

[N&0/No]

[N&0/No]

[N&0/No]

[N&0/No]

[N&0/No]
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7. Voceé entende gue se sua conduta ndo for caracterizada por um padrédo de [Sim/Yes] [N&o/No]
comportamento reincidente e compulsivo ou se vocé ndo aceitar o tratamento para
agressores sexuais, vocé ndo estara qualificado primeiramente a liberdade condicional
até que tenha cumprido o termo de reclusdo minimo obrigatério imposto pelo juiz ou
um terco da sentenca imposta caso ndo tenha sido fixado nenhum termo minimo
obrigatério e nenhum termo de reclusdo sera reduzido por bom comportamento ou

créditos de trabalho?
Do you understand that if your conduct is not characterized by a pattern of repetitive, compulsive
behavior or you are not amenable to sex offender treatment you will not become primarily eligible for
parole until you have served any mandatory minimum term imposed by the court or one third of the
sentence imposed where no mandatory minimum term is fixed and neither term will be reduced by
commutation time for good behavior or work credits?

Data/Date Réu/Defendant

Advogado de defesa/Defense Attorney

Promotor/Prosecutor

OBSERVACAO: Se o réu for do sexo feminino e estiver qualificada a receber tratamento para agressores
sexuais, ela ndo sera encaminhada ao Centro de Diagndstico e Tratamento para Adultos, mas sim a uma
instituicdo designada pelo Commissioner of Corrections (Comissionado do Departamento de Corre¢des) aonde

receberd um tratamento semelhante para agressores sexuais.
NOTE: If the defendant is a female and qualifies for sex offender treatment, she will not be confined at the Adult Diagnostic and
Treatment Center but a facility designated by the Commissioner of Corrections where she will receive similar sex offender treatment.
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Attachment 5
Additional Questions for Certain Sexual Offenses

(Megan’s Law Plea Form)

English, English-Spanish, English-Haitian, English-
Polish, English-Korean, & English-Portuguese
Versions



NOTICE: This is a public document, which means the document as submitted will be available to the public upon request. Therefore,
do not enter personal identifiers on it, such as Social Security number, driver’s license number, vehicle plate number, insurance policy
number, active financial account number, or active credit card number.

New Jersey Judiciary
Additional Questions for Certain Sexual Offenses

NOTE:
If you are pleading guilty to a violation of a condition of community supervision for life, pursuant to
N.J.S.A. 2C:43-6.4 and the violation occurred on or after July 1, 2014 you should answer Question 4b.

These additional questions need to be answered if you are pleading guilty to the offense of aggravated sexual
assault, sexual assault, aggravated criminal sexual contact, kidnapping under 2C:13-1c(2), endangering the
welfare of a child by engaging in sexual conduct which would impair or debauch the morals of the child under
2C:24-4a, endangering the welfare of a child pursuant to 2C:24-4b(3), (4) or (5)(a), endangering the welfare of
a child pursuant to 2C:24-4b(5)(b)(i) or (ii) (if the offense was committed on or after February 1, 2018), leader
of a child pornography network pursuant to 2C:24-4.1 (if the offense was committed on or after February 1,
2018), luring or enticing a child pursuant to 2C:13-6, criminal sexual contact pursuant to 2C:14-3b if the victim
is a minor; kidnapping pursuant to 2C:13-1, criminal restraint pursuant to 2C:13-2 or false imprisonment
pursuant to 2C:13-3 if the victim is a minor and the offender is not the parent, promoting child prostitution
pursuant to 2C:34-1b(3), (4), or any attempt to commit any such offense. Please note for Question 4b(2) that
while endangering the welfare of a child pursuant to 2C:24-4b(5)(b)(iii), can be subject to parole supervision
for life upon a motion of the prosecutor, this offense was not included in the February 1, 2018 amendments to
the offenses subject to Megan’s Law under 2C:7-2b(2). Note also that Question 7 includes the offense of felony
murder if the underlying crime is sexual assault, as well as any offense for which the court makes a specific
finding on the record that, based on the circumstances of the case, the offense should be considered a sexually
violent offense, or an attempt to commit these offenses.

1. Registration
a) Do you understand that you must register with certain public agencies? [Yes] [No]

b) (1) Do you understand that if you change residence you must notify the law [Yes] [No]
enforcement agency where you are registered, and must re-register with the chief
law enforcement officer of the municipality in which you will reside, or the
Superintendent of State Police if the municipality does not have a chief law
enforcement officer, no less than 10 days before you intend to reside at the new
address?

(2) Do you understand that if you change employment or school enrollment status you [Yes] [No]
must notify the appropriate law enforcement agency no later than 5 days after the
change?

(3) Do you understand that if you fail to notify the appropriate law enforcement agency [Yes] [No]
of a change of address or status you may be charged with a third degree crime, and
may receive a sentence of imprisonment of up to 5 years (if the offense was
committed on or after July 1, 2014) or you may be charged with a fourth degree
crime and may receive a sentence of imprisonment of up to 18 months (if the
offense was committed before July 1, 2014)?

c) Do you understand that if you fail to register or re-register you may be charged with a [Yes] [No]
third degree crime and receive a sentence of imprisonment of up to 5 years?
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1. d) Do you understand that you must provide the appropriate law enforcement agency with ~ [Yes] [No]
information about your routine access to or use of a computer or device with Internet
capability? (if the offense was committed on or after February 25, 2008)

e) Do you understand that if you fail to notify the appropriate law enforcement agency about [Yes] [No]
your routine access to or use of a computer or device with Internet capability or a change
in such use or access, you may be charged with a third degree crime and may receive a
sentence of imprisonment of up to 5 years (if the offense was committed on or after
July 1, 2014) or you may be charged with a fourth degree crime and may receive a
sentence of imprisonment of up to 18 months? (if the offense was committed on or after
February 25, 2008 but before July 1, 2014)

2. Address Verification

a) Do you understand that if you are pleading guilty to aggravated sexual assault, sexual [Yes] [No]
assault, aggravated criminal sexual contact, kidnapping pursuant to 2C:13-1c(2) or any
attempt to commit any of these crimes and at sentencing the court finds that your conduct
was characterized by a pattern of repetitive, compulsive behavior you must verify your
address with the appropriate law enforcement agency every 90 days or if the court finds
your conduct is not characterized by a pattern of repetitive and compulsive behavior, you
must verify your address annually?

b) Do you understand that if you provide false information concerning your residence or fail [Yes] [No]
to verify your address you may be charged with a third degree crime and receive a
sentence of imprisonment up to 5 years (if the offense was committed on or after July 1,
2014) or a fourth degree crime and receive a sentence of imprisonment of up to 18 months
(if the offense was committed on or after March 7, 2007)?

3. Notification

Do you understand that the requirement of registration may result in notification to law [Yes] [No]
enforcement, community organizations, or the public at large, of your release from
incarceration or presence in the community?

4. a) Community Supervision for Life (only complete if the offense occurred before January
14, 2004). (If the offense occurred on or after January 14, 2004, the defendant should
complete Question 4b, Parole Supervision for Life).

(1) Do you understand that if you are pleading guilty to the crime of [Yes] [No] [NA]
aggravated sexual assault, sexual assault, aggravated criminal sexual
contact, kidnapping pursuant to 2C:13-1c(2), endangering the welfare of a
child by engaging in sexual conduct which would impair or debauch the
morals of the child pursuant to 2C:24-4a, luring, or an attempt to commit
any such offense, the court, in addition to any other sentence, will impose a
special sentence of community supervision for life?

(2) Do you understand that being sentenced to community supervision for life  [Yes] [No] [NA]
means that: you will be supervised for at least 15 years as if on parole, and
subject to conditions appropriate to protect the public and foster
rehabilitation, including, but not limited to counseling; Internet access or
use; and other restrictions, which may include restrictions on where you can
live, work or travel?

(3) Do you understand that the restrictions on where you can live may include [Yes] [No] [NA]
restrictions on residing in a home with minor children?

Revised Form Promulgated by Directive #01-18, (02/23/2018), CN 10080 page 2 of 5



4. (4) Do you understand that if you violate a condition of community supervision [Yes] [No] [NA]
for life and you are indicted and convicted for that violation, you may
receive a sentence of imprisonment of up to 5 years and a special sentence
of parole supervision for life (if the violation of the condition occurred
on or after July 1, 2014) or you may receive a sentence of up to 18 months
(if the violation of the condition occurred before July 1, 2014)?

b) Parole Supervision for Life (only complete if the offense occurred on or after January
14,2004).

(1) Do you understand that if you are pleading guilty to the crime of [Yes] [No] [NA]
aggravated sexual assault, sexual assault, aggravated criminal sexual
contact, kidnapping pursuant to 2C:13-1c(2), endangering the welfare of a
child by engaging in sexual conduct which would impair or debauch the
morals of a child pursuant to 2C:24-4a, endangering the welfare of a child
pursuant to 2C:24-4b(3), endangering the welfare of a child pursuant to
2C:24-4b(5)(b)(i) or (ii) (if the offense was committed on or after February
1, 2018), luring or an attempt to commit any of these offenses and the
offense occurred on or after January 14, 2004, or violating a condition of a
special sentence of community supervision for life if the violation occurred
on or after July 1, 2014 the court, in addition to any other sentence, will
impose a special sentence of parole supervision for life?

(2)(a) (only complete if the offense occurred on or after August 14, 2013) [Yes] [No] [NA]

Do you understand that if you are pleading guilty to the crime of
endangering the welfare of a child pursuant to N.J.S.A. 2C:24-4b(4) or
N.J.S.A. 2C:24-4b(5) or an attempt to commit either of these offenses and
the offense occurred on or after August 14, 2013, in addition to any other
sentence, and upon motion of the prosecutor, the court shall impose a
special sentence of parole supervision for life, unless the court finds on the
record that parole supervision for life is not needed to protect the
community or deter you from future criminal activity?

(b)  (only complete if the offense occurred on or after February 1, 2018) [Yes] [No] [NA]

Do you understand that if you are pleading guilty to the crime of
endangering the welfare of a child pursuant to N.J.S.A. 2C:24-4b(5)(b)(iii)
or leader of a child pornography network pursuant to N.J.S.A. 2C:24-4.1, or
an attempt to commit either of these offenses and the offense occurred on or
after February 1, 2018, in addition to any other sentence, and upon motion
of the prosecutor, the court shall impose a special sentence of parole
supervision for life, unless the court finds on the record that parole
supervision for life is not needed to protect the community or deter you
from future criminal activity?

(3) Do you understand that being sentenced to parole supervision for life [Yes] [No] [NA]
means that upon release from incarceration or immediately upon imposition
of a suspended sentence you will be supervised by the Division of Parole
for at least 15 years and will be subject to provisions and conditions of
parole, including conditions appropriate to protect the public and foster
rehabilitation, such as, but not limited to, counseling, Internet access or use,
and other restrictions which may include restrictions on where you can live,
work, travel or persons you can contact?
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4. (4) Do you understand that the restrictions on where you can live may include [Yes] [No] [NA]
restrictions on residing in a home with minor children?

(5) Do you understand that if you violate a condition of parole supervision for [Yes] [No] [NA]
life, your parole may be revoked and you can be sent to prison for 12 to 18
months for each revocation that occurs while you are being supervised and
that the prison term you receive cannot be reduced by commutation or work
credits?

(6) Do you understand that if you violate a condition of parole supervision for [Yes] [No] [NA]
life on or after July 1, 2014, and you are indicted and convicted for that
violation, you will receive a sentence of imprisonment up to 5 years or if
the violation occurred before July 1, 2014, you will receive a sentence of
imprisonment of up to 18 months and that the sentence you receive could
be in addition to any prison term you may receive from the Parole Board
for a violation of parole supervision for life?

5. Internet Posting

a) Do you understand that as a result of your conviction your name, age, race, sex, date of  [Yes] [No]
birth, height, weight, eye color, any distinguishing scars or tattoos you have, your
photograph, the make, model, color, year and license plate number of any vehicle you
operate, the street address, zip code, municipality and county in which you reside and a
description of the offense for which you are pleading guilty, may be publicly available on
the Internet?

b) Do you understand that if you are convicted and your conduct was found to be [Yes] [No]
characterized by a pattern of repetitive and compulsive behavior your name, age, race, sex,
date of birth, height, weight, eye color, any distinguishing scars or tattoos you have, your
photograph, the make, model, color, year and license plate number of any vehicle you
operate, the street address, zip code, municipality and county in which you reside and a
description of the offense for which you are pleading guilty, may be publicly available on
the Internet?

6. Statewide Sexual Assault Nurse Examiner Program Penalty

Do you understand that if the crime occurred on or after May 4, 2001 as a result of your guilty [Yes] [No]
plea you will be required to pay a penalty of $800 for each offense for which you are pleading

guilty?
7. Civil Commitment

Do you understand that if you are convicted of a sexually violent offense, such as aggravated [Yes] [No]
sexual assault, sexual assault, aggravated criminal sexual contact, kidnapping under 2C:13-

1c(2)(b), criminal sexual contact, felony murder if the underlying crime is sexual assault, an

attempt to commit any of these offenses, or any offense for which the court makes a specific

finding on the record that, based on the circumstances of the case, the offense should be

considered a sexually violent offense, you may upon completion of your term of incarceration,

be civilly committed to another facility for up to life if the court finds, after a hearing, that you

are in need of involuntary civil commitment?
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8.

10.

Surcharge Penalty for Certain Sex Offenses

Do you understand that if you are pleading guilty to the crime of aggravated sexual assault,  [Yes] [No]
sexual assault, aggravated criminal sexual contact or criminal sexual contact and the offense
occurred on or after July 1, 2002, the court shall impose a fine of $100?

Sex Offender Supervision Fund Penalty

Do you understand that if the offense was committed on or after July 1, 2014, as aresult of  [Yes] [No]
your guilty plea you may be required to pay a Sex Offender Supervision Penalty of $30 per
month?

Sex Crime Victim Treatment Fund Penalty (S.C.V.T.F.)

Do you understand that if the crime occurred on or after April 26, 2005, as a result of your [Yes] [No]
guilty plea you will be required to pay a mandatory Sex Crime Victim Treatment Fund
(S.C.V.T.F.) penalty as listed below for each offense for which you pled guilty?

The mandatory penalties are as follows:

(1) Up to $2,000 in the case of a 1st degree crime
(2) Up to $1,000 in the case of a 2nd degree crime
(3) Up to$750 in the case of a 3rd degree crime
(4) Up to $500 in the case of a 4th degree crime
Total S.C.V.T.F. Penalty: $

Date: Defendant:

Defense Attorney:

Prosecutor:
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AVISO: Este es un documento publico, lo cual significa que el documento tal como se envie estara a la disposicion del publico
cuando se solicite. Por lo tanto, no anote en el mismo ningun identificador personal, como por ejemplo: el nimero de Seguridad
Social, el nimero de la licencia de conducir, el nimero de la matricula del vehiculo, el nimero de la p6liza del seguro, el nimero de
una cuenta financiera activa, o el nimero de una tarjeta de crédito activa.
NOTICE: This is a public document, which means the document as submitted will be available to the public upon request. Therefore, do not
enter personal identifiers on it, such as Social Security number, driver’s license number, vehicle plate number, insurance policy number, active
financial account number, or active credit card number.

Las demandas, pedimentos y demas papeles presentados al tribunal deben estar en ingles
Complaints, motions and other papers submitted to the court should be in English

Poder Judicial de Nueva Jersey
New Jersey Judiciary

Preguntas adicionales para ciertos delitos sexuales
Additional Questions for Certain Sexual Offenses (Spanish)

NOTA:
Si usted se esté declarando culpable de un incumplimiento de una condicion de la supervision de por vida en la
comunidad, conforme a N.J.S.A4. 2C:43-6.4, y el incumplimiento ocurrid el 1 de julio de 2014, o después de esa
fecha, debe contestar la Pregunta 4b.

NOTE:
If you are pleading guilty to a violation of a condition of community supervision for life, pursuant to N.J.S.4. 2C:43-6.4 and the violation
occurred on or after July 1, 2014 you should answer Question 4b.

Usted debe contestar estas preguntas adicionales si se declara culpable del delito de agresion sexual con agravantes,
agresion sexual, abuso deshonesto con agravantes, rapto segun 2C:13-1c¢(2), poner en peligro el bienestar de un/una menor
por participar en conducta sexual que perjudique o pervierta la moral del (de la) menor segun 2C:24-4(a); poner en peligro
el bienestar de un/a menor conforme a 2C:24-4b(3), (4) o (5)(a), poner en peligro el bienestar de un/a menor conforme a
2C:24-4b(5)(b)(i) o (ii) (si la infraccidn se cometio el 1 de febrero de 2018 o después de esa fecha), ser dirigente de una
red de pornografia infantil conforme a 2C:24-4.1 (si la infraccion se cometi6 el 1 de febrero de 2018 o después de esa
fecha), seducir o atraer con engafio a un/a menor conforme a 2C:13-6, abuso deshonesto penal conforme a 2C:14-3b si la
victima es un/a menor; rapto conforme a 2C:13-1, constrefiimiento ilegal conforme a 2C:13-2 o privacion ilegal de
libertad conforme a 2C:13-3 si la victima es un/a menor y el infractor no es uno de los padres, fomento de la prostitucion
infantil conforme a 2C:34-1b(3), (4), o cualquier intento de cometer cualquiera de dichos delitos. Tenga en cuenta para la
Pregunta 4b(2) que aunque por el delito de poner en peligro el bienestar de un/a menor conforme a 2C:24-4b(5)(b)(iii)
puede estar sujeto a supervision bajo libertad condicional de por vida si lo solicita el/la fiscal, esta infraccion no se incluyd
en las enmiendas del 1 de febrero de 2018 a los delitos sujetos a la Ley de Megan de acuerdo con 2C:7-2b(2). Tenga en
cuenta también que la pregunta 7 incluye el delito de homicidio preterintencional si el delito subyacente es agresion
sexual, asi como cualquier delito respecto al cual el juez hace constar en el acta su decisién especifica de que, dadas las
circunstancias del caso, dicho delito se debe considerar un delito de violencia sexual, o un intento de cometer dichos
delitos.
These additional questions need to be answered if you are pleading guilty to the offense of aggravated sexual assault, sexual assault, aggravated
criminal sexual contact, kidnapping under 2C:13-1c(2), endangering the welfare of a child by engaging in sexual conduct which would impair or
debauch the morals of the child under 2C:24-4a, endangering the welfare of a child pursuant to 2C:24-4b(3), (4) or (5)(a), endangering the welfare
of a child pursuant to 2C:24-4b(5)(b)(i) or (ii) (if the offense was committed on or after February 1, 2018), leader of a child pornography network
pursuant to 2C:24-4.1 (if the offense was committed on or after February 1, 2018), luring or enticing a child pursuant to 2C:13-6, criminal sexual
contact pursuant to 2C:14-3b if the victim is a minor; kidnapping pursuant to 2C:13-1, criminal restraint pursuant to 2C:13-2 or false
imprisonment pursuant to 2C:13-3 if the victim is a minor and the offender is not the parent, promoting child prostitution pursuant to
2C:34-1b(3), (4), or any attempt to commit any such offense. Please note for Question 4b(2) that while endangering the welfare of a child
pursuant to 2C:24-4b(5)(b)(iii), can be subject to parole supervision for life upon a motion of the prosecutor, this offense was not included in the
February 1, 2018 amendments to the offenses subject to Megan’s Law under 2C:7-2b(2). Note also that Question 7 includes the offense of felony

murder if the underlying crime is sexual assault, as well as any offense for which the court makes a specific finding on the record that, based on
the circumstances of the case, the offense should be considered a sexually violent offense, or an attempt to commit these offenses.

1. Registro
Registration

a) ¢Entiende usted que tiene que registrarse con ciertas agencias publicas? [Si/Yes] [No/No]
Do you understand that you must register with certain public agencies?

b) (1) ¢Entiende usted que si cambia de residencia tiene que notificar a la agencia del orden  [Si/Yes] [No/No]
publico donde esta registrado y tiene que volver a registrarse con el oficial principal del
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c)

d)

orden publico del municipio en que usted residira, o con el Superintendente de la Policia
Estatal si el municipio no tiene un oficial principal del orden publico, por lo menos 10

dias antes de la fecha en que usted piensa residir en la direccion nueva?
Do you understand that if you change residence you must notify the law enforcement agency where you
are registered, and must re-register with the chief law enforcement officer of the municipality in which
you will reside, or the Superintendent of State Police if the municipality does not have a chief law
enforcement officer, no less than 10 days before you intend to reside at the new address?

2 ¢Entiende usted que si cambia su situacion de empleo o matricula escolar tiene que [Si/Yes] [No/No]
notificarselo a la agencia apropiada del orden pablico a més tardar 5 dias después del
cambio?
Do you understand that if you change employment or school enrollment status you must notify the
appropriate law enforcement agency no later than 5 days after the change?

3 ¢Entiende usted gue si no le notifica a la agencia apropiada del orden publico un cambio [Si/Yes] [No/No]
de direccion o situacion puede que le acusen de un delito de tercer grado por el que
puede recibir una condena de encarcelamiento de hasta 5 afios (si el delito se cometio el
primero de julio del 2014 o después de esa fecha) o puede que le acusen de un delito
de cuarto grado y podria recibir una condena de encarcelamiento de hasta 18 meses (si el

delito se cometi6 antes del primero de julio del 2014)?
Do you understand that if you fail to notify the appropriate law enforcement agency of a change of
address or status you may be charged with a third degree crime, and may receive a sentence of
imprisonment of up to 5 years (if the offense was committed on or after July 1, 2014) or you may be
charged with a fourth degree crime and may receive a sentence of imprisonment of up to 18 months (if
the offense was committed before July 1, 2014)?

¢Entiende usted gue de no registrarse o volver a registrarse, puede que le acusen de haber [Si/Yes] [No/No]
cometido un delito de tercer grado y podria recibir una condena de encarcelamiento de hasta 5
afios?

Do you understand that if you fail to register or re-register you may be charged with a third degree crime and

receive a sentence of imprisonment of up to 5 years?

¢Entiende usted que debe suministrar a la agencia apropiada del orden publico informacién sobre [Si/Yes] [No/No]
su acceso habitual 0 uso de una computadora o0 un aparato con capacidad de Internet? (si el

delito se cometio el 25 de febrero del 2008 o después de esa fecha)
Do you understand that you must provide the appropriate law enforcement agency with information about your
routine access to or use of a computer or device with Internet capability? (if the offense was committed on or
after February 25, 2008)

¢Entiende usted que si no le notifica a la agencia apropiada del orden publico sobre su acceso  [Si/Yes] [No/No]
habitual o uso de una computadora o un aparato con capacidad de Internet o sobre un cambio en

dicho uso o acceso, es posible que le acusen de un delito de tercer grado y podria recibir una

condena de encarcelamiento de hasta 5 afios (si el delito se cometio el el primero de julio del

2014 o después de esa fecha) o es posible que le acusen de un delito de cuarto grado por el cual

podria recibir una condena de encarcelamiento de hasta 18 meses (si el delito se cometi6 el 25

de febrero del 2008 o después de esa fecha, pero antes del primero de julio del 2014)?
Do you understand that if you fail to notify the appropriate law enforcement agency about your routine access to or
use of a computer or device with Internet capability or a change in such use or access, you may be charged with a
third degree crime and may receive a sentence of imprisonment of up to 5 years (if the offense was committed on
or after July 1, 2014) or you may be charged with a fourth degree crime and may receive a sentence of
imprisonment of up to 18 months (if the offense was committed on or after February 25, 2008 but before July
1, 2014)?

2. Verificacion de su direccion

a)

Address Verification

¢Entiende que si usted se declara culpable de agresidn sexual con agravantes, agresion sexual,  [Si/Yes] [No/No]
abuso deshonesto con agravantes, rapto conforme a 2C:13-1c(2) o cualquier tentativa de cometer

cualquiera de dichos delitos, y al momento de dictarle la pena el juez determina que su conducta

se caracterizaba por un patrén de comportamiento repetitivo y compulsivo, usted debe verificar

su direccion con la agencia apropiada del orden publico cada 90 dias, o si el juez determina que

su conducta no se caracterizaba por un patrén de comportamiento repetitivo y compulsivo, usted

tiene que verificar su direccién una vez al afio?
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2. b)

Do you understand that if you are pleading guilty to aggravated sexual assault, sexual assault, aggravated criminal
sexual contact, kidnapping pursuant to 2C:13-1c(2) or any attempt to commit any of these crimes and at sentencing
the court finds that your conduct was characterized by a pattern of repetitive, compulsive behavior you must verify
your address with the appropriate law enforcement agency every 90 days or if the court finds your conduct is not

characterized by a pattern of repetitive and compulsive behavior, you must verify your address annually?

¢Entiende usted que si suministra informacion falsa sobre su residencia o no verifica su

direccion, puede que se le acuse de haber cometido un delito de tercer grado y podria recibir una

condena de encarcelamiento de hasta 5 afios (si el delito se cometi6 el primero de julio del
2014 o después de esa fecha) o un delito de cuarto grado y recibir una condena de

encarcelamiento de hasta 18 meses (si el delito se cometi6 el 7 de marzo del 2007 o después de

esa fecha)?

Do you understand that if you provide false information concerning your residence or fail to verify your address
you may be charged with a third degree crime and receive a sentence of imprisonment up to 5 years (if the offense
was committed on or after July 1, 2014) or a fourth degree crime and receive a sentence of imprisonment of up to
18 months (if the offense was committed on or after March 7, 2007)?

3. Notificacion

Notification

¢Entiende usted que el requisito de registro puede tener como resultado que se les notifique a las
agencias del orden publico, a las organizaciones de la comunidad o al publico en general, que fue
liberado del encarcelamiento o de su presencia en la comunidad?

Do you understand that the requirement of registration may result in notification to law enforcement, community
organizations, or the public at large, of your release from incarceration or presence in the community?

4. a) Supervision de por vida en la comunidad (conteste solamente si el delito ocurri6 antes del 14

de enero del 2004). (Si el delito ocurrid el 14 de enero del 2004 o después de esa fecha, el

acusado debe contestar la pregunta 4b, Supervisiéon bajo libertad condicional de por vida.)

Community Supervision for Life (only complete if the offense occurred before January 14, 2004). (If the
offense occurred on or after January 14, 2004, the defendant should complete Question 4b, Parole
Supervision for Life).

@ ¢Entiende usted que si se declara culpable de un delito de agresion sexual con agravantes,

agresion sexual, abuso deshonesto con agravantes, rapto conforme a 2C:13-1c(2), poner
en peligro el bienestar de un nifio participando en conducta sexual que perjudique o
pervierta la moral del nifio conforme a 2C:24-4a, seducir, o la tentativa de cometer
cualquiera de dichos delitos, el juez, ademas de cualquier otra condena, le impondra una

pena especial de supervision de por vida en la comunidad?
Do you understand that if you are pleading guilty to the crime of aggravated sexual assault, sexual assault,
aggravated criminal sexual contact, kidnapping pursuant to 2C:13-1¢(2), endangering the welfare of a
child by engaging in sexual conduct which would impair or debauch the morals of the child pursuant to
2C:24-4a, luring, or an attempt to commit any such offense, the court, in addition to any other sentence,
will impose a special sentence of community supervision for life?

comunidad significa que: usted estara bajo supervision durante un
minimo de 15 afios como si se encontrara en libertad condicional y
estara sujeto a las condiciones que sean apropiadas para proteger al
publico y promover su rehabilitacion, las cuales incluiran, pero no se
limitaran a asesoramiento; acceso o0 uso de Internet; y otras
restricciones que podran incluir restricciones en cuanto a donde usted
puede vivir, trabajar o viajar?

Do you understand that being sentenced to community supervision for life means

that: you will be supervised for at least 15 years as if on parole, and subject to

conditions appropriate to protect the public and foster rehabilitation, including, but

not limited to counseling; Internet access or use; and other restrictions, which may
include restrictions on where you can live, work or travel?

pueden incluir restricciones en cuanto a residir en un hogar con
menores?

[Si/Yes] [No/No]

[Si/Yes] [No/No]

[Si/Yes] [No/No]

2 ¢Entiende usted que la condena de supervision de por vida en la [Si/fyes]  [No/No] [NC/NA]

3 ¢Entiende usted que las restricciones en cuanto a donde podra vivir [Si/fyes]  [No/No] [NC/NA]
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Do you understand that the restrictions on where you can live may include
restrictions on residing in a home with minor children?

4. (@) ¢Entiende que si usted infringe una condicion de la supervision de por  [Si/fYes] = [No/No] [NC/NA]
vida en la comunidad, y le acusan formalmente y le condenan por
dicho incumplimiento, es posible que reciba una condena de
encarcelamiento de hasta 5 afios y una condena especial de supervision
de la libertad condicional de por vida (si el incumplimiento de la
condicion ocurrio el primero de julio del 2014 o después de esa
fecha) o es posible que reciba una condena de encarcelamiento de
hasta 18 meses (si el incumplimiento de la condicion ocurrié antes

del primero de julio del 2014)?
Do you understand that if you violate a condition of community supervision for life
and you are indicted and convicted for that violation, you may receive a sentence of
imprisonment of up to 5 years and a special sentence of parole supervision for life
(if the violation of the condition occurred on or after July 1, 2014) or you may
receive a sentence of up to 18 months (if the violation of the condition occurred
before July 1, 2014)?

b) Supervision bajo libertad condicional de por vida (conteste solamente si el delito ocurrio el 14

de enero del 2004 o después de esa fecha).
Parole Supervision for Life (only complete if the offense occurred on or after January 14, 2004).

Q) ¢Entiende usted que si acepta culpabilidad por un delito de agresion [Si/fYes]  [No/No] [NC/NA]
sexual con agravantes, agresion sexual, abuso deshonesto con
agravantes, rapto conforme a 2C:13-1c(2), poner en peligro el
bienestar de un/a menor por participar en conducta sexual que
perjudique o pervierta la moral del (de Ia) menor conforme a 2C:24-4a,
poner en peligro el bienestar de un/a menor conforme a 2C:24-4b(3),
poner en peligro el bienestar de un/a menor conforme a 2C:24-
4b(5)(b)(i) o (ii) (si la infraccion se cometi6 el 1 de febrero de 2018 o
después de esa fecha), seducir, o la tentativa de cometer cualquiera de
estos delitos, y el delito ocurrio el 14 de enero del 2004 o después de
esa fecha, o el incumplimiento de una condicién de una condena
especial de supervision de por vida en la comunidad si la infraccion
ocurri6 el primero de julio del 2014 o después de esa fecha el juez,
ademas de cualquier otra condena, le impondra una pena especial de

supervision de la libertad condicional de por vida?
Do you understand that if you are pleading guilty to the crime of aggravated sexual
assault, sexual assault, aggravated criminal sexual contact, kidnapping pursuant to
2C:13-1¢(2), endangering the welfare of a child by engaging in sexual conduct
which would impair or debauch the morals of a child pursuant to 2C:24-4a,
endangering the welfare of a child pursuant to 2C:24-4b(3), endangering the
welfare of a child pursuant to 2C:24-4b(5)(b)(i) or (ii) (if the offense was
committed on or after February 1, 2018), luring or an attempt to commit any of
these offenses and the offense occurred on or after January 14, 2004, or violating a
condition of a special sentence of community supervision for life if the violation
occurred on or after July 1, 2014 the court, in addition to any other sentence, will
impose a special sentence of parole supervision for life?

(2)(a) (Complete esto solamente si el delito ocurrio el 14 de agosto del [Sifyes]  [No/No] [NC/NA]
2013 o después de esa fecha)

¢Entiende que si usted se esta declarando culpable del delito de
pornografia infantil conforme a N.J.S.A. 2C:24-4b(4) o N.J.S.A. 2C:24-
4b(5) o la tentativa de cometer cualquiera de dichos delitos y el delito
ocurrio el 14 de agosto del 2013 o después de esa fecha, ademas de
cualquier otra condena, y a solicitud del fiscal, el juez le impondra una
condena especial de supervision de por vida de la libertad condicional,
a menos que el juez determine y conste en el acta que la supervision de
la libertad condicional de por vida no es necesaria para proteger a la
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comunidad o para impedir que usted cometa alguna actividad delictiva
en el futuro?
(only complete if the offense occurred on or after August 14, 2013)

Do you understand that if you are pleading guilty to the crime of child pornography
pursuant to N.J.S.A. 2C:24-4h(4) or N.J.S.A. 2C:24-4h(5) or an attempt to commit
either of these offenses and the offense occurred on or after August 14, 2013, in
addition to any other sentence, and upon motion of the prosecutor, the court shall
impose a special sentence of parole supervision for life, unless the court finds on the
record that parole supervision for life is not needed to protect the community or
deter you from future criminal activity?

4. (b)  (Complete esto solamente si el delito ocurrio el 1 de febrero del [Sifyes]  [No/No] [NC/NA]
2018 o después de esa fecha)

¢Entiende que si usted esta aceptando culpabilidad por el delito de
poner en peligro el bienestar de un/a menor conforme a N.J.S.A.
2C:24-4b(5)(b)(iii) o por ser el dirigente de una red de pornografia
infantil conforme a N.J.S.A. 2C:24-4.1, o por la tentativa de cometer
cualquiera de esas infracciones y la infraccion ocurri6 el 1 de febrero
de 2018 o después de esa fecha, ademas de cualquier otra condena, y a
solicitud del fiscal, el juez le impondra una condena especial de
supervision de por vida de su libertad condicional, a menos que el juez
determine y conste en el acta que la supervision de la libertad
condicional de por vida no es necesaria para proteger a la comunidad o
para disuadirle a usted de que cometa actividades delictivas en el

futuro?
(only complete if the offense occurred on or after February 1, 2018)

Do you understand that if you are pleading guilty to the crime of endangering the
welfare of a child pursuant to N.J.S.A. 2C:24-4b(5)(b)(iii) or leader of a child
pornography network pursuant to N.J.S.A. 2C:24-4.1, or an attempt to commit either
of these offenses and the offense occurred on or after February 1, 2018, in addition
to any other sentence, and upon motion of the prosecutor, the court shall impose a
special sentence of parole supervision for life, unless the court finds on the record
that parole supervision for life is not needed to protect the community or deter you
from future criminal activity?

(3)  ¢Entiende usted que la condena de supervision bajo libertad [Si/fyes]  [No/No] [NC/NA]
condicional de por vida significa que al ser puesto en libertad después
de su encarcelamiento o de inmediato en el momento de la imposicion
de una sentencia suspendida, seré supervisado por la Division de
Libertad Condicional por un minimo de 15 afios y estara sujeto a las
disposiciones y condiciones de la libertad condicional, las cuales
incluirén las condiciones que sean apropiadas para proteger al publico
y promover la rehabilitacion, y que dichas condiciones podran incluir,
pero no se limitaran a asesoramiento, el acceso o uso de Internet y
otras restricciones entre las que podria haber restricciones en cuanto a
doénde usted podra vivir, trabajar, viajar o las personas con quienes

podra comunicarse?
Do you understand that being sentenced to parole supervision for life means that
upon release from incarceration or immediately upon imposition of a suspended
sentence you will be supervised by the Division of Parole for at least 15 years and
will be subject to provisions and conditions of parole, including conditions
appropriate to protect the public and foster rehabilitation, such as, but not limited to,
counseling, Internet access or use, and other restrictions which may include
restrictions on where you can live, work, travel or persons you can contact?

(4)  ¢Entiende que las restricciones en cuanto a donde podré vivir pueden [Si/fyes]  [No/No] [NC/NA]

incluir restricciones en cuanto a residir en un hogar con menores?
Do you understand that the restrictions on where you can live may include
restrictions on residing in a home with minor children?
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4. (5)  ¢Entiende que si usted infringe una condicion de la supervision bajo [Si/fyes]  [No/No] [NC/NA]
libertad condicional de por vida, le podrén revocar la libertad
condicional y lo podrén enviar a la cércel por un periodo de entre 12 'y
18 meses por cada revocacion que ocurra mientras lo estan
supervisando, y que el término de encarcelamiento que reciba no se

podré reducir por conmutacion o créditos por trabajo?
Do you understand that if you violate a condition of parole supervision for life, your
parole may be revoked and you can be sent to prison for 12 to 18 months for each
revocation that occurs while you are being supervised and that the prison term you
receive cannot be reduced by commutation or work credits?

(6)  ¢Entiende que si usted infringe una condicion de la supervision bajo [Si/fYes]  [No/No] [NC/NA]
libertad condicional de por vida el primero de julio del 2014 o después
de esa fecha y se le acusa formalmente y se le condena por dicha
infraccion, recibira una condena de encarcelamiento de hasta 5 afios o
si la infraccion ocurrié antes del primero de julio del 2014, recibird una
condena de encarcelamiento de hasta 18 meses y que la condena que
reciba puede ser agregada a cualquier término de encarcelamiento que
pueda recibir de la Junta de Libertad Condicional por una infraccion de

la supervision bajo libertad condicional de por vida?
Do you understand that if you violate a condition of parole supervision for life on or
after July 1, 2014, and you are indicted and convicted for that violation, you will
receive a sentence of imprisonment up to 5 years or if the violation occurred before
July 1, 2014, you will receive a sentence of imprisonment of up to 18 months and
that the sentence you receive could be in addition to any prison term you may
receive from the Parole Board for a violation of parole supervision for life?

5. Divulgacion en el Internet
Internet Posting

a) ¢Entiende usted que como resultado de su condena, pueden estar publicamente disponiblesen  [Si/Yes] [No/No]
Internet su nombre y apellido, edad, raza, sexo, fecha de nacimiento, estatura, peso, color de los
o0jos, cualquier cicatriz o tatuaje distintivo que tenga, su fotografia, la marca, el modelo, el color,
afio y numero de la placa de cualquier vehiculo que opere, la direccion, cddigo postal, municipio

y condado en que reside y una descripcion del delito del que se esté declarando culpable?
Do you understand that as a result of your conviction your name, age, race, sex, date of birth, height, weight, eye
color, any distinguishing scars or tattoos you have, your photograph, the make, model, color, year and license plate
number of any vehicle you operate, the street address, zip code, municipality and county in which you reside and a
description of the offense for which you are pleading guilty, may be publicly available on the Internet?

b) ¢Entiende usted que si le condenan y se determiné que su conducta se caracterizaba por un [Si/Yes] [No/No]
patron de conducta repetitiva y compulsiva, su nombre y apellido, edad, raza, sexo, fecha de
nacimiento, estatura, peso, color de los ojos, cualquier cicatriz o tatuaje distintivos que tenga, su
fotografia, la marca, el modelo, color, afio y nimero de placa de cualquier vehiculo que opere,
su direccion, cddigo postal, municipio y condado en que reside y una descripcion del delito del

cual se declara culpable, pueden estar disponibles publicamente en Internet?
Do you understand that if you are convicted and your conduct was found to be characterized by a pattern of
repetitive and compulsive behavior your name, age, race, sex, date of birth, height, weight, eye color, any
distinguishing scars or tattoos you have, your photograph, the make, model, color, year and license plate number of
any vehicle you operate, the street address, zip code, municipality and county in which you reside and a description
of the offense for which you are pleading guilty, may be publicly available on the Internet?

6. Multa del programa estatal de enfermeras examinadoras de victimas de agresiones sexuales
Statewide Sexual Assault Nurse Examiner Program Penalty

¢Entiende usted que si el delito ocurri6 el 4 de mayo de 2001 o después de esa fecha, como resultado [Si/Yes] [No/No]
de su declaracién de culpabilidad, se requerira que pague una multa de $800 por cada delito del cual

se esté declarando culpable?
Do you understand that if the crime occurred on or after May 4, 2001 as a result of your guilty plea you will be required
to pay a penalty of $800 for each offense for which you are pleading guilty?
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7. Confinamiento civil
Civil Commitment

¢Entiende usted que si lo condenan por un delito de violencia sexual, como por ejemplo agresion [Si/Yes] [No/No]
sexual con agravantes, agresion sexual, abuso deshonesto con agravantes, rapto conforme a 2C:13-

1c(2)(b), abuso deshonesto, homicidio preterintencional si el delito subyacente es agresion sexual, un

intento de cometer cualquiera de dichos delitos o cualquier delito respecto al cual el juez hace constar

en el acta su decision especifica de que, dadas las circunstancias del caso, el delito se debe considerar

un delito de violencia sexual, cuando usted cumpla su término de encarcelamiento, es posible que

mediante un proceso civil lo confinen en otra instalacion hasta de por vida si después de una

audiencia el juez decide que un confinamiento civil involuntario es necesario para usted?
Do you understand that if you are convicted of a sexually violent offense, such as aggravated sexual assault, sexual
assault, aggravated criminal sexual contact, kidnapping under 2C:13-1¢(2)(b), criminal sexual contact, felony murder if
the underlying crime is sexual assault, an attempt to commit any of these offenses, or any offense for which the court
makes a specific finding on the record that, based on the circumstances of the case, the offense should be considered a
sexually violent offense, you may upon completion of your term of incarceration, be civilly committed to another facility
for up to life if the court finds, after a hearing, that you are in need of involuntary civil commitment?

8. Recargo como penalidad para ciertos delitos sexuales
Surcharge Penalty for Certain Sex Offenses

¢Entiende usted que si se estd declarando culpable del delito de agresidn sexual con agravantes, [Si/Yes] [No/No]
agresion sexual, contacto sexual criminal agravado o contacto sexual criminal y el delito ocurrio el

primero de julio del 2002 o después de esa fecha, el juez le impondré una multa de $100?
Do you understand that if you are pleading guilty to the crime of aggravated sexual assault, sexual assault, aggravated
criminal sexual contact or criminal sexual contact and the offense occurred on or after July 1, 2002, the court shall
impose a fine of $100?

9. Penalidad para el fondo de supervision de delincuentes sexuales
Sex Offender Supervision Fund Penalty

¢Entiende usted que si el delito se cometid el primero de julio del 2014 o después de esa fecha, como [Si/Yes] [No/No]
resultado de su declaracion de culpabilidad se puede requerir que pague una penalidad para el fondo

de supervision de delincuentes sexuales de $30 por mes?
Do you understand that if the offense was committed on or after July 1, 2014, as a result of your guilty plea you may be
required to pay a Sex Offender Supervision Penalty of $30 per month?

10. Multas del fondo para el tratamiento de victimas de delitos sexuales (S.C.V.T.F.)
Sex Crime Victim Treatment Fund Penalty (S.C.V.T.F.)

¢Entiende que, si el delito ocurri6 el 26 de abril del 2005 o después de esa fecha, a consecuencia de [Si/Yes] [No/No]
su declaracion de culpabilidad usted tendra que pagar una multa obligatoria para el Fondo para el
Tratamiento de Victimas de Delitos Sexuales (S.C.V.T.F.), tal como se indica a continuacién, por
cada delito del cual usted se declaré culpable?
Las multas obligatorias son las siguientes:
(1) Un méximo de $2,000 por un delito de 1* grado
(2) Un méximo de $1,000 por un delito de 2° grado
(3) Un méximo de $750 por un delito de 3* grado
(4) Un méximo de $500 por un delito de 4° grado
Multa TOTAL de S.C.V.T. F$

Do you understand that if the crime occurred on or after April 26, 2005, as a result of your guilty plea you will be
required to pay a mandatory Sex Crime Victim Treatment Fund (S.C.V.T.F.) penalty as listed below for each offense for
which you pled guilty? The mandatory penalties are as follows:
(1)  Upto $2,000 in the case of a 1st degree crime
(2)  Upto $1,000 in the case of a 2nd degree crime
(3)  Upto$750 in the case of a 3rd degree crime
(4)  Upto $500 in the case of a 4th degree crime
TOTAL S.C.V.T.F. Penalty: $

Fecha/Date Acusado/Defendant

Abogado defensor/Defense Attorney

Fiscal/Prosecutor
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AVI: Sa se yon dokiman piblik. Pa mete okenn enfomasyon idantifikasyon pésonél sou li, kankou nimewo Sosyal, nimewo Lisans

pou kondwi, oswa nimewo kont an bank ak kat kredi aktif yo. Dokiman sa a ap disponib ba piblik la sou demann jan li soumét la.
NOTICE: This is a public document, which means the document as submitted will be available to the public upon request.
Therefore, do not enter personal identifiers on it, such as Social Security number, driver’s license number, vehicle plate number,
insurance policy number, active financial account number, or active credit card number.

Tout plent, petisyon ak 10t papye ki soumeét ba tribinal la fét pou an angle.
Complaints, motions and other papers submitted to the court should be in English

Sistem Jidisye New Jersey
New Jersey Judiciary

Kesyon Adisyonél pou Seten Zak Seksyel
Additional Questions for Certain Sexual Offenses (Haitian Creole)

REMAK:
Si w ap plede koupab de yon enfraksyon ki gen kondisyon sipévizyon kominote a vi, konfom ak
N.J.S.A. 2C:43-6.4 epi enfraksyon an te fét swa le ou apré lye jiye 2014 ou fét pou reponn Kesyon 4b a.
NOTE:

If you are pleading guilty to a violation of a condition of community supervision for life, pursuant to N.J.S.A4. 2C:43-6.4 and the violation
occurred on or after July 1, 2014 you should answer Question 4b.

Kesyon adisyonél sa yo fét pou reponn si w ap plede koupab de zak agresyon seksyel agrave, agresyon seksyél, kontak
seksyel kriminél agrave, kidnapin ki tonbe anba 2C:13-1 ¢(2), mete byenet timoun an danje pa ajisman seksyel ki ta kab
pétibe ak péveti moral timoun dapré 2C:24-4a, mete byenet timoun an danje dapre 2C:24-4b(3), (4) oswa (5)(a), mete
byenet timoun an danje dapre 2C:24-4b(5)(b)(i) or (ii) (si enfraksyon te komét le ou apré le 1ye fevriye 2018), ou se lidé
yon rezon ponografi timoun konfom ak 2C:24-4.1 (si enfraksyon an te komét le ou apre le 1ye fevriye 2018), sedwi oswa
antrene yon timoun nan leré dapré 2C:13-6, kontak seksyéel kriminel dapré 2C:14-3b si viktim la se yon mine; kidnapin
dapré 2C:13-1, kenbe timoun la kont volonte li dapré 2C:13-2, oswa sekestrasyon dapré 2C:13-3 si viktim la se yon mine
epi moun ki komet zak la pa paran li, pwomouvwa pwostitisyon timoun dapré 2C:34-1b(3), (4) oubyen kelkeswa tantativ
pou komeét nenpot nan zak sa yo. Tanpri remake ke pou Kesyon 4b (2) si w mete byenét yon timoun an danje konfom ak
2C:24-4b(5)(b)(iii) ou kab sije a yon sipévizyon sou pawol avi si komise gouvenman a fé yon petisyon, deli sa a pat enkli
nan amannman ki te fét le 1ye fevriye 2018 la pami deli ki fé pati Lwa Megan la sou 2C:7-2b(2). Remake byen tou ke,
kesyon gen ladann deli asasina si zak fondamantal la se yon agresyon seksyeél, ak nenpot ki zak ke tribinal la ta
espesifikman konsidere sou rejis la ke, dapre sikonstans ka a, zak la ta fét pou konsidere antan ke yon zak seksyél ak

vyolans, oswa tantativ pou komeét tip zak sa yo.
These additional questions need to be answered if you are pleading guilty to the offense of aggravated sexual assault, sexual assault, aggravated
criminal sexual contact, kidnapping under 2C:13-1c(2), endangering the welfare of a child by engaging in sexual conduct which would impair or
debauch the morals of the child under 2C:24-4a, endangering the welfare of a child pursuant to 2C:24-4b(3), (4) or (5)(a), endangering the welfare
of a child pursuant to 2C:24-4b(5)(b)(i) or (ii) (if the offense was committed on or after February 1, 2018), leader of a child pornography network
pursuant to 2C:24-4.1 (if the offense was committed on or after February 1, 2018), luring or enticing a child pursuant to 2C:13-6, criminal sexual
contact pursuant to 2C:14-3b if the victim is a minor; kidnapping pursuant to 2C:13-1, criminal restraint pursuant to 2C:13-2 or false
imprisonment pursuant to 2C:13-3 if the victim is a minor and the offender is not the parent, promoting child prostitution pursuant to
2C:34-1b(3), (4), or any attempt to commit any such offense. Please note for Question 4b(2) that while endangering the welfare of a child
pursuant to 2C:24-4b(5)(b)(iii), can be subject to parole supervision for life upon a motion of the prosecutor, this offense was not included in the
February 1, 2018 amendments to the offenses subject to Megan’s Law under 2C:7-2b(2). Note also that Question 7 includes the offense of felony
murder if the underlying crime is sexual assault, as well as any offense for which the court makes a specific finding on the record that, based on
the circumstances of the case, the offense should be considered a sexually violent offense, or an attempt to commit these offenses.

1. Anrejistreman
Registration

a) Eske w konprann ou oblije anrejistre ak séten ajans piblik? [WilYes] [Non/No]
Do you understand that you must register with certain public agencies?

b) (1)  Eskew konprann ke si w ta chanje adrés ou fét pou notifye ofisye chef ajans [Wi/Yes] [Non/No]
fosdelod kote w anrejistre a, epi w fet pou re-anrejistre ak chef fosdelod nan
minisipalite kote ou abite a, oswa Direkte Polis Leta si minisipalite a pa gen yon

ofisye chéf fosdelod pa mwens ke 10 jou anvan ou al abite nan nouvo adrés la?
Do you understand that if you change residence you must notify the law enforcement agency where
you are registered, and must re-register with the chief law enforcement officer of the municipality in
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which you will reside, or the Superintendent of State Police if the municipality does not have a chief
law enforcement officer, no less than 10 days before you intend to reside at the new address?

1. (2)  Eske w konprann ke si w chanje travay oswa estati skolé w, ou fét pou notifye ajans [Wi/Yes] [Non/No]

fosdelod ki koresponn la pa pi ta ke 5 jou anvan chanjman a fét?
Do you understand that if you change employment or school enrollment status you must notify the
appropriate law enforcement agency no later than 5 days after the change?

(3)  Eske w konprann ke si w pa ta notifye ajans fosdelod ki koresponn la de chanjman ~ [Wi/Yes] [Non/No]
adres oswa stati w, yo ta kab mete yon twazyem akizasyon sou do w de ti deli
twazyem degre, epi w ta ka resevwa yon santans nan prizon de jiska 5 lane (si zak la
te komet le oubyen apreé le lye jiyé 2014) oubyen yon ta kab akize w de yon
enfraksyon epi w ta kab resevwa yon santans nan prizon de 18 mwa (si zak la te
komet anvan le 1ye jiye 2014)?
Do you understand that if you fail to notify the appropriate law enforcement agency of a change of
address or status you may be charged with a third degree crime, and may receive a sentence of
imprisonment of up to 5 years (if the offense was committed on or after July 1, 2014) or you may

be charged with a fourth degree crime and may receive a sentence of imprisonment of up to 18
months (if the offense was committed before July 1, 2014)?

c) Eske w konprann ke si w pa ta anrejistre oswa re-anrejistre yo ta kab akize w de yon deli [Wi/Yes] [Non/No]

klasifikasyon penal 3yem degre ak resevwa yon santans nan prizon de jiska 5 lane?
Do you understand that if you fail to register or re-register you may be charged with a third degree crime and
receive a sentence of imprisonment of up to 5 years?

d) Eske w konprann ke w fét pou founi ajans fosdelod ki koresponn la enfomasyon konsénan  [Wi/Yes] [Non/No]
abitid pou jwenn akseé pou oswa itilize yon konpité oubyen nenpot ki aparey ki gen
kapasite pou entenét? (si zak la te komet swa le ou apre le 25 fevriye 2008)
Do you understand that you must provide the appropriate law enforcement agency with information about
your routine access to or use of a computer or device with Internet capability? (if the offense was committed
on or after February 25, 2008)

e) Eske w konprann ke si w pa notifye ajans fosdelod ki koresponn la konsénan abitid w pou  [Wi/Yes] [Non/No]
jwenn aksé pou oswa itilize yon konpite oubyen nenpot ki aparéy ki gen kapasite pou
enténét, oswa ou ta fé yon chanjman nan fason ou itilize oswa rantre sou enténét la, yo ta
kab akize w de yon enfraksyon klasifikasyon penal 3yéemd degre epi w ta ka resevwa yon

santans nan prizon de jiska 5 lane (si zak la te komét le ou apré 1 jiyé 2014)?
Do you understand that if you fail to notify the appropriate law enforcement agency about your routine
access to or use of a computer or device with Internet capability or a change in such use or access, you may
be charged with a third degree crime and may receive a sentence of imprisonment of up to 5 years (if the
offense was committed on or after July 1, 2014) or you may be charged with a fourth degree crime and
may receive a sentence of imprisonment of up to 18 months (if the offense was committed on or after
February 25, 2008 but before July 1, 2014)?

2. Verifikasyon Adreés

Address Verification

a) Eske w konprann ke si wap plede koupab de agresyon seksyél agrave, agresyon seksyel, [WilYes] [Non/No]
Kidnapinn dapré 2C:13-1c(2) oswa nenpot Ki tantativ pou komét nenpot nan zak sa yo epi
jou santans la tribinal la ta rive a konklizyon ke konpotman w klasifye antan ke konpotman
Ki repete souvan, ajisman enkontwolab ou fet pou verifye adres ou ak ajans fosdelod ki
koresponn la chak 90 jou oubyen si tribinal la ta rive a konklizyon ke konpotman ou pa
klasifye pa yon konpotman ki repete souvan ak ajisman enkontwolab, ou fét pou verifye

adreés ou chak lane?
Do you understand that if you are pleading guilty to aggravated sexual assault, sexual assault, aggravated
criminal sexual contact, kidnapping pursuant to 2C:13-1c(2) or any attempt to commit any of these crimes
and at sentencing the court finds that your conduct was characterized by a pattern of repetitive, compulsive
behavior you must verify your address with the appropriate law enforcement agency every 90 days or if the
court finds your conduct is not characterized by a pattern of repetitive and compulsive behavior, you must
verify your address annually?

b) Eske w konprann ke si w bay fo enfomasyon konsénan adrés kote w abite a oubyen si w pa [Wi/Yes] [Non/No]
ta verifye adres ou yo ta kab akize w de yon enfraksyon klasifikasyon penal twazyém degre
epi w ta ka resevwa yon santans 5 lane nan prizon (si zak la te komet swa le ou apre le
lye jiyé 2014) oubyen yon enfraksyon klasifikasyon penal katriyém degre ak resevwa yon
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santans 18 mwa nan prizon (si zak la te komét le ou apreé le 7 mas 2007)?
Do you understand that if you provide false information concerning your residence or fail to verify your
address you may be charged with a third degree crime and receive a sentence of imprisonment up to 5 years (if
the offense was committed on or after July 1, 2014) or a fourth degree crime and receive a sentence of
imprisonment of up to 18 months (if the offense was committed on or after March 7, 2007)?

3. Notifikasyon

Notification

Eske w konprann ke egzijans pou anrejistre a ta kab deklanche notifikasyon ba tout dganizasyon [Wi/Yes]
kominoté fosdelod, oswa ba tout moun, oubyen liberasyon w de prizon oswa prezans ou nan

kominote a?
Do you understand that the requirement of registration may result in notification to law enforcement, community
organizations, or the public at large, of your release from incarceration or presence in the community?

4. a) Sipévizyon Kominote a vi (ranpli selman si zak la te komét anvan 14 janvye 2004). (Si
zak la te fet le ou apre le 14 janvye 2004, akize a fet pou ranpli Kesyon 4b, Sipévizyon
Kondisyonél a Vi).

Community Supervision for Life (only complete if the offense occurred before January 14, 2004). (If the
offense occurred on or after January 14, 2004, the defendant should complete Question 4b, Parole
Supervision for Life).

(8] Eske w konprann ke si w plede koupab de deli agresyon seksyel agrave, agresyon  [Wi/Yes]
seksyel, kontak seksyel kriminel agrave, kidnapinn dapre 2C:13-1c¢(2), mete byenet
timoun an danje pa ajisman seksyel ki ta kab pétibe ak peveti moral timoun la dapre
2C:24-4a, sedwi oswa eseye komét nenpot nan zak sa yo, tribinal la an plis de
nenpot ki lot santans ava enpoze yon santans espesyal de sipévizyon kominote a vi?
Do you understand that if you are pleading guilty to the crime of aggravated sexual assault, sexual
assault, aggravated criminal sexual contact, kidnapping pursuant to 2C:13-1¢(2), endangering the
welfare of a child by engaging in sexual conduct which would impair or debauch the morals of the
child pursuant to 2C:24-4a, luring, or an attempt to commit any such offense, the court, in addition
to any other sentence, will impose a special sentence of community supervision for life?

[Non/No]

[Non/No]

(2) Eske w konprann ke le fét ke yo ba w yon santans de sipévizyon [Wi/Yes] [Non/No] [pa aplikab/NA]

kominote a vi, sa vle di ke: yap sipévize w omwen pou 15 lane
kankou w ta sou libete kondisyonel, ak soumeét a tout kondisyon
apwopriye pou pwoteje piblik la ak ankouraje reyabilitasyon,
enkli, men ki pa limite a oryantasyon pwofesyonél; aksé a entenet
oswa izaj enténét; ansanm ak tout 10t restriksyon, ki ta kab gen
ladann restriksyon sou ki kote w gendwa abite, travay ak
vwayaje?
Do you understand that being sentenced to community supervision for life
means that: you will be supervised for at least 15 years as if on parole, and
subject to conditions appropriate to protect the public and foster
rehabilitation, including, but not limited to counseling; Internet access or use;
and other restrictions, which may include restrictions on where you can live,
work or travel?

3 Eske w konprann ke restriksyon konsénan kote ou kab abite kab  [Wi/Yes] [Non/No] [pa aplikab/NA]

gen ladann restriksyon pou abite nan kay ak timoun mine?
Do you understand that the restrictions on where you can live may include
restrictions on residing in a home with minor children?

(4) Eske w konprann ke si w vyole kondisyon sipévizyon kominoté a [Wi/Yes] [Non/No] [pa aplikab/NA]

vi a epi yo ta akize w fomélman ak deklare w koupab de
vyolasyon sa a, ou ta ka resevwa yon santans de 5 lane nan prizon
ak yon santans espesyal de sipévisyon kondisyoneél a vi (si
enfraksyon kondisyon tém yo te fet le oubyen apre le 1ye jiye
2014)?
Do you understand that if you violate a condition of community supervision
for life and you are indicted and convicted for that violation, you may receive
a sentence of imprisonment of up to 5 years and a special sentence of parole
supervision for life (if the violation of the condition occurred on or after
July 1, 2014) or you may receive a sentence of up to 18 months (if the
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violation of the condition occurred before July 1, 2014)?

4. b) Sipévizyon Kondisyonél a vi (Konplete selman si enfraksyon te fét le ou apré le 14 janvye

2014).

Parole Supervision for Life (only complete if the offense occurred on or after January 14, 2004).

@)

(2)(a)

(b)

Eske w konprann ke si wap plede koupab de yon deli de agresyon [Wi/Yes] [Non/No]
seksyel agrave, agresyon seksyel, kontak seksyel kriminél agrave,
kidnapinn dapré 2C:13-1¢(2), mete byenét timoun an danje
timoun an danje pa ajisman seksyel ki ta kab pétibe ak pévéti
moral timoun dapre 2C:24-4a, mete byenét timoun an danje dapré
2C:24-4b(3), mete byenét timoun an danje konfom ak 2C:24-
4b(5)(b)(i) or (ii) (si enfraksyon an te komét le ou apre le 1ye
fevriye, 2018), sedwi oswa eseye komet nenpot nan zak sa yo epi
ke zak la ta komét le ou apré le 14 janvye 2004, oubyen vyole
kondisyon santans de sipevizyon kominoté a vi si vyolasyon an te
komeét le ou apre le 1ye jiye 2014, tribinal la, anplis de nenpot ki
[0t santans ta ka enpoze yon santans espesyal de sipévizyon
kondisyonel a vi?
Do you understand that if you are pleading guilty to the crime of aggravated
sexual assault, sexual assault, aggravated criminal sexual contact, kidnapping
pursuant to 2C:13-1c(2), endangering the welfare of a child by engaging in
sexual conduct which would impair or debauch the morals of a child pursuant
to 2C:24-4a, endangering the welfare of a child pursuant to 2C:24-4h(3),
endangering the welfare of a child pursuant to 2C:24-4b(5)(b)(i) or (ii) (if the
offense was committed on or after February 1, 2018),luring or an attempt to
commit any of these offenses and the offense occurred on or after January 14,
2004, or violating a condition of a special sentence of community supervision
for life if the violation occurred on or after July 1, 2014 the court, in addition

to any other sentence, will impose a special sentence of parole supervision for
life?

(Ranpli sel si enfraksyon an te komeét le ou apré le 14 awout  [Wi/Yes] [Non/No]
2013)

Eske w konprann ke si wap pled koupab de zak ponografi timoun
dapre N.J.S.A. 2C:24-4b(4) oswa N.J.S.A. 2C:24-4b(5) oswa
nenpot ki tantativ pou komeét nenpot nan zak sa yo epi zak la te
komet le ou apré le 14 awout 2014, an plis de nenpat ki 1ot
santans, epi sou demann komise gouvénman a, tribinal la fét pou
li enpoze yon santans espesyal de sipevizyon kondisyonél a vi,
amwens ke tribinal ta deside ke dapre rejis ka a, ke sipévizyon
kondisyonel a vi pa nesesé pou pwoteje kominote a oubyen pou

disyade w de komet tip aktivite kriminél sa yo nan lavni?
(only complete if the offense occurred on or after August 14, 2013)

Do you understand that if you are pleading guilty to the crime of child
pornography pursuant to N.J.S.A. 2C:24-4b(4) or N.J.S.A. 2C:24-4b(5) or an
attempt to commit either of these offenses and the offense occurred on or
after August 14, 2013, in addition to any other sentence, and upon motion of
the prosecutor, the court shall impose a special sentence of parole supervision
for life, unless the court finds on the record that parole supervision for life is
not needed to protect the community or deter you from future criminal
activity?

(konplete pati sa a sél si enfraksyon an te fét le ou apré le 1ye [Wi/Yes] [Non/No]
fevriye 2018)

Eske w konprann ke si w plede koupab de deli mete byenét
timoun an danje konfom ak N.J.S.A. 2C:24-4b(5)(b)(iii) oswa w
se lide yon rezo ponografi timoun dapré N.J.S.A. 2C:24-4.1,
oubyen ou fe tantativ pou komét nenpot nan enfraksyon sa yo epi
enfraksyon an te fet le ou apré le 1ye fevriye 2018, an plis de
nenpot ki santans, epi a petisyon komisé gouvenman a, tribinal la

[pa aplikab/NA]

[pa aplikab/NA]

[pa aplikab/NA]
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fét pou li enpoze yon santans espesyal de sipévizyon libéte
kondisyonel avi, amwens ke tribinal la ta deside sou rejis la ke
sipevizyon libéte kondisyoneél avi a pa nesese pou pwoteje
kominote a oswa prevni w komet aktivite kriminel nan lavni?
(only complete if the offense occurred on or after February 1, 2018)

Do you understand that if you are pleading guilty to the crime of endangering
the welfare of a child pursuant to N.J.S.A. 2C:24-4b(5)(b)(iii) or leader of a
child pornography network pursuant to N.J.S.A. 2C:24-4.1, or an attempt to
commit either of these offenses and the offense occurred on or after

February 1, 2018, in addition to any other sentence, and upon motion of the
prosecutor, the court shall impose a special sentence of parole supervision for
life, unless the court finds on the record that parole supervision for life is not
needed to protect the community or deter you from future criminal activity?

4. (3)  Eske w konprann ke resevwa yon santans de sipévizyon [WilYes] [Non/No] [pa aplikab/NA]
kondisyonel a vi vle di ke osito yo lage w de prizon oubyen
imedyatman apré yo enpoze yon santans ke yo ranvwaye,
Depatman Sipévizyon Kondisyoneél la ap sipevize w pou omwen
15 lane e wap bije soumét ou a tout dispozisyon ak kondisyon
sipevizyon kondisyonel yo, enkli tout kondisyon ki ta koresponn
pou pwoteje piblik la ak ankouraje reyabilitasyon, men ki pa
limite a, oryantasyon pwofesyonél, akse a enténét oswa
itilizasyon, ak tout 10t restriksyon ki gen ladann restriksyon sou
kote w kab abite, travay, vwayaje oswa moun ke w gendwa

kontakte?
Do you understand that being sentenced to parole supervision for life means
that upon release from incarceration or immediately upon imposition of a
suspended sentence you will be supervised by the Division of Parole for at
least 15 years and will be subject to provisions and conditions of parole,
including conditions appropriate to protect the public and foster
rehabilitation, such as, but not limited to, counseling, Internet access or use,
and other restrictions which may include restrictions on where you can live,
work, travel or persons you can contact?

4) Eske w konprann ke restriksyon sa yo sou kote w gendwa abite  [Wi/Yes] [Non/No] [pa aplikab/NA]
kab gen ladann tout restriksyon konsénan abite nan kay kote gen
timoun ming?
Do you understand that the restrictions on where you can live may include
restrictions on residing in a home with minor children?

(5)  Eske w konprann ke si w ta vyole youn nan kondisyon sipévizyon [Wi/Yes] [Non/No] [pa aplikab/NA]
kondisyonel a vi yo, yap revoke sipévizyon kondisyonél la epi yo
ta kab mete w nan prizon pou 12 a 18 mwa pou chak revokasyon
ki ta fét pandan ke w sou sipévizyon epi tou tém prizon ou ta
resevwa pap gen rediksyon sou tém prizon a oswa kredi pou

travay?
Do you understand that if you violate a condition of parole supervision for
life, your parole may be revoked and you can be sent to prison for 12 to 18
months for each revocation that occurs while you are being supervised and
that the prison term you receive cannot be reduced by commutation or work
credits?

(6)  Eske w konprann ke si w vyole youn nan kondisyon sipévizyon  [Wi/Yes] [Non/No] [pa aplikab/NA]
kondisyonel a vi yo le ou apre le 1ye jiyé 2014, epi yo akize w
fomelman oswa kondane w pou vyolasyon sa a, wap resevwa yon
kondanasyon nan prizon de jiska 5 lane si vyolasyon an te komét
le ou apre le 1ye jiyé 2014, wa va resevwa yon kondanasyon nan
prizon de jiska 18 mwa epi tou yo ta kab ajoute santans la sou
nenpot ki tém prizon ou resevwa nan men Konsey Sipévizyon
kondisyonel la pou vyolasyon tém sipévizyon kondisyonél a vi a?
Do you understand that if you violate a condition of parole supervision for

life on or after July 1, 2014, and you are indicted and convicted for that
violation, you will receive a sentence of imprisonment up to 5 years or if the
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violation occurred before July 1, 2014, you will receive a sentence of
imprisonment of up to 18 months and that the sentence you receive could be
in addition to any prison term you may receive from the Parole Board for a
violation of parole supervision for life?

5. Afich sou Enténét
Internet Posting

a) Eske w konprann ke swit a kondanasyon ou an, non ou, laj ou, ras ou, seks ou, dat de [Wi/Yes] [Non/No]
nesans ou, wote w, pwa w, koulé zye w, ak nenpot ki siy ki ta kab distenge w kankou
sikatris oswa tatwaj ou ta geneyen, potre w, mak, model, koule, ane ak nimewo plak
machinn ou kodwi a, adres kay w, kod postal, minisipalite ak konte kote w abite a ansanm

ak deskripsyon zak pou ki w plede koupab la, kab disponib pou piblik la sou entenet?
Do you understand that as a result of your conviction your name, age, race, sex, date of birth, height, weight,
eye color, any distinguishing scars or tattoos you have, your photograph, the make, model, color, year and
license plate number of any vehicle you operate, the street address, zip code, municipality and county in
which you reside and a description of the offense for which you are pleading guilty, may be publicly
available on the Internet?

b) Eske w konprann ke si yo kondane w epi yo jwenn ke konpotman ou klasifye pa ajisman [Wi/Yes] [Non/No]
repete ak enkontwolab, non ou, laj ou, ras ou, seks ou, dat de nesans ou, wote w, koulé zye
w, ak nenpont ki siy ki ta kab distenge w kankou sikatris oswa tatwaj ou ta genyen, potre w,
mak, modeél, koule, lane ak nimewo plak machinn ou kondwi a, adrés kay w, kod postal,
minisipalite ak konte kote w abite ansanm ak deskripsyon zak pou ki w plede koupab la,
kab disponib pou piblik la sou enténét?
Do you understand that if you are convicted and your conduct was found to be characterized by a pattern of
repetitive and compulsive behavior your name, age, race, sex, date of birth, height, weight, eye color, any
distinguishing scars or tattoos you have, your photograph, the make, model, color, year and license plate

number of any vehicle you operate, the street address, zip code, municipality and county in which you reside
and a description of the offense for which you are pleading guilty, may be publicly available on the Internet?

6. Pwogram Sanksyon Enfimyé ki espesyalize nan ka Agresyon Seksyel atrave tout leta yo
Statewide Sexual Assault Nurse Examiner Program Penalty

Eske w konprann ke si deli a te komét le oubyen apreé le 4 me 2001 swit de deklarasyon koupab  [Wi/Yes] [Non/No]

ou an wap oblije peye yon amann de $800 pou chak zak pou ki w plede koupab?
Do you understand that if the crime occurred on or after May 4, 2001 as a result of your guilty plea you will be
required to pay a penalty of $800 for each offense for which you are pleading guilty?

7. Enténen nan Enstitisyon Sivil
Civil Commitment

Eske w konprann ke si yo ta kondane w de yon zak seksyel ak vyolans, kankou agresyon seksyél [Wi/Yes] [Non/No]
agrave, kontak seksyél kriminel agrave, kidnapinn dapré 2C:13-1c(2(b), kontak seksyeél

kriminel, deli asasina si zak fondamantal la se yon agresyon seksyeél, tantativ pou komét nenpot

nan zak sa yo, oswa nenpot ki zak ke tribinal la ta espesifikman deklare sou rejis la ke, dapre

sikonstans ka a, zak la ta fét pou konsidere kom zak seksyel ak vyolans, epi w ta kab, Ié w fini

konplete tem prizon ou an, oubyen entenen w nan yon ot enstitisyon sivil jiska a vi si tribinal la

ta detémine, apre odyans la ke w merite yo enténe w envolonteman.
Do you understand that if you are convicted of a sexually violent offense, such as aggravated sexual assault, sexual
assault, aggravated criminal sexual contact, kidnapping under 2C:13-1¢(2)(b), criminal sexual contact, felony
murder if the underlying crime is sexual assault, an attempt to commit any of these offenses, or any offense for
which the court makes a specific finding on the record that, based on the circumstances of the case, the offense
should be considered a sexually violent offense, you may upon completion of your term of incarceration, be civilly
committed to another facility for up to life if the court finds, after a hearing, that you are in need of involuntary
civil commitment?

8. Amann siplemanté pou Séten Zak Seksyel
Surcharge Penalty for Certain Sex Offenses

Eske w konprann ke si wap plede koupab de komét zak agresyon seksyél agrave, agresyon [WifYes] [Non/No]
seksyel, kontak seksyeél kriminel agrave oswa kontak seksyel epi zak la te komet le ou apré le
lye jiye 2002, tribinal la fet pou li enpoze yon amann de $100?
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Do you understand that if you are pleading guilty to the crime of aggravated sexual assault, sexual assault,
aggravated criminal sexual contact or criminal sexual contact and the offense occurred on or after July 1, 2002, the
court shall impose a fine of $100?

9. Amann pou Fon Sipevizyon pou Agrese Seksyeél
Sex Offender Supervision Fund Penalty

Eske w konprann ke si zak la te komét le ou apreé le 1ye jiyé 2014, swit a deklarasyon de koupab [Wi/Yes] [Non/No]
ou an yo ta kab egzije w peye yon amann de $30 pa mwa pou Fon Sipévizyon pou Agresé
Seksyeél la?

Do you understand that if the offense was committed on or after July 1, 2014, as a result of your guilty plea you

may be required to pay a Sex Offender Supervision Penalty of $30 per month?

10. Amann pou Fon Tretman Viktim Zak Seksyel (S.C.V.T.F.)
Sex Crime Victim Treatment Fund Penalty (S.C.V.T.F.)

Eske w konprann ke si zak la te komét le ou apré le 26 avril 2005, swit a deklarasyon koupab ou [Wi/Yes] [Non/No]
an wap oblije peye yon amann egzijib ba Fon pou Tretman Viktim Zak Seksyeél la jan li enimere
anba la a pou chak zak ke w plede koupab?

Amann egzijib yo make a la swit anba la a:
(1) Jiska $2,000 nan ka yon zak klasifye lye degre
(2) Jiska $1,000 nan ka yon zak klasifye 2yém degre
(3) Jiska $750 nan ka yon zak klasifye 3yém degre
(4) Jiska $500 nan ka yon zak klasifye 4yém degre
Total Sanksyon (S.C.V.T.F) $

Do you understand that if the crime occurred on or after April 26, 2005, as a result of your guilty plea you will be
required to pay a mandatory Sex Crime Victim Treatment Fund (S.C.V.T.F.) penalty as listed below for each
offense for which you pled guilty?

The mandatory penalties are as follows:
(1) Up to $2,000 in the case of a 1st degree crime
(2) Up to $1,000 in the case of a 2nd degree crime
(3) Up to $750 in the case of a 3rd degree crime
(4) Up to $500 in the case of a 4th degree crime
TOTAL S.C.V.T.F.Penalty: $

Dat/Date AKkize a/Defendant

Avoka LaDefans/Defense Attorney

Komisé Gouvenman/Prosecutor
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UWAGA: Niniejszy dokument jest dokumentem publicznym, co oznacza, ze na zadanie moze on zosta¢ udostepniony do wgladu
publicznego w przedtozonej formie. Z tego wzgledu prosze nie podawa¢ w nim osobistych identyfikatorow, takich jak numer
ubezpieczenia spotecznego (social security), numer prawa jazdy, numer tablicy rejestracyjnej pojazdu, numer polisy
ubezpieczeniowej, numery aktywnych kont bankowych lub kart kredytowych.
NOTICE: This is a public document, which means the document as submitted will be available to the public upon request.
Therefore, do not enter personal identifiers on it, such as Social Security number, driver’s license number, vehicle plate number,
insurance policy number, active financial account number, or active credit card number.

Pozwy, wnioski oraz wszelkie inne dokumenty sktadane w sadzie powinny by¢ w jezyku angielskim
Complaints, motions and other papers submitted to the court should be in English

Sadownictwo w New Jersey
New Jersey Judiciary

Dodatkowe pytania w sprawach o niektore przest¢pstwa seksualne
Additional Questions for Certain Sexual Offenses (Polish)

UWAGA:
Jezeli przyznaje si¢ Pan(i) do naruszenia warunkéw dozywotniego nadzoru spolecznego zgodnie z N.J.S.A. 2C:43-
6.4 i do naruszenia doszlo 1 lipca 2014 r. lub pdzniej, nalezy odpowiedzie¢ na Pytanie 4b.

NOTE:
If you are pleading guilty to a violation of a condition of community supervision for life, pursuant to N.J.S.4. 2C:43-6.4 and the violation
occurred on or after July 1, 2014 you should answer Question 4b.

Na ponizsze pytania dodatkowe powinny odpowiedzie¢ osoby, przyznajace si¢ do popetnienia nastgpujgcych przestgpstw:
kwalifikowana napas¢ na tle seksualnym, napas¢ seksualna, kwalifikowany nielegalny kontakt seksualny, uprowadzenie
zgodnie z 2C:13-1¢(2), spowodowanie zagrozenia bezpieczenstwa dziecka poprzez angazowanie si¢ w zachowania
seksualne, ktore mogtyby ostabi¢ poczucie moralno$ci lub zdeprawowa¢ dziecko zgodnie z 2C:24-4a, spowodowanie
zagrozenia bezpieczenstwa dziecka zgodnie z 2C:24-4b(3), (4) lub (5)(a), spowodowanie zagrozenia dobra dziecka
zgodnie z 2C:24-4b(5)(b)(i) lub (ii) (jesli przestepstwo miato miejsce 1 lutego 2018 r. lub pdzniej), prowadzenie sieci
pornografii dzieciecej zgodnie z 2C:24-4.1 (jesli przestepstwo miato miejsce 1 lutego 2018 r., lub pdzniej), zwabianie lub
zachecanie dziecka zgodnie z 2C:13-6, nielegalny kontakt seksualny zgodnie z 2C:14-3b, jezeli ofiara jest nieletnia;
uprowadzenie zgodnie z 2C:13-1, nielegalne ograniczenie wolnosci zgodnie z 2C:13-2 albo bezprawne uwigzienie
zgodnie z 2C:13-3, jezeli ofiara jest nieletnia, a przestepca nie jest rodzicem ofiary, propagowanie prostytucji dziecigcej
zgodnie z 2C:34-1b(3), (4), lub usitowanie popetnienia ktoregokolwiek z tych przestepstw. W odniesieniu do pytania
4b(2), prosze zauwazy¢, ze aczkolwiek zagrozenie dobra dziecka zgodnie z 2C:24-4b(5)(b)(iii) moze, na wniosek
prokuratora, podlega¢ karze dozywotniego nadzoru, to wykroczenie to nie zostato ujete w poprawkach wprowadzonych 1
lutego 2018 r. dotyczacych wykroczen podlegajacych prawu Megan (Megan’s Law) wedlug 2C:7-2b(2). Prosze réwniez
zauwazyc¢, ze Pytanie 7 obejmuje zabojstwo, do ktorego doszto w trakcie popetniania przestepstwa, jezeli przestgpstwem
podstawowym jest napas¢ seksualna, a takze kazdy czyn przestepczy, ktory wedhug oficjalnego stwierdzenia sadu nalezy
uznac, ze wzgledu na okoliczno$ci za przestepstwo seksualne z uzyciem przemocy, lub usitowanie popetienia
ktoregokolwiek z tych przestepstw.
These additional questions need to be answered if you are pleading guilty to the offense of aggravated sexual assault, sexual assault, aggravated
criminal sexual contact, kidnapping under 2C:13-1c(2), endangering the welfare of a child by engaging in sexual conduct which would impair or
debauch the morals of the child under 2C:24-4a, endangering the welfare of a child pursuant to 2C:24-4hb(3), (4) or (5)(a), endangering the welfare
of a child pursuant to 2C:24-4b(5)(b)(i) or (ii) (if the offense was committed on or after February 1, 2018), leader of a child pornography network
pursuant to 2C:24-4.1 (if the offense was committed on or after February 1, 2018), luring or enticing a child pursuant to 2C:13-6, criminal sexual
contact pursuant to 2C:14-3b if the victim is a minor; kidnapping pursuant to 2C:13-1, criminal restraint pursuant to 2C:13-2 or false
imprisonment pursuant to 2C:13-3 if the victim is a minor and the offender is not the parent, promoting child prostitution pursuant to
2C:34-1b(3), (4), or any attempt to commit any such offense. Please note for Question 4b(2) that while endangering the welfare of a child
pursuant to 2C:24-4b(5)(b)(iii), can be subject to parole supervision for life upon a motion of the prosecutor, this offense was not included in the
February 1, 2018 amendments to the offenses subject to Megan’s Law under 2C:7-2b(2). Note also that Question 7 includes the offense of felony
murder if the underlying crime is sexual assault, as well as any offense for which the court makes a specific finding on the record that, based on
the circumstances of the case, the offense should be considered a sexually violent offense, or an attempt to commit these offenses.

1. Rejestracja
Registration

a) Czy rozumie Pan(i), ze ma Pan(i) obowiazek zarejestrowania si¢ w pewnych agencjach [Tak/Yes] [Nie/No]
publicznych?
Do you understand that you must register with certain public agencies?
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1. b) (1) Czyrozumie Pan(i), ze w przypadku zmiany miejsca zamieszkania musi Pan(i) [Tak/Yes] [Nie/No]
powiadomic¢ o tym organy $cigania w miejscu dotychczasowej rejestracji i
zarejestrowac si¢ ponownie u starszego funkcjonariusza organow $cigania w
jednostce administracyjnej swego miejsca zamieszkania, albo u szefa policji
stanowej, jezeli dana jednostka administracyjna nie ma starszego funkcjonariusza
organdw §cigania, nie pdzniej niz na 10 dni przed planowang datg zamieszkania pod
nowym adresem?
Do you understand that if you change residence you must notify the law enforcement agency where
you are registered, and must re-register with the chief law enforcement officer of the municipality in

which you will reside, or the Superintendent of State Police if the municipality does not have a chief
law enforcement officer, no less than 10 days before you intend to reside at the new address?

(2)  Czyrozumie Pan(i), ze w przypadku zmiany miejsca zatrudnienia lub zmiany w [Tak/Yes] [Nie/No]
uczeszezaniu do szkoty lub na uczelni¢ musi Pan(i) powiadomi¢ o tym wlasciwe
organa $cigania nie pozniej niz 5 dni po takiej zmianie?
Do you understand that if you change employment or school enrollment status you must notify the
appropriate law enforcement agency no later than 5 days after the change?

(3)  Czy rozumie Pan(i), ze w przypadku niedopetnienia obowigzku powiadomienia [Tak/Yes] [Nie/No]
wlasciwych organow $cigania o zmianie miejsca zamieszkania lub statusu moze by¢
Pan(i) oskarzony(a) o przestepstwo trzeciego stopnia i otrzymac kare pozbawienia
wolnos$ci do lat 5 (jezeli takie przestepstwo zostalo popelnione 1 lipca 2014 r. lub
pozniej) lub moze by¢ Pan(i) oskarzony(a) o przestgpstwo czwartego stopnia i
otrzymac kare pozbawienia wolnosci do 18 miesiecy (jezeli takie przestepstwo

zostalo popelnione przed 1 lipca 2014 r.)?
Do you understand that if you fail to notify the appropriate law enforcement agency of a change of
address or status you may be charged with a third degree crime, and may receive a sentence of
imprisonment of up to 5 years (if the offense was committed on or after July 1, 2014) or you may
be charged with a fourth degree crime and may receive a sentence of imprisonment of up to 18
months (if the offense was committed before July 1, 2014)?

c) Czy rozumie Pan(i), ze w przypadku niedopetnienia obowiazku rejestracji lub ponownej  [Tak/Yes] [Nie/No]
rejestracji, moze by¢ Pan(i) oskarzony(a) o przestgpstwo trzeciego stopnia i otrzymac kare
pozbawienia wolnosci do lat 5?

Do you understand that if you fail to register or re-register you may be charged with a third degree crime
and receive a sentence of imprisonment of up to 5 years?

d) Czy rozumie Pan(i), ze musi Pan(i) dostarczy¢ wtasciwym organom §cigania informacje o [Tak/Yes] [Nie/No]
swoim stalym dostepie do Internetu lub o korzystaniu z komputera lub urzadzenia z
dostepem do Internetu? (jezeli przestepstwa zostalo popelnione w dniu 25 lutego 2008
r. lub pozZniej)
Do you understand that you must provide the appropriate law enforcement agency with information about

your routine access to or use of a computer or device with Internet capability? (if the offense was
committed on or after February 25, 2008)

e) Czy rozumie Pan(i), ze w przypadku niedopetnienia obowigzku powiadomienia [Tak/Yes] [Nie/No]
wlasciwych organdw $cigania o stalym dostepie do Internetu lub korzystaniu z komputera
lub urzadzenia z dostgpem do Internetu lub zmianie tego rodzaju dostepu badz
korzystania, moze by¢ Pan(i) oskarzony(a) o przestgpstwo trzeciego stopnia i otrzymacé
kar¢ pozbawienia wolnosci do lat 5 (jezeli takie przestepstwo zostalo popelnione 1 lipca
2014 r. lub poézniej), lub moze by¢ Pan(i) oskarzony(a) o przestgpstwo czwartego stopnia
1 otrzymac kare pozbawienia wolno$ci do 18 miesiecy (jezeli takie przestepstwo zostalo

popelnione 25 lutego 2008 r. lub pézniej, lecz przed 1 lipca 2014 r.)?
Do you understand that if you fail to notify the appropriate law enforcement agency about your routine
access to or use of a computer or device with Internet capability or a change in such use or access, you may
be charged with a third degree crime and may receive a sentence of imprisonment of up to 5 years (if the
offense was committed on or after July 1, 2014) or you may be charged with a fourth degree crime and
may receive a sentence of imprisonment of up to 18 months (if the offense was committed on or after
February 25, 2008 but before July 1, 2014)?
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2. Potwierdzenie adresu
Address Verification

a) Czy rozumie Pan(i), ze w przypadku przyznania si¢ do winy w odniesieniu do oskarzenia o [Tak/Yes] [Nie/No]
kwalifikowang napas¢ na tle seksualnym, napas¢ seksualng, kwalifikowany nielegalny
kontakt seksualny, uprowadzenie zgodnie z 2C:13-1¢(2), lub usitowanie popetnienia
ktoregokolwiek z tych przestepstw, jezeli sad podczas wydawania wyroku stwierdzi, ze
Pana(i) postgpowanie stanowito element powtarzalnego i kompulsywnego zachowania,
bedzie Pan(i) musial(a) potwierdza¢ swoj adres u wlasciwych organow $cigania co 90 dni,
a jesli sad nie stwierdzi, ze Pana(i) postepowanie stanowito element powtarzalnego i
kompulsywnego zachowania, bedzie Pan(i) musial(a) potwierdza¢ swoj adres u wlasciwych
organow $ciagania co rok?

Do you understand that if you are pleading guilty to aggravated sexual assault, sexual assault, aggravated
criminal sexual contact, kidnapping pursuant to 2C:13-1¢(2) or any attempt to commit any of these crimes
and at sentencing the court finds that your conduct was characterized by a pattern of repetitive, compulsive
behavior you must verify your address with the appropriate law enforcement agency every 90 days or if the
court finds your conduct is not characterized by a pattern of repetitive and compulsive behavior, you must
verify your address annually?

b) Czy rozumie Pan(i), ze w razie podania fatszywych informacji na temat swego miejsca [Tak/Yes] [Nie/No]
zamieszkania lub niedopetienia obowigzku potwierdzenia adresu moze by¢ Pan(i)
oskarzony(a) o przestgpstwo trzeciego stopnia i otrzymac kare pozbawienia wolnosci do lat
5 (jezeli takie przestepstwo zostalo popelnione 1 lipca 2014 r. lub pézniej) lub o
przestepstwo czwartego stopnia i otrzymac kare pozbawienia wolnosci do 18 miesigcy

(jezeli takie przestepstwo zostalo popelnione 7 marca 2007 r. lub p6zniej)?
Do you understand that if you provide false information concerning your residence or fail to verify your
address you may be charged with a third degree crime and receive a sentence of imprisonment up to 5 years
(if the offense was committed on or after July 1, 2014) or a fourth degree crime and receive a sentence of
imprisonment of up to 18 months (if the offense was committed on or after March 7, 2007)?

3. Powiadomienie
Notification

Czy rozumie Pan(i), ze wymog rejestracji moze spowodowac powiadomienie organow [Tak/Yes] [Nie/No]
$ciagania, organizacji spotecznych i ogdtu spoteczenstwa o Pana(i) zwolnieniu z zaktadu

karnego lub obecnos$ci w danej okolicy?
Do you understand that the requirement of registration may result in notification to law enforcement, community
organizations, or the public at large, of your release from incarceration or presence in the community?

4. a) Dozywotni nadzér spoteczny (wypelnié tylko jezeli przestepstwo mialo miejsce przed 14
stycznia 2004 r.). (Jezeli do przestepstwa doszlo 14 stycznia 2004 r. lub pozniej,
nalezy odpowiedzie¢ na Pytanie 4b. Formalny dozywotni nadzér kuratorski).

Community Supervision for Life (only complete if the offense occurred before January 14, 2004). (If the
offense occurred on or after January 14, 2004, the defendant should complete Question 4b, Parole
Supervision for Life).

(1)  Czy rozumie Pan(i), ze w razie przyznania si¢ do winy w odniesieniu do oskarzenia [Tak/Yes] [Nie/No]
o kwalifikowana napa$¢ na tle seksualnym, napas¢ seksualng, kwalifikowany
nielegalny kontakt seksualny, uprowadzenie zgodnie z
2C:13-1¢(2), spowodowanie zagrozenia bezpieczenstwa dziecka poprzez
angazowanie si¢ w zachowania seksualne, ktore mogtyby ostabi¢ poczucie
moralnosci lub zdeprawowaé dziecko zgodnie z 2C:24-4a, zwabianie lub usitowanie
popehienia ktoregokolwiek z tych przestepstw, sad, niezaleznie od jakiegokolwiek

innego wyroku, wyda specjalny wyrok dozywotniego nadzoru spotecznego?
Do you understand that if you are pleading guilty to the crime of aggravated sexual assault, sexual
assault, aggravated criminal sexual contact, kidnapping pursuant to 2C:13-1c¢(2), endangering the
welfare of a child by engaging in sexual conduct which would impair or debauch the morals of the
child pursuant to 2C:24-4a, luring, or an attempt to commit any such offense, the court, in addition
to any other sentence, will impose a special sentence of community supervision for life?
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(2)  Czy rozumie Pan(i), ze wyrok dozywotniego nadzoru [Tak/Yes] [Nie/No] [Nie dotyczy/NA]
spotecznego oznacza, ze: przez co najmniej 15 lat bedzie Pan(i)
nadzorowany(a) tak samo jak na zwolnieniu warunkowym, oraz
bedzie Pan(i) podlega¢ warunkom wilasciwym dla zapewnienia
bezpieczenstwa publicznego i sprzyjajacym rehabilitacji,
obejmujacym migdzy innymi poradnictwo psychologiczne,
ograniczenia w dostepie 1 korzystaniu z Internetu oraz inne
ograniczenia, wigcznie z ograniczeniami dotyczacymi miejsca
zamieszkania, pracy oraz podrozy?

Do you understand that being sentenced to community supervision for life
means that: you will be supervised for at least 15 years as if on parole, and
subject to conditions appropriate to protect the public and foster
rehabilitation, including, but not limited to counseling; Internet access or use;

and other restrictions, which may include restrictions on where you can live,
work or travel?

(3)  Czy rozumie Pan(i), ze ograniczenia dotyczgce miejsca [Tak/Yes] [Nie/No] [Nie dotyczy/NA]
zamieszkania mogg obejmowac ograniczenie prawa do

zamieszkania pod jednym dachem z nieletnimi?
Do you understand that the restrictions on where you can live may include
restrictions on residing in a home with minor children?

(4)  Czyrozumie Pan(i), ze w przypadku naruszenia warunkow [Tak/Yes] [Nie/No] [Nie dotyczy/NA]
dozywotniego nadzoru spotecznego, oskarzenia i skazania za to
naruszenie, moze Pan(i) otrzymac kar¢ pozbawienia wolno$ci do
lat 5 oraz wyrok specjalny w postaci formalnego dozywotniego
nadzoru kuratorskiego (jezeli takie naruszenie warunk6w mialo
miejsce 1 lipca 2014 r. lub pézniej), lub moze by¢ Pan(i)
oskarzony(a) o przestgpstwo czwartego stopnia i otrzymac kare
pozbawienia wolnosci do 18 miesi¢cy (jezeli takie naruszenie

warunkow mialo miejsce przed 1 lipca 2014 r.)?
Do you understand that if you violate a condition of community supervision
for life and you are indicted and convicted for that violation, you may receive
a sentence of imprisonment of up to 5 years and a special sentence of parole
supervision for life (if the violation of the condition occurred on or after
July 1, 2014) or you may receive a sentence of up to 18 months (if the
violation of the condition occurred before July 1, 2014)?

b) Formalny dozywotni nadzor kuratorski (wypelni¢ tylko jezeli przestepstwo mialo miejsce 14

stycznia 2004 r. lub pézniej).
Parole Supervision for Life (only complete if the offense occurred on or after January 14, 2004).

(1)  Czy rozumie Pan(i), ze w razie przyznania si¢ do winy w [Tak/Yes] [Nie/No] [Nie dotyczy/NA]
odniesieniu do oskarzenia o kwalifikowang napas¢ na tle
seksualnym, napasc¢ seksualng, kwalifikowany nielegalny kontakt
seksualny, uprowadzenie zgodnie z 2C:13-1¢(2), zagrozenie
dobra dziecka poprzez angazowanie si¢ w zachowania seksualne,
ktore moglyby ostabi¢ poczucie moralnosci lub zdeprawowac
dziecko zgodnie z 2C:24-4a, spowodowanie zagrozenia dobra
dziecka zgodnie z 2C:24-4b(3), spowodowanie zagrozenia dobra
dziecka zgodnie z 2C:24-4b(5)(b)(i) lub (ii) (jesli przestepstwo
miato miejsce 1 lutego 2018 r. lub p6zniej), zwabianie lub
usitlowanie popehienia ktéregokolwiek z tych przestepstw, i
przestgpstwo zostato popetione po 14 stycznia 2004 r., albo w
przypadku naruszenia warunkdw wyroku specjalnego
dozywotniego nadzoru spotecznego, jezeli do przestepstwa doszto
1 lipca 2014 roku lub pdzniej, sad, niezaleznie od jakiegokolwiek
innego wyroku, wyda specjalny wyrok formalnego dozywotniego

nadzoru kuratorskiego?
Do you understand that if you are pleading guilty to the crime of aggravated
sexual assault, sexual assault, aggravated criminal sexual contact, kidnapping
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4,

pursuant to 2C:13-1c(2), endangering the welfare of a child by engaging in
sexual conduct which would impair or debauch the morals of a child pursuant
to 2C:24-4a, endangering the welfare of a child pursuant to 2C:24-4b(3),
endangering the welfare of a child pursuant to 2C:24-4b(5)(b)(i) or (ii) (if the
offense was committed on or after February 1, 2018), luring or an attempt to
commit any of these offenses and the offense occurred on or after January 14,
2004, or violating a condition of a special sentence of community supervision
for life if the violation occurred on or after July 1, 2014 the court, in addition
to any other sentence, will impose a special sentence of parole supervision for

life?

(2)(a) (wypelni¢ tylko jezeli przestepstwo mialo miejsce 14 sierpnia [Tak/Yes] [Nie/No] [Nie dotyczy/NA]

(b)

©)

2013 r. lub pézniej)

Czy zdaje Pan(i) sobie sprawe, ze w przypadku przyznania si¢
winy w odniesieniu do przestepstwa zwigzanego z pornografig
dzieciecg zgodnie z N.J.S.A. 2C:24-4b(4) lub N.J.S.A. 2C:24-
4b(5) lub proby popeienia ktoregos z tych przestepstw, i
przestepstwo zostato popetione 14 sierpnia 2013 r. lub pdznie;j,
sad, niezaleznie od jakiegokolwiek innego wyroku, i na wniosek
prokuratury, wyda specjalny wyrok formalnego dozywotniego
nadzoru kuratorskiego, chyba ze sad stwierdzi oficjalnie, Ze tego
rodzaju dozywotni nadzOr nie jest potrzebny w celu ochrony
spoleczenstwa lub powstrzymania Pana(i) od popetniania
kolejnych czynow przestgpczych?

(only complete if the offense occurred on or after August 14, 2013)

Do you understand that if you are pleading guilty to the crime of child

pornography pursuant to N.J.S.A. 2C:24-4b(4) or N.J.S.A. 2C:24-4b(5) or an

attempt to commit either of these offenses and the offense occurred on or
after August 14, 2013, in addition to any other sentence, and upon motion of

the prosecutor, the court shall impose a special sentence of parole supervision

of life, unless the court finds on the record that parole supervision for life is
not needed to protect the community or deter you from future criminal
activity?

(wypelni¢ tylko jezeli przestepstwo mialo miejsce 1 lutego
2018 r. lub pozniej)

Czy rozumie Pan(i), ze w przypadku przyznania si¢ do winy w
odniesieniu do przestepstwa zagrozenia dobra dziecka zgodnie z
N.J.S.A. 2C:24-4b(5)(b)(iii) lub prowadzenia sieci pornografii
dzieciecej zgodnie z N.J.S.A. 2C:24-4.1, lub usitowania
popehienia ktoregokolwiek z tych przestepstw, 1 jesli miato to
miejsce 1 lutego 2018 lub pozniej, sad, niezaleznie od
jakiegokolwiek innego wyroku, i na wniosek prokuratora, wyda
specjalny wyrok dozywotniego nadzoru kuratorskiego, chyba ze

sad stwierdzi oficjalnie, Ze tego rodzaju dozywotni nadzor nie jest

potrzebny w celu ochrony spoteczenstwa lub powstrzymania
Pana(i) od popethiania kolejnych czyndéw przestepczych?
(only complete if the offense occurred on or after February 1, 2018)

Do you understand that if you are pleading guilty to the crime of endangering

the welfare of a child pursuant to N.J.S.A. 2C:24-4b(5)(b)(iii) or leader of a
child pornography network pursuant to N.J.S.A. 2C:24-4.1, or an attempt to

commit either of these offenses and the offense occurred on or after February
1, 2018, in addition to any other sentence, and upon motion of the prosecutor,

the court shall impose a special sentence of parole supervision of life, unless
the court finds on the record that parole supervision for life is not needed to
protect the community or deter you from future criminal activity?

[Tak/Yes] [Nie/No] [Nie dotyczy/NA]

Czy rozumie Pan(i), ze wyrok formalnego dozywotniego nadzoru [Tak/Yes] [Nie/No] [Nie dotyczy/NA]

kuratorskiego znaczy, ze po zwolnieniu z zaktadu karnego albo
natychmiast po wydaniu wyroku w zawieszeniu, przez co
najmniej 15 lat bedzie Pan(i) podlega¢ nadzorowi Wydziatu
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Kuratorskiego oraz warunkom zwolnienia warunkowego, w tym
warunkom wilasciwym dla zapewnienia bezpieczenstwa
publicznego i sprzyjajacym rehabilitacji, obejmujacym miedzy
innymi poradnictwo psychologiczne, ograniczenia w dostgpie i
korzystaniu z Internetu i inne ograniczenia, wiacznie z
ograniczeniami dotyczacymi Pana(i) miejsca zamieszkania, pracy,
podrozy i kontaktéw z innymi osobami?
Do you understand that being sentenced to parole supervision for life means
that upon release from incarceration or immediately upon imposition of a
suspended sentence you will be supervised by the Division of Parole for at
least 15 years and will be subject to provisions and conditions of parole,
including conditions appropriate to protect the public and foster
rehabilitation, such as, but not limited to, counseling, Internet access or use,
and other restrictions which may include restrictions on where you can live,
work, travel or persons you can contact?

4. (4)  Czyrozumie Pan(i), ze ograniczenia dotyczace miejsca Pana(i) [Tak/Yes] [Nie/No] [Nie dotyczy/NA]
zamieszkania moga obejmowac ograniczenie prawa do

zamieszkania pod jednym dachem z nieletnimi?
Do you understand that the restrictions on where you can live may include
restrictions on residing in a home with minor children?

(5)  Czy rozumie Pan(i), ze w przypadku naruszenia warunkow [Tak/Yes] [Nie/No] [Nie dotyczy/NA]
dozywotniego nadzoru po faktycznym zwolnieniu warunkowym,
zwolnienie warunkowe moze zosta¢ cofnigte 1 moze Pan(i)
otrzymac kare pozbawienia wolnosci od 12 do 18 miesigcy za
kazde wycofanie zwolnienia w okresie nadzoru, i Ze ta kara
pozbawienia wolno$ci nie moze zosta¢ skrocona za dobre

sprawowanie lub za pracg?
Do you understand that if you violate a condition of parole supervision for
life, your parole may be revoked and you can be sent to prison for 12 to 18
months for each revocation that occurs while you are being supervised and
that the prison term you receive cannot be reduced by commutation or work
credits?

(6)  Czy rozumie Pan(i), ze w przypadku naruszenia warunkow [Tak/Yes] [Nie/No] [Nie dotyczy/NA]
formalnego dozywotniego nadzoru kuratorskiego 1 lipca 2014 r.
lub pozniej oraz w razie oskarzenia i skazania za to naruszenie,
otrzyma Pan(i) kar¢ pozbawienia wolnosci do lat 5, a jezeli takie
naruszenie warunkow miato miejsce przed 1 lipca 2014 1,
otrzyma Pan(i) kar¢ pozbawienia wolnosci do 18 miesigcy, i ze
ten wyrok moze by¢ wydany dodatkowo do wyroku pozbawienia
wolnosci, ktory moze Pan(i) otrzymaé od Komisji Zwolnien
Warunkowych za naruszenie warunkéw formalnego

dozywotniego nadzoru kuratorskiego?
Do you understand that if you violate a condition of parole supervision for
life on or after July 1, 2014, and you are indicted and convicted for that
violation, you will receive a sentence of imprisonment up to 5 years or if the
violation occurred before July 1, 2014, you will receive a sentence of
imprisonment of up to 18 months and that the sentence you receive could be
in addition to any prison term you may receive from the Parole Board for a
violation of parole supervision for life?

5. Materialy publikowane w Internecie
Internet Posting

a) Czy rozumie Pan(i), ze w wyniku wyroku skazujacego, Pana(i) imi¢ i nazwisko, wiek, rasa, [Tak/Yes] [Nie/No]
pte¢, data urodzenia, wzrost, waga, kolor oczu, wszelkie znaki szczegélne, takie jak blizny i
tatuaze, Pana(i) zdjgcie, marka, model, kolor, rocznik i numer tablicy rejestracyjne;j
pojazdu, ktorym Pan(i) jezdzi, adres z kodem pocztowym, miastem i hrabstwem Pana(i)
miejsca zamieszkania, jak rowniez opis przestgpstwa, do ktorego popelnienia Pan(i) si¢
przyznaje mogg zosta¢ udostepnione do wiadomosci publicznej w Internecie?
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Do you understand that as a result of your conviction your name, age, race, sex, date of birth, height, weight,
eye color, any distinguishing scars or tattoos you have, your photograph, the make, model, color, year and
license plate number of any vehicle you operate, the street address, zip code, municipality and county in
which you reside and a description of the offense for which you are pleading guilty, may be publicly
available on the Internet?

b) Czy rozumie Pan(i), ze w przypadku wyroku skazujacego, jezeli sad uzna, ze Pana(i) [Tak/Yes] [Nie/No]
postepowanie zwigzane z popetnieniem przestgpstwa stanowito wzor powtarzajacych sig i
kompulsywnych zachowan, Pana(i) imi¢ i nazwisko, wiek, rasa, pte¢, data urodzenia,
wzrost, waga, kolor oczu, wszelkie znaki szczeg6lne jak blizny i tatuaze, Pana(i) zdjgcie,
marka, model, kolor, rocznik i numer tablicy rejestracyjnej pojazdu, ktérym Pan(i) jezdzi,
adres z kodem pocztowym, miastem i hrabstwem Pana(i) miejsca zamieszkania, jak
réwniez opis przestepstwa, do ktorego popehnienia Pan(i) si¢ przyznaje mogg zostac
udostepnione do wiadomosci publicznej w Internecie?

5 b) Do you understand that if you are convicted and your conduct was found to be characterized by a pattern of
repetitive and compulsive behavior your name, age, race, sex, date of birth, height, weight, eye color, any
distinguishing scars or tattoos you have, your photograph, the make, model, color, year and license plate

number of any vehicle you operate, the street address, zip code, municipality and county in which you reside
and a description of the offense for which you are pleading guilty, may be publicly available on the Internet?

6. Kara grzywny na stanowy program pielegniarek orzecznikdéw ds. napasci seksualnych
Statewide Sexual Assault Nurse Examiner Program Penalty

Czy rozumie Pan(i), ze jesli do przestgpstwa doszto 4 maja 2001 r. lub pdzniej, po przyznaniu  [Tak/Yes] [Nie/No]
si¢ do winy bedzie Pan(i) zobowigzany(a) do uiszczenia kary grzywny w wysokosci 800 USD

za kazde przestepstwo, do ktorego sie Pan(i) przyzna?
Do you understand that if the crime occurred on or after May 4, 2001 as a result of your guilty plea you will be
required to pay a penalty of $800 for each offense for which you are pleading guilty?

7. Przymusowa hospitalizacja psychiatryczna
Civil Commitment

Czy rozumie Pan(i), ze w razie skazania za przestepstwo seksualne z uzyciem przemocy, takie [Tak/Yes] [Nie/No]
jak kwalifikowana napa$¢ na tle seksualnym, napas¢ seksualna, kwalifikowany nielegalny
kontakt seksualny, uprowadzenie zgodnie z 2C:13-1c¢(2)(b), nielegalny kontakt seksualny,
zabdjstwo, do ktérego doszto w trakcie popelniania przestepstwa, jezeli przestepstwem
podstawowym jest napas¢ seksualna, , lub usitowanie popehienia ktoéregokolwiek z tych
przestepstw, a takze kazdy czyn przestgpczy, ktory wedtug oficjalnego stwierdzenia sadu
nalezy, ze wzgledu na okoliczno$ci, uznac za przestepstwo seksualne z uzyciem przemocy,
moze Pan(i), po zakonczeniu odbywania wyroku pozbawienia wolnosci, by¢ przymusowo
osadzony(a) w innej instytucji na pewien okres z dozywociem wiacznie, jezeli po wystuchaniu
stron sad stwierdzi, ze wymaga Pan(i) przymusowej hospitalizacji psychiatrycznej?
Do you understand that if you are convicted of a sexually violent offense, such as aggravated sexual assault,
sexual assault, aggravated criminal sexual contact, kidnapping under 2C:13-1c(2)(b), criminal sexual contact,
felony murder if the underlying crime is sexual assault, an attempt to commit any of these offenses, or any offense
for which the court makes a specific finding on the record that, based on the circumstances of the case, the offense
should be considered a sexually violent offense, you may upon completion of your term of incarceration, be
civilly committed to another facility for up to life if the court finds, after a hearing, that you are in need of
involuntary civil commitment?

8. Dodatkowa kara grzywny za pewne przestepstwa seksualne
Surcharge Penalty for Certain Sex Offenses

Czy rozumie Pan(i), ze w razie przyznania si¢ do winy w odniesieniu do oskarzenia o [Tak/Yes] [Nie/No]
kwalifikowang napas¢ na tle seksualnym, napas¢ seksualng, kwalifikowany nielegalny kontakt
seksualny lub nielegalny kontakt seksualny, jezeli przestepstwo zostato popeknione 1 lipca 2002
1. lub pozniej, sad zasadzi kare grzywny w wysokosci 100 USD?
Do you understand that if you are pleading guilty to the crime of aggravated sexual assault, sexual assault,
aggravated criminal sexual contact or criminal sexual contact and the offense occurred on or after July 1, 2002,
the court shall impose a fine of $100?
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10.

Data/Date Oskarzony/Defendant

Adwokat obrony/Defense Attorney

Kara grzywny na fundusz nadzoru przestgpcow seksualnych
Sex Offender Supervision Fund Penalty

Czy rozumie Pan(i), ze jesli do przestepstwa doszto 1 lipca 2014 r. lub p6zniej, po przyznaniu
si¢ do winy bedzie Pan(i) zobowigzany(a) do uiszczenia kary grzywny w wysokosci 30 USD

miesigcznie na fundusz nadzoru przestepcoéw seksualnych?
Do you understand that if the offense was committed on or after July 1, 2014, as a result of your guilty plea you
may be required to pay a Sex Offender Supervision Penalty of $30 per month?

Kara grzywny na fundusz leczenia ofiar wykroczen seksualnych (S.C.V.T.F.)
Sex Crime Victim Treatment Fund Penalty (S.C.V.T.F.)

Czy rozumie Pan(i), ze jesli do przestepstwa doszto 26 kwietnia 2005 r. lub pdzniej, po
przyznaniu si¢ do winy bgdzie Pan(i) zobowigzany(a) do uiszczenia obowigzkowej kary
grzywny w wysokosci podanej ponizej, za kazde przestepstwo, do ktorego si¢ Pan(i) przyzna,
na fundusz leczenia ofiar wykroczen seksualnych?

(1) do 2000 USD w przypadku przestepstwa 1. Stopnia
(2) do 1000 USD w przypadku przestepstwa 2. Stopnia
(3) do 750 USD w przypadku przestepstwa 3. Stopnia
(4) do 500 USD w przypadku przestepstwa 4. stopnia
Kara na S.C.V.T.F tacznie usD

Do you understand that if the crime occurred on or after April 26, 2005, as a result of your guilty plea you will be

required to pay a mandatory Sex Crime Victim Treatment Fund (S.C.V.T.F.) penalty as listed below for each
offense for which you pled guilty?

The mandatory penalties are as follows:
(1) Up to $2,000 in the case of a 1st degree crime
(2) Up to $1,000 in the case of a 2nd degree crime
(3) Up to $750 in the case of a 3rd degree crime
(4) Up to $500 in the case of a 4th degree crime
TOTAL S.C.V.T.F. Penalty:$

[Tak/Yes] [Nie/No]

[Tak/Yes] [Nie/No]

Prokurator/Prosecutor
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NOTICE. This is a public document, which means the document as submitted will be available to the public upon request. Therefore, do not
enter personal identifiers on it, such as Social Security number, driver’s license number, vehicle plate number, insurance policy number, active
financial account number, or active credit card number.
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Additional Questions for Certain Sexual Offenses (Korean)
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NOTE:

If you are pleading guilty to a violation of a condition of community supervision for life, pursuant to N.J.S.A. 2C:43-6.4 and the violation
occurred on or after July 1, 2014 you should answer Question 4b.
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These additional questions need to be answered if you are pleading guilty to the offense of aggravated sexual assault, sexual assault, aggravated
criminal sexual contact, kidnapping under 2C:13-1c(2), endangering the welfare of a child by engaging in sexual conduct which would impair or
debauch the morals of the child under 2C:24-4a, endangering the welfare of a child pursuant to 2C:24-4hb(3), (4) or (5)(a), endangering the welfare
of a child pursuant to 2C:24-4b(5)(b)(i) or (ii) (if the offense was committed on or after February 1, 2018), leader of a child pornography network
pursuant to 2C:24-4.1 (if the offense was committed on or after February 1, 2018), luring or enticing a child pursuant to 2C:13-6, criminal sexual
contact pursuant to 2C:14-3b if the victim is a minor; kidnapping pursuant to 2C:13-1, criminal restraint pursuant to 2C:13-2 or false
imprisonment pursuant to 2C:13-3 if the victim is a minor and the offender is not the parent, promoting child prostitution pursuant to
2C:34-1b(3), (4), or any attempt to commit any such offense. Please note for Question 4b(2) that while endangering the welfare of a child
pursuant to 2C:24-4b(5)(b)(iii), can be subject to parole supervision for life upon a motion of the prosecutor, this offense was not included in the
February 1, 2018 amendments to the offenses subject to Megan’s Law under 2C:7-2b(2). Note also that Question 7 includes the offense of felony

murder if the underlying crime is sexual assault, as well as any offense for which the court makes a specific finding on the record that, based on
the circumstances of the case, the offense should be considered a sexually violent offense, or an attempt to commit these offenses.

rr

9]

s

oy Hlo
p

=
_—

M

ot

I
Registration
a) TSt B FF 7)ol S0k sk AL o U7 [e/Yes] [} &/No]
Do you understand that you must register with certain publlc agencies?
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1. b) (1)  FAs7E AFAE MAsks 4, Ast 558 A9 8 A3 71del  [ol/Yes] [°FH2/No]
)

}\] oﬂ ./_":}H HJ 2] sg
T4 HTO]’E:]'C SRR S
ok}
Do you understand that if you change residence you must notify the law enforcement agency
where you are registered, and must re-register with the chief law enforcement officer of the
municipality in which you will reside, or the Superintendent of State Police if the

municipality does not have a chief law enforcement officer, no less than 10 days before you
intend to reside at the new address?

(2) szt A% e st o5 AS WSk A9, W 5 ool [ol/ves] [©FH 8/No]
@3 8 49 /el Easlor ks A oHIL
Do you understand that if you change employment or school enrollment status you must
notify the appropriate law enforcement agency no later than 5 days after the change?

(3) At T4 e A HAEs AT A 7 del SaLshA g [o]/Yes] [°}H8/No]
A5, Aets Al 3w WA R 71AaH0) 5 ofske] FudEY WA
2014Lﬂ 7414 olFd AAHA 73‘1")0 A WA, = Al 4 5
HE = 7| 18 /1€ olate] (W HF/ 2014 7€ 1Y
o) Ade APE A g F A= AS oL
Do you understand that if you fail to notify the appropriate law enforcement agency of a
change of address or status you may be charged with a third degree crime, and may receive a
sentence of imprisonment of up to 5 years (if the offense was committed on or after July 1,

2014) or you may be charged with a fourth degree crime and may receive a sentence of
imprisonment of up to 18 months (if the offense was committed before July 1, 2014)?

o) Ta7t 55 L= AeEe shA = A5, Asks Al 37 WHE 7IaEe]  [l/Yes] [FH2/No]
51 olate] FHES A e ks AL opL
Do you understand that if you fail to register or re-register you may be charged with a third degree
crime and receive a sentence of imprisonment of up to 5 years?

d) FAsks JAEY Aeol A= HFEH Ee 7|70l ddH o w LAY [ell/Yes] [©}H]8/No]
A&t ol B3t ARE F ¥ FHF 7]l Ao v Ae
ol Y712 (3lF W71 2008 E 2 € 25 Y o] Fo] HEEHZ FH)
Do you understand that you must provide the appropriate law enforcement agency with information

about your routine access to or use of a computer or device with Internet capability? (if the offense
was committed on or after February 25, 2008)

e) Fst7b aid W Fa 71l JEY deol = AHFH Ee 77 [o]/Yes] [o}H]8./No]
YR ow AT mE A, F& 1el3 A i Ree] WA @
ﬂiaﬂlﬂﬂ%%@%;LFZﬂSJ 122 7] 250 5 olg)e]

F(AF7F 20149791 o] Foll AA AFp)S i s
OWﬂ}mbﬂ4lmAi7VHﬂl8ﬂ%ﬂ44? RICER
20083 2 € 25 Y o] Fo A 2014 379 1Y oA Aelo] AFHA F)S
Aar wks = vk AS ob Y 7R

Do you understand that if you fail to notify the appropriate law enforcement agency about your routine
access to or use of a computer or device with Internet capability or a change in such use or access, you
may be charged with a third degree crime and may receive a sentence of imprisonment of up to 5 years
(if the offense was committed on or after July 1, 2014) or you may be charged with a fourth degree

crime and may receive a sentence of imprisonment of up to 18 months (if the offense was committed
on or after February 25, 2008 but before July 1, 2014)?

rL

2. F4& g9l
Address Verification
a) M7t 7he EW, 4S5, 7}2 MH A JHE 2C:113-1c(2)0 23 3 [ol/Yes] [°FH2/No]
i ad W) vgel tia) £28 Aga, Ans g o A
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T8ke] 7w Aol SE Al T FY
A3 2%, AsHE 90 Avkek A W WY
7w A} F15ke) A9 e Ao w &
et = SA ol stk B4 sk= 4+ g
Fojof Bk AL okl
Do you understand that if you are pleading guilty to aggravated sexual assault, sexual assault,
aggravated criminal sexual contact, kidnapping pursuant to 2C:13-1c¢(2) or any attempt to commit any
of these crimes and at sentencing the court finds that your conduct was characterized by a pattern of
repetitive, compulsive behavior you must verify your address with the appropriate law enforcement

agency every 90 days or if the court finds your conduct is not characterized by a pattern of repetitive
and compulsive behavior, you must verify your address annually?

2. b) A7t AFA ol Beto] 519 RS AlTstAY A5k FaE FA T4
G A, Aok A3 F WHR 7120 5d oete] TFYET WA}
2014 74 1< o] 7ol AZHA B-)s oL s = AW, B A4+
M= 7]4aE 0] 18 7hd olshe] 7w (whek M7} 20073 3 € 7 o] F
AR BP)S A S 5 dvkes AS oy
Do you understand that if you provide false information concerning your residence or fail to verify
your address you may be charged with a third degree crime and receive a sentence of imprisonment up
to 5 years (if the offense was committed on or after July 1, 2014) or a fourth degree crime and

receive a sentence of imprisonment of up to 18 months (if the offense was committed on or after
March 7, 2007)?

=
o
2,
rot

3. T
Notification
5 adol AAEY, 57 A5l A HAA Y AR Well EAskaL Slvk=
AW A 718 A3 GA, e AW gisol A T s v As
o}y 712
Do you understand that the requirement of registration may result in notification to law enforcement,

community organizations, or the public at large, of your release from incarceration or presence in the
community?

4. a) FTA A U 25200481 €14 A Aol A% H ol gt
QA A1 2). (H37F 2004 d 1€ 14 & o] Fof] A oH, FudL AE
4b, T2 7AW =S A oF .
Community Supervision for Life (only complete if the offense occurred before January 14, 2004).

(If the offense occurred on or after January 14, 2004, the defendant should complete Question
4b, Parole Supervision for Life).

(1) A7t 7k A5, 454, 7k 134 Sl did

jut

%, 2C:13-

¢l B 23 R ngR 315 sk 4, BAe HE
Aarel] F7kste] 4 A ) 5o 58 AauE A does A
o4 1742
Do you understand that if you are pleading guilty to the crime of aggravated sexual assault,
sexual assault, aggravated criminal sexual contact, kidnapping pursuant to 2C:13-1c¢(2),
endangering the welfare of a child by engaging in sexual conduct which would impair or
debauch the morals of the child pursuant to 2C:24-4a, luring, or an attempt to commit any such

offense, the court, in addition to any other sentence, will impose a special sentence of
community supervision for life?

[<l/Yes]

[<l/Yes]

[<l/Yes]

[°}H-8./No]

[©FH12/No]

[©FH12/No]

(2) %2 A8 W FH Aug werhs A A5t [e/Yes] [oF] /N0l [815 9 /NA]

NS e A Aol 15 ok 45 S o

Ak QlE Ul i3k H = AL, 183 76
AFA, A% = ool tigk AgE E3ele, dss

’
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B33 A == Age 2718 KAk

HHE AL o)k AS ORI
Do you understand that being sentenced to community supervision for life
means that: you will be supervised for at least 15 years as if on parole, and
subject to conditions appropriate to protect the public and foster
rehabilitation, including, but not limited to counseling; Internet access or
use; and other restrictions, which may include restrictions on where you
can live, work or travel?

4. (3)  FAstel AFA el thgh AghE vadd A7 9= Aol [ell/Yes] [oFH2/No] [ 8L =/NA]
AFaE gl g AlFE 2gRS dvks AL
o4 1742
Do you understand that the restrictions on where you can live may include
restrictions on residing in a home with minor children?

(4)  FAst7E T A W A=) 218 epdtete] 74w ar, [oll/Yes] [oFH2/No] [ 8A=/NA]
2 sl Ul fE BAE W A9, Asks 59
olte] FmA el ME Ww T /P o] 51
Aars e = AAHEAY AHPO] 2014374914
o1F ) BT A), Ei= 18 /14 olshe] g A e
T AdtkeE A=A -d‘ﬂ“’] 2014 a7 €91 ¢ o]Ad
g A9 obiu 7
Do you understand that if you violate a condition of community
supervision for life and you are indicted and convicted for that violation,
you may receive a sentence of imprisonment of up to 5 years and a special
sentence of parole supervision for life (if the violation of the condition
occurred on or after July 1, 2014) or you may receive a sentence of up to

18 months (if the violation of the condition occurred before July 1,
2014)?

b) &2 7 Z=AF71 2004 9 1 € 14 Y o]F o) WIS AL gk A AL

Parole Supervision for Life (only complete if the offense occurred on or after January 14, 2004).

() As7} 7hg A%, A%, 745 024 Z50] de [ol/ves] [oFHa/No] [ 8NA]
3, 2C:113-1c(2)ell 2] 3 73,2C:24-4a ol &J 3
ool RYA &4 e BelvlE HE
Fomn obgel A2 FHFA sk B9, 2C:24-
4b(3)oll whet of-5 o] BAE fElEA sk B9, 2C:24-
4b(5)(b)(1) T+ (1) T (D)ol we} o529 X =
<l ﬂ%%ﬂl Cla= EM(WW} 2018 2¢¥ 1Y o] %
AR A, 91 i 2 @A L WYL
22312004 ' 19 14 Q o] Fof TAF HH, B
FA A8 ) o) 5 Ao o) o HHJ(:R%%&
fIuko] 2014 9 7 € 1 o] 5o AT Aol i)
#3)2 Agete 4%, Bake ke A Frkakel $41
7P o] EX A3 E Y™t AL oA Y7

Do you understand that if you are pleading guilty to the crime of
aggravated sexual assault, sexual assault, aggravated criminal sexual
contact, kidnapping pursuant to 2C:13-1¢(2), endangering the welfare of a
child by engaging in sexual conduct which would impair or debauch the
morals of a child pursuant to 2C:24-4a, endangering the welfare of a child
pursuant to 2C:24-4b(3), endangering the welfare of a child pursuant to
2C:24-4b(5)(b)(i) or (ii) (if the offense was committed on or after February
1, 2018), luring or an attempt to commit any of these offenses and the
offense occurred on or after January 14, 2004, or violating a condition of a
special sentence of community supervision for life if the violation occurred

on or after July 1, 2014 the court, in addition to any other sentence, will
impose a special sentence of parole supervision for life?

Jlm
T
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4. (2(a) (3317120139 8¢ 14 Y o] F LT Follw
2334 2)
F18F7F N.J.S.A2C:24-4b(4) = N.JS.A. 2C:24-
4b(B)el) )3 o} - Teh WA i el
Wae s 2 20139 8 9 14 9 o] Fol WA
Wl o §1% AA4ets A4S, BAE v
Aol F7heted, A}
B tAY #8te] 5
A 7P el
A etA o= g, T4
Mg WA D Rolehs A& ok
(only complete if the offense occurred on or after August 14, 2013)

Do you understand that if you are pleading guilty to the crime of child
pornography pursuant to N.J.S.A. 2C:24-4b(4) or N.J.S.A. 2C:24-4b(5) or
an attempt to commit either of these offenses and the offense occurred on
or after August 14, 2013, in addition to any other sentence, and upon
motion of the prosecutor, the court shall impose a special sentence of
parole supervision for life, unless the court finds on the record that parole
supervision for life is not needed to protect the community or deter you
from future criminal activity?

("x71 2018 2€ 1 ¥ o] %o TG 7ol 7t
g A L)

A3t7F NJS.A. 2C:24-4b(5)(b)(ii)ol &3+ o} 52
HAE AHEA o= ®H A9 B NJSA 2C:24-
4.1 o3t o}5 S&E ALY T8 EE o]
N2 E3 dd Ha v, =8 1 9\ 79 2018 W
29 1 o]Fof TP o, 5 IS sh= 45,
WA vE Moo Frkskar, Ak 2o whebA,
7S50 R A3 E e st A #5te] el W
FE AAB7] 95kl FAl 7MY o] F QA
b FAsA] = g, Fstel A T4 7MY s
g S s F3438 slolgke A& oMU
(only complete if the offense occurred on or after February 1, 2018)

(b)

Do you understand that if you are pleading guilty to the crime of
endangering the welfare of a child pursuant to N.J.S.A. 2C:24-4b(5)(b)(iii)
or leader of a child pornography network pursuant to N.J.S.A. 2C:24-4.1,
or an attempt to commit either of these offenses and the offense occurred
on or after February 1, 2018, in addition to any other sentence, and upon
motion of the prosecutor, the court shall impose a special sentence of
parole supervision for life, unless the court finds on the record that parole
supervision for life is not needed to protect the community or deter you
from future criminal activity?

(3)

FA Y A5 A3 etk
Mg AL A3 frelo] AaAE

]?.ll—l’ AO"“%—7

Aolx 159
g e gk A
Zxl517] 9]

-
A

;

Do you understand that being sentenced to parole supervision for life

[ol/Yes] [°}HYL/No]

[ol/ves] [°}H8./No]

A37F ZEE A [ell/Yes] [©FH £/No]

[ &l =/NA]

—
(

(

Ihcs

Ihcs

52

2/NA]

means that upon release from incarceration or immediately upon
2= ]
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imposition of a suspended sentence you will be supervised by the
Division of Parole for at least 15 years and will be subject to provisions
and conditions of parole, including conditions appropriate to protect the
public and foster rehabilitation, such as, but not limited to, counseling,
Internet access or use, and other restrictions which may include
restrictions on where you can live, work, travel or persons you can
contact?
(4)  Fske] AFAC wgk ARl = ndd AP 7 d= Hell [ell/Yes] [oFY2/No]  [3FR15/NA]
AFete Aol gg A FEs doke A
oA 1742
Do you understand that the restrictions on where you can live may include
restrictions on residing in a home with minor children?

(5)  FAskZF FA 7R sl 2xe fwkeke A [oll/Yes] [oFH8/No] [l 8L=/NA]
Aate] 744l F 48 , FAel7t 58 WL gl
Bob walshe 7 Ha AR g3 12 4 LelA 1
N e FnRE g 5 Y, A3kt we
Fage 72d w22 gyl ot gEd 4
Rche g oYt
Do you understand that if you violate a condition of parole supervision for
life, your parole may be revoked and you can be sent to prison for 12 to
18 months for each revocation that occurs while you are being supervised

and that the prison term you receive cannot be reduced by commutation or
work credits?

o x
:

8

(6) A7 201479 1Y o] Foll T4 7P 5ol [el/Yes] [oFU8/No] [31F81-2/NA]
ek 2318 SkskaL, 1 fRko R Y] s o] f=
BAE W AS, AshE 59 ol EAL M
13 Ht I

B At $a AHY s fee 7

AAF DB 2R e 91% waL 7|3k o] 7k

T AT AS oy
Do you understand that if you violate a condition of parole supervision for
life on or after July 1, 2014, and you are indicted and convicted for that
violation, you will receive a sentence of imprisonment up to 5 years or if
the violation occurred before July 1, 2014, you will receive a sentence of
imprisonment of up to 18 months and that the sentence you receive could
be in addition to any prison term you may receive from the Parole Board
for a violation of parole supervision for life?

AHU AN

a)

b)

Internet Posting

A7t 2 BAS w2 Aye, Fske] o) F, A, I, A, Addd, A%, [oll/Yes]  [°FY8/No]
A%, 42, ;4 S7F A 5499 8 i 24, T80 AL, A5}
£k Aol Al %3}, mEl, A7, A 9 Wl E, A} AT e

Sio) A2, $M M e, A R 2w, 18w A HAS A4 A
9] &2 QENS] BAH 02 A AT 5 ek AE oL

Do you understand that as a result of your conviction your name, age, race, sex, date of birth, height,

weight, eye color, any distinguishing scars or tattoos you have, your photograph, the make, model,

color, year and license plate number of any vehicle you operate, the street address, zip code,

municipality and county in which you reside and a description of the offense for which you are

pleading guilty, may be publicly available on the Internet?

A7t F2 BAES WA Ao P9t v Hola FE A P FA S [el/Yes] [°FYS/No]
e = SAdel givhal shekd B, st o] §, <14, A, A, Adde,
A Aﬂz‘; A7t AT EX A FE i B4, 78k A, A8k}
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6.

7.

Mo

Aabe Aol Az, wel A2 A Y dslw is, A5k A ek
zel AP, S8 8s, A L oeE, 293 sk 35 Aea ol
HE o] WS A A gl o' AXT = drks S P Y7t

Do you understand that if you are convicted and your conduct was found to be characterized by a
pattern of repetitive and compulsive behavior your name, age, race, sex, date of birth, height, weight,
eye color, any distinguishing scars or tattoos you have, your photograph, the make, model, color, year
and license plate number of any vehicle you operate, the street address, zip code, municipality and
county in which you reside and a description of the offense for which you are pleading guilty, may be
publicly available on the Internet?

T A AEF A AA RO d g

Statewide Sexual Assault Nurse Examiner Program Penalty
HH7F 2001 59 4 A o] Fo] BAAS A, AstF F2 5 dAskd Ast= [ol/Yes] [oF4]
Atz 72 E 1788k 2 ®F el tske] Ea $800 4 A EdoF Hrh=
o} 172

Do you understand that if the crime occurred on or after May 4, 2001 as a result of your guilty plea you will

be required to pay a penalty of $800 for each offense for which you are pleading guilty?

A5 e
Civil Commitment
Ak b A, AEY, M BAH JEE, 20:13-1dd@(EO)] &7 F3,  [el/ves]  [oF]
WA Q0% 29 WA AZ A 49l F 24 0| W] g, mE
PA7} AR e TAR 0 RH T Ko R dER MR oo
i FAHow 58 B 4o EY WA fHRAL e 4,
@A e F AselA A Aw et Westtn vk Feke £3
71Zke] = Al HA ok e Al AR FsEsdnke AS ot Uzt
Do you understand that if you are convicted of a sexually violent offense, such as aggravated sexual assault,
sexual assault, aggravated criminal sexual contact, kidnapping under 2C:13-1c(2)(b), criminal sexual
contact, felony murder if the underlying crime is sexual assault, an attempt to commit any of these offenses,
or any offense for which the court makes a specific finding on the record that, based on the circumstances of
the case, the offense should be considered a sexually violent offense, you may upon completion of your term

of incarceration, be civilly committed to another facility for up to life if the court finds, after a hearing, that
you are in need of involuntary civil commitment?

8. 574 Aol digt F7t Ew

Surcharge Penalty for Certain Sex Offenses
A7} b AEY, A2, JhE WHAH ARE mE WHH 1 E [el/Yes]  [o}U]
20029 7 9 19 ol Fol g Wxlol e} #318 AFeks 45, WA}
$100 of Ma& Faetths 2ls ok y7t?

Do you understand that if you are pleading guilty to the crime of aggravated sexual assault, sexual assault,

aggravated criminal sexual contact or criminal sexual contact and the offense occurred on or after July 1,
2002, the court shall impose a fine of $100?

9. AMAA = Ve d e

Sex Offender Supervision Fund Penalty
2014 79 1< o] Foll A7 A3 A5, A7t 25 A8 A= o [ol/ves] [oFY
$30 °) W= = WFE ARaof T S Yrhs AL Y7

Do you understand that if the offense was committed on or after July 1, 2014, as a result of your guilty plea

you may be required to pay a Sex Offender Supervision Penalty of $30 per month?

8/No]

£/No]

8/No]

8/No]
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10.74¥H# szt A= 7= ¥+ (S.C.V.T.F.)
Sex Crime Victim Treatment Fund Penalty (S.C.V.T.F.)
HE7F 20059 4 €9 26 A o] o] AT B, A FHE A8 A= 7
W ol tiate] o FA AHA izt A8 7] (S.C.V.T.F) d5s ol
AA G2 A B o Frhs A S oMU

- WL hEd Yok
(D 15 ¥\ A5, $2,000 ©]3}
(2) 25 ¥z A5, $1,000 ©]3}
(3) 3% ¥zl 7éT, $750 o]}
(4) 45 W=l 495, $500 o]}
% SCVTF ¥+
Do you understand that if the crime occurred on or after April 26, 2005, as a result of your guilty plea you

will be required to pay a mandatory Sex Crime Victim Treatment Fund (S.C.V.T.F.) penalty as listed below
for each offense for which you pled guilty?

N

N

N

s
N

The mandatory penalties are as follows:
(1) Up to $2,000 in the case of a 1st degree crime
(2) Up to $1,000 in the case of a 2nd degree crime
(3) Up to $750 in the case of a 3rd degree crime
(4) Up to $500 in the case of a 4th degree crime
TOTAL S.C.V.T.F. Penalty: $

A} /Date 3] 31.21 /Defendant

[°}H-8/No]

3] 115 ¥ S 2 /Defense Attorney

74 A}/Prosecutor
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AVISO: Este € um documento publico, o que significa que o documento tal como apresentado estara disponivel ao publico mediante
solicitagdo. Portanto, ndo inclua dados de identificacdo pessoal, tais como nimero de Social Security, nimero da carteira de
motorista, nimero da placa do veiculo, nimero da ap6lice de seguro, nimero de conta financeira ativa ou nimero de cartdo de crédito
ativo.
NOTICE: This is a public document, which means the document as submitted will be available to the public upon request. Therefore, do not
enter personal identifiers on it, such as Social Security number, driver’s license number, vehicle plate number, insurance policy number, active
financial account number, or active credit card number.

As ac0es, peticbes e outros documentos entregues ao tribunal deverdo estar em inglés
Complaints, motions and other papers submitted to the court should be in English

Poder Judiciario de Nova Jersey
New Jersey Judiciary

Perguntas adicionais para determinados crimes sexuais
Additional Questions for Certain Sexual Offenses (Portuguese)

NOTA:
Se voce esta se declarando culpado pelo descumprimento de uma condicao da supervisdo comunitaria vitalicia
segundo os termos da lei N.J.S.A. 2C:43-6.4 e o descumprimento ocorreu em 1° de julho de 2014 ou apds esta data,
vocé devera responder a Pergunta 4b.

NOTE:

If you are pleading guilty to a violation of a condition of community supervision for life, pursuant to N.J.S.4. 2C:43-6.4 and the violation
occurred on or after July 1, 2014 you should answer Question 4b.

Vocé devera responder estas perguntas adicionais se estiver se declarando culpado pelo crime de agresséo sexual
gualificada, agressdo sexual, contato sexual criminal qualificado, sequestro segundo os termos da lei 2C:13-1¢(2), por
colocar em risco 0 bem-estar de um menor com conduta sexual que prejudique ou corrompa a moral do menor segundo 0s
termos da lei 2C:24-4a, por colocar em risco 0 bem-estar de um menor segundo os termos da lei 2C:24-4b(3), (4) ou
(5)(a), colocar em risco 0 bem-estar de um menor nos termos da lei 2C:24-4b(5)(b)(i) ou (ii) (se o crime foi cometido no
dia 1° de fevereiro de 2018 ou ap0és esta data), lider de rede de pornografia infantil nos termos da lei 2C:24-4.1 (se o crime
foi cometido no dia 1° de fevereiro de 2018 ou apds esta data), por seduzir ou aliciar um menor nos termos da lei 2C:13-6,
contato sexual criminal nos termos da lei 2C:14-3b se a vitima é menor de idade; sequestro segundo os termos da lei
2C:13-1, detencdo ilegal nos termos da lei 2C:13-2 ou privacgdo de liberdade nos termos da lei 2C:13-3 se a vitima é
menor de idade e 0 agressor ndo € o pai ou a mae, por promover prostituicdo infantil nos termos da lei
2C:34-1b(3), (4) ou por tentativa de cometer qualquer um destes crimes. Favor observar que na Pergunta 4b(2) embora o
crime de colocar em risco 0 bem-estar de um menor nos termos da lei 2C:24-4b(5)(b)(iii) pode estar sujeito a supervisao
vitalicia da liberdade condicional mediante peticdo do promotor pablico, este crime nédo foi incluido nas emendas aos
crimes sujeitos a Lei de Megan nos termos da lei 2C:7-2b(2) em 1° de fevereiro de 2018. Observe também que a Pergunta
7 inclui o crime de homicidio qualificado se o crime subjacente for agressao sexual, bem como qualquer crime que o
tribunal caracterizar especificamente nos autos que, com base nas circunstancias do caso, deve ser considerado um crime
sexual violento ou uma tentativa de cometer estes crimes.
These additional questions need to be answered if you are pleading guilty to the offense of aggravated sexual assault, sexual assault, aggravated
criminal sexual contact, kidnapping under 2C:13-1c(2), endangering the welfare of a child by engaging in sexual conduct which would impair or
debauch the morals of the child under 2C:24-4a, endangering the welfare of a child pursuant to 2C:24-4b(3), (4) or (5)(a), endangering the welfare
of a child pursuant to 2C:24-4b(5)(b)(i) or (ii) (if the offense was committed on or after February 1, 2018), leader of a child pornography network
pursuant to 2C:24-4.1 (if the offense was committed on or after February 1, 2018), luring or enticing a child pursuant to 2C:13-6, criminal sexual
contact pursuant to 2C:14-3b if the victim is a minor; kidnapping pursuant to 2C:13-1, criminal restraint pursuant to 2C:13-2 or false
imprisonment pursuant to 2C:13-3 if the victim is a minor and the offender is not the parent, promoting child prostitution pursuant to
2C:34-1b(3), (4), or any attempt to commit any such offense. Please note for Question 4b(2) that while endangering the welfare of a child
pursuant to 2C:24-4b(5)(b)(iii), can be subject to parole supervision for life upon a motion of the prosecutor, this offense was not included in the
February 1, 2018 amendments to the offenses subject to Megan’s Law under 2C:7-2b(2). Note also that Question 7 includes the offense of felony

murder if the underlying crime is sexual assault, as well as any offense for which the court makes a specific finding on the record that, based on
the circumstances of the case, the offense should be considered a sexually violent offense, or an attempt to commit these offenses.

1. Registro
Registration

a) Vocé entende que vocé devera se registrar em determinados 6rgaos publicos? [Sim/Yes] [N&o/No]
Do you understand that you must register with certain public agencies?
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1. b) (1) Vocé entende que se mudar de residéncia vocé tera que notificar o 6rgao policial onde [Sim/Yes] [Nao/No]
esta registrado, e terd que efetuar o registro novamente junto ao oficial-chefe da
autoridade policial da municipalidade em que ir4 residir ou junto ao Superintendente
da Policia Estadual se a municipalidade ndo tiver um oficial-chefe da autoridade
policial, no mais tardar até 10 dias antes da data em que pretende residir no novo

endereco?
Do you understand that if you change residence you must notify the law enforcement agency where you
are registered, and must re-register with the chief law enforcement officer of the municipality in which
you will reside, or the Superintendent of State Police if the municipality does not have a chief law
enforcement officer, no less than 10 days before you intend to reside at the new address?

(2)  Vocé entende que se mudar de emprego ou sua matricula escolar vocé teré que [Sim/Yes] [Nao/No]

notificar o devido érgéo policial no mais tardar até 5 dias apds a mudancga?
Do you understand that if you change employment or school enrollment status you must notify the
appropriate law enforcement agency no later than 5 days after the change?

(3)  Vocé entende que se ndo notificar o devido 6rgéo policial sobre a mudanca de [Sim/Yes] [Nao/No]
endereco ou condi¢do vocé estara sujeito a acusacao de um crime de terceiro grau, e
podera receber uma pena de prisao de até 5 anos (se o crime foi cometido em 1° de
julho de 2014 ou apds esta data), ou estard sujeito a acusacao de um crime de quarto
grau e podera receber uma pena de prisdo de até 18 meses (se o crime foi cometido

antes de 1° de julho de 2014)?
Do you understand that if you fail to notify the appropriate law enforcement agency of a change of
address or status you may be charged with a third degree crime, and may receive a sentence of
imprisonment of up to 5 years (if the offense was committed on or after July 1, 2014) or you may be
charged with a fourth degree crime and may receive a sentence of imprisonment of up to 18 months (if
the offense was committed before July 1, 2014)?

¢) Vocé entende que se ndo se registrar ou nao efetuar o registro novamente vocé estara sujeito a [Sim/Yes] [Ndo/No]

acusacao de um crime de terceiro grau e podera receber uma pena de prisdo de até 5 anos?
Do you understand that if you fail to register or re-register you may be charged with a third degree crime and
receive a sentence of imprisonment of up to 5 years?

d) Vocé entende que tera que fornecer ao devido 6rgdo policial as informacdes sobre a rotina do [Sim/Yes] [N&o/No]
seu acesso ou uso de computador ou dispositivo habilitado com internet? (se o crime foi

cometido em 25 de fevereiro de 2008 ou ap0s esta data)
Do you understand that you must provide the appropriate law enforcement agency with information about your
routine access to or use of a computer or device with Internet capability? (if the offense was committed on or
after February 25, 2008)

e) Vocé entende que se ndo notificar o devido 6rgéo policial sobre a rotina do seu acesso ou uso [Sim/Yes] [N&o/No]
de computador ou dispositivo habilitado com internet ou uma mudanca de tal uso ou acesso,
voce estard sujeito & acusacao de um crime de terceiro grau e podera receber uma pena de
prisdo de até 5 anos (se o crime foi cometido em 1° de julho de 2014 ou ap06s esta data) ou
estara sujeito a acusacao de um crime de quarto grau e podera receber uma pena de prisao de
até 18 meses (se o crime foi cometido em 25 de fevereiro de 2008 ou ap0s esta data mas
antes de 1° de julho de 2014)?

Do you understand that if you fail to notify the appropriate law enforcement agency about your routine access to
or use of a computer or device with Internet capability or a change in such use or access, you may be charged
with a third degree crime and may receive a sentence of imprisonment of up to 5 years (if the offense was
committed on or after July 1, 2014) or you may be charged with a fourth degree crime and may receive a
sentence of imprisonment of up to 18 months (if the offense was committed on or after February 25, 2008
but before July 1, 2014)?

2. Confirmacao de endereco
Address Verification

a) Vocé entende que se esta se declarando culpado pelo crime de agressao sexual qualificada,  [Sim/Yes] [Nao/No]
agressdo sexual, contato sexual criminal qualificado, sequestro segundo os termos da lei
2C:13-1c(2) ou por tentativa de cometer qualquer um destes crimes e na sentenga o juiz
decidir que sua conduta se caracteriza por um padrdo de comportamento reincidente e
compulsivo vocé tera que confirmar seu enderego com o devido 6rgdo policial a cada 90 dias
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ou, se 0 juiz decidir que sua conduta ndo se caracteriza por um padrdo de comportamento

reincidente e compulsivo, voceé terd que confirmar seu endereco anualmente?
Do you understand that if you are pleading guilty to aggravated sexual assault, sexual assault, aggravated
criminal sexual contact, kidnapping pursuant to 2C:13-1c(2) or any attempt to commit any of these crimes and
at sentencing the court finds that your conduct was characterized by a pattern of repetitive, compulsive behavior
you must verify your address with the appropriate law enforcement agency every 90 days or if the court finds
your conduct is not characterized by a pattern of repetitive and compulsive behavior, you must verify your
address annually?

2. b) Vocé entende que se fornecer informagdes falsas sobre sua residéncia ou se ndo confirmar seu [Sim/Yes] [N&do/No]
endereco, vocé estara sujeito a acusacdo de um crime de terceiro grau e podera receber uma
pena de prisdo de até 5 anos (se o crime foi cometido em 1° de julho de 2014 ou ap0s esta
data) ou crime de quarto grau e receber uma pena de prisdo de até 18 meses (se o crime foi

cometido em 7 de marco de 2007 ou ap6és esta data)?
Do you understand that if you provide false information concerning your residence or fail to verify your address
you may be charged with a third degree crime and receive a sentence of imprisonment up to 5 years (if the
offense was committed on or after July 1, 2014) or a fourth degree crime and receive a sentence of
imprisonment of up to 18 months (if the offense was committed on or after March 7, 2007)?

3. Notificacdo
Notification

Vocé entende que a exigéncia do registro podera resultar na notificacdo a 6rgdos policiais, [Sim/Yes] [N&o/No]
entidades comunitérias ou ao publico em geral quando da sua liberagéo da priséo ou presenca na

comunidade?
Do you understand that the requirement of registration may result in notification to law enforcement, community
organizations, or the public at large, of your release from incarceration or presence in the community?

4. a) Supervisdo comunitaria vitalicia (preencher somente se o0 crime ocorreu antes de 14 de
janeiro de 2004). (Se o crime ocorreu em 14 de janeiro de 2004 ou apos esta data, o réu
deveré responder a Pergunta 4b, Supervisdo vitalicia de liberdade condicional).

Community Supervision for Life (only complete if the offense occurred before January 14, 2004). (If the
offense occurred on or after January 14, 2004, the defendant should complete Question 4b, Parole
Supervision for Life).

(1)  Vocé entende que se esta se declarando culpado pelo crime de agressdo sexual [Sim/Yes] [N&o/No]
qualificada, agressdo sexual, contato sexual criminal qualificado, sequestro segundo os
termos da lei 2C:13-1c(2), por colocar em risco 0 bem-estar de um menor com conduta
sexual que prejudigue ou corrompa a moral do menor segundo os termos da lei 2C:24-
4a, por seduzir menores ou por tentativa de cometer qualquer um destes crimes, 0 juiz,
além de qualquer outra sentenca, vai impor uma sentenca especial de supervisao
comunitaria vitalicia?
Do you understand that if you are pleading guilty to the crime of aggravated sexual assault, sexual
assault, aggravated criminal sexual contact, kidnapping pursuant to 2C:13-1c¢(2), endangering the
welfare of a child by engaging in sexual conduct which would impair or debauch the morals of the child

pursuant to 2C:24-4a, luring, or an attempt to commit any such offense, the court, in addition to any
other sentence, will impose a special sentence of community supervision for life?

(2)  Vocé entende que ser condenado a supervisdo comunitaria vitalicia [Sim/Yes] [N&o/No] [Nao
significa que: vocé serd supervisionado por pelo menos 15 anos corresponde/NA]
como se estivesse em liberdade condicional e sujeito as condigoes
apropriadas para proteger a populacgéo e promover a reabilitacdo,
inclusive, mas sem limitagdes, terapia, acesso ou uso da internet e
outras restricdes que podem incluir restri¢cbes sobre onde podera

morar, trabalhar ou viajar?
Do you understand that being sentenced to community supervision for life
means that: you will be supervised for at least 15 years as if on parole, and
subject to conditions appropriate to protect the public and foster rehabilitation,
including, but not limited to counseling; Internet access or use; and other
restrictions, which may include restrictions on where you can live, work or

travel?
(3)  Vocé entende que as restri¢des sobre onde vocé podera morar [Sim/Yes] [N&o/No] [Néo
podem incluir restrigdes de residir em uma casa com menores? corresponde/NA]
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Do you understand that the restrictions on where you can live may include
restrictions on residing in a home with minor children?

4. (4)  Vocé entende que se descumprir uma condicao da superviséo [Sim/Yes] [N&o/No] [Néo
comunitaria vitalicia e for indiciado e condenado por este corresponde/NA]
descumprimento, vocé podera receber uma pena de prisao de até 5
anos e uma sentenga especial de supervisdo vitalicia de liberdade
condicional (se o descumprimento da condicéo ocorreu em 1° de
julho de 2014 ou apds esta data) ou poderéa receber uma pena de
prisdo de até 18 meses (se 0 descumprimento da condig¢ao

ocorreu antes de 1° de julho de 2014)?
Do you understand that if you violate a condition of community supervision for
life and you are indicted and convicted for that violation, you may receive a
sentence of imprisonment of up to 5 years and a special sentence of parole
supervision for life (if the violation of the condition occurred on or after
July 1, 2014) or you may receive a sentence of up to 18 months (if the
violation of the condition occurred before July 1, 2014)?

b) Supervisdo vitalicia de liberdade condicional (preencher somente se 0 crime ocorreu

em 14 de janeiro de 2004 ou apos esta data).
Parole Supervision for Life (only complete if the offense occurred on or after January 14, 2004).

(1)  Vocé entende que se esta se declarando culpado pelo crime de [Sim/Yes] [N&o/No] [Néo
agressdo sexual qualificada, agressao sexual, contato sexual corresponde/NA]
criminal qualificado, sequestro segundo os termos da lei 2C:13-
1c(2), por colocar em risco 0 bem-estar de um menor com conduta
sexual que prejudigue ou corrompa a moral do menor segundo 0s
termos da lei 2C:24-4a, por colocar em risco o bem-estar de um
menor segundo os termos da lei 2C:24-4b(3), por colocar em risco 0
bem-estar de um menor segundo os termos da lei 2C:24-4b(5)(b)(i)
ou (ii) (se o crime foi cometido no dia 1° de fevereiro de 2018 ou
apos esta data), por seduzir menores ou por tentativa de cometer
qualquer um destes crimes e o crime ocorreu em 14 de janeiro de
2004 ou apds esta data, ou por descumprir uma condicao de uma
sentenca especial da supervisdo comunitéria vitalicia se o
descumprimento ocorreu em 1° de julho de 2014 ou apds esta data,

0 juiz, além de qualquer outra sentenca, ira impor uma sentenca

especial de supervisao vitalicia de liberdade condicional?
Do you understand that if you are pleading guilty to the crime of aggravated
sexual assault, sexual assault, aggravated criminal sexual contact, kidnapping
pursuant to 2C:13-1¢(2), endangering the welfare of a child by engaging in
sexual conduct which would impair or debauch the morals of a child pursuant to
2C:24-4a, endangering the welfare of a child pursuant to 2C:24-4b(3),
endangering the welfare of a child pursuant to 2C:24-4b(5)(b)(i) or (ii) (if the
offense was committed on or after February 1, 2018), luring or an attempt to
commit any of these offenses and the offense occurred on or after January 14,
2004, or violating a condition of a special sentence of community supervision
for life if the violation occurred on or after July 1, 2014 the court, in addition to
any other sentence, will impose a special sentence of parole supervision for life?

(2)(a) (preencher somente se o crime ocorreu em 14 de agosto de 2013 [Sim/Yes] [N&o/No] [Nao
ou apos esta data) corresponde/NA]

Vocé entende que se esta se declarando culpado pelo crime de
pornografia infantil nos termos da lei N.J.S.A. 2C:24-4b(4) ou
N.J.S.A. 2C:24-4b(5) ou por tentativa de cometer qualquer um
destes crimes e o crime ocorreu em 14 de agosto de 2013 ou apos
esta data, além de qualquer outra sentenca e mediante peti¢do do
promotor publico, o juiz ird impor uma sentenca especial de
supervisdo vitalicia de liberdade condicional, a menos que o juiz
determine nos autos que a supervisdo vitalicia de liberdade

Formulério revisado promulgado pela diretiva n® 01-18, (02/23/2018), CN 10080-Portuguese pagina 4 de 7
Revised Form Promulgated by Directive #01-18, (02/23/2018), CN 10080-Portuguese page 4 of 7



condicional ndo seja necessaria para proteger a populacdo ou para
impedi-lo de cometer atividades criminosas no futuro?
(only complete if the offense occurred on or after August 14, 2013)

Do you understand that if you are pleading guilty to the crime of child
pornography pursuant to N.J.S.A. 2C:24-4b(4) or N.J.S.A. 2C:24-4b(5) or an
attempt to commit either of these offenses and the offense occurred on or after
August 14, 2013, in addition to any other sentence, and upon motion of the
prosecutor, the court shall impose a special sentence of parole supervision for
life, unless the court finds on the record that parole supervision for life is not
needed to protect the community or deter you from future criminal activity?

4. (b (preencher somente se o crime ocorreu em 1° de fevereiro de [Sim/Yes] [N&o/No] [Nao
2018 ou apds esta data) corresponde/NA]

Vocé entende que se esta se declarando culpado pelo crime de
colocar em risco 0 bem-estar de um menor segundo os termos da lei
N.J.S.A. 2C:24-4b(5)(b)(iii) ou lider de rede de pornografia infantil
nos termos da lei N.J.S.A. 2C:24-4.1, ou por tentativa de cometer
qualquer um destes crimes e o crime ocorreu no dia 1° de fevereiro
de 2018 ou apds esta data, além de qualquer outra sentenca e
mediante peticdo do promotor publico, o juiz ira impor uma
sentenca especial de supervisao vitalicia de liberdade condicional, a
menos que 0 juiz determine nos autos que a supervisdo vitalicia de
liberdade condicional ndo seja necessaria para proteger a populacao

ou para impedi-lo de cometer atividades criminosas no futuro?
(only complete if the offense occurred on or after February 1, 2018)

Do you understand that if you are pleading guilty to the crime of endangering
the welfare of a child pursuant to N.J.S.A. 2C:24-4b(5)(b)(iii) or leader of a
child pornography network pursuant to N.J.S.A. 2C:24-4.1, or an attempt to
commit either of these offenses and the offense occurred on or after February 1,
2018, in addition to any other sentence, and upon motion of the prosecutor, the
court shall impose a special sentence of parole supervision for life, unless the
court finds on the record that parole supervision for life is not needed to protect
the community or deter you from future criminal activity?

(3) Vocé entende que ser condenado a superviséo vitalicia de liberdade [Sim/Yes] [N&o/No] [Nao
condicional significa que ao ser liberado da priséo ou corresponde/NA]
imediatamente ap0s a imposi¢do de uma pena suspensa Vocé sera
supervisionado pela Diviséo de Liberdade Condicional por pelo
menos 15 anos e estara sujeito as disposigdes e condicoes da
liberdade condicional, incluindo as condi¢des apropriadas para
proteger a populacdo e promover a reabilitacdo, tais como, mas sem
limitacGes, terapia, acesso ou uso da internet e outras restrigdes que
podem incluir restrigdes sobre onde podera morar, trabalhar ou

viajar ou pessoas com quem vocé podera se comunicar?
Do you understand that being sentenced to parole supervision for life means that
upon release from incarceration or immediately upon imposition of a suspended
sentence you will be supervised by the Division of Parole for at least 15 years
and will be subject to provisions and conditions of parole, including conditions
appropriate to protect the public and foster rehabilitation, such as, but not
limited to, counseling, Internet access or use, and other restrictions which may
include restrictions on where you can live, work, travel or persons you can

contact?
(@) Vocé entende que as restri¢cdes sobre onde poderd morar podem [Sim/Yes] [N&o/No] [Nao
incluir restricdes em residir em uma casa com menores? corresponde/NA]

Do you understand that the restrictions on where you can live may include
restrictions on residing in a home with minor children?

5) Vocé entende que se descumprir uma condigdo da superviséo [Sim/Yes] [N&o/No] [Nao
vitalicia de liberdade condicional, sua liberdade condicional podera corresponde/NA]
ser revogada e poderd vir a cumprir um termo de prisdo de 12 a 18
meses por cada revogacao que ocorrer enquanto estiver sob
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supervisdo e que o termo de prisao determinado ndo podera ser

reduzido por comutacgao de pena ou créditos de trabalho?
Do you understand that if you violate a condition of parole supervision for life,
your parole may be revoked and you can be sent to prison for 12 to 18 months
for each revocation that occurs while you are being supervised and that the
prison term you receive cannot be reduced by commutation or work credits?

4. (6) Vocé entende que se descumprir uma condigdo da superviséo [Sim/Yes] [N&o/No] [Nao
vitalicia de liberdade condicional no dia 1° de julho de 2014 ou ap6s corresponde/NA]
esta data e for indiciado e condenado por este descumprimento,
vocé receberd uma sentenca de prisao de até 5 anos ou, se 0
descumprimento ocorreu antes de 1° julho de 2014, vocé recebera
uma sentenca de prisdo de até 18 meses e a sentenca que receber
podera ser em complementacgdo a sentenca de prisdo que venha a
receber do Conselho de Liberdade Condicional pelo
descumprimento dos termos da supervisdo vitalicia de liberdade

condicional?
Do you understand that if you violate a condition of parole supervision for life
on or after July 1, 2014, and you are indicted and convicted for that violation,
you will receive a sentence of imprisonment up to 5 years or if the violation
occurred before July 1, 2014, you will receive a sentence of imprisonment of up
to 18 months and that the sentence you receive could be in addition to any
prison term you may receive from the Parole Board for a violation of parole
supervision for life?

5. Publicacéo na internet
Internet Posting

a) Voceé entende gue, em decorréncia da sua condenacdo, seu nome, idade, raca, sexo, data de [Sim/Yes] [Nao/No]
nascimento, altura, peso, cor dos olhos, suas cicatrizes ou tatuagens, sua fotografia, marca,
modelo, cor, ano e nimero da placa de qualquer veiculo que conduzir, endereco, codigo postal,
municipalidade e condado da sua residéncia e a descri¢do do crime para o qual vocé esta se

declarando culpado podem ser disponibilizados ao publico na internet?
Do you understand that as a result of your conviction your name, age, race, sex, date of birth, height, weight, eye
color, any distinguishing scars or tattoos you have, your photograph, the make, model, color, year and license
plate number of any vehicle you operate, the street address, zip code, municipality and county in which you
reside and a description of the offense for which you are pleading guilty, may be publicly available on the
Internet?

b) Vocé entende que se for condenado e sua conduta foi caracterizada por um padréo de [Sim/Yes] [Nao/No]
comportamento reincidente e compulsivo seu nome, idade, raca, sexo, data de nascimento,
altura, peso, cor dos olhos, suas cicatrizes ou tatuagens, sua fotografia, marca, modelo, cor, ano
e numero da placa de qualquer veiculo que conduzir, enderego, codigo postal, municipalidade e
condado da sua residéncia e a descri¢do do crime para o qual vocé esta se declarando culpado

podem ser disponibilizados ao pablico na internet?
Do you understand that if you are convicted and your conduct was found to be characterized by a pattern of
repetitive and compulsive behavior your name, age, race, sex, date of birth, height, weight, eye color, any
distinguishing scars or tattoos you have, your photograph, the make, model, color, year and license plate number
of any vehicle you operate, the street address, zip code, municipality and county in which you reside and a
description of the offense for which you are pleading guilty, may be publicly available on the Internet?
6. Multa do programa estadual de enfermeiras examinadoras de agressao sexual
Statewide Sexual Assault Nurse Examiner Program Penalty

Vocé entende que se o crime ocorreu em 4 de maio de 2001 ou apés esta data, em decorrénciada [Sim/Yes] [N&o/No]
sua declaragdo de culpa, vocé seré obrigado a pagar uma multa de $800 por cada crime para o qual

voceé esta se declarando culpado?
Do you understand that if the crime occurred on or after May 4, 2001 as a result of your guilty plea you will be
required to pay a penalty of $800 for each offense for which you are pleading guilty?
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7. Internacdo compulsoéria em entidade civil
Civil Commitment
VVocé entende que se for condenado por um crime sexual violento, tal como agressao sexual [Sim/Yes] [N&o/No]
qualificada, agressdo sexual, contato sexual criminal qualificado, sequestro segundo os termos da
lei 2C:13-1¢(2), contato sexual criminal, homicidio qualificado se o crime subjacente for agressao
sexual, por tentativa de cometer qualquer um destes crimes ou qualquer crime que 0 juiz
caracterizar especificamente nos autos que, com base nas circunstancias do caso, deve ser
considerado um crime sexual violento, vocé poderd, apds cumprido seu termo de prisdo, ser
internado compulsoriamente em entidade civil cujo termo podera até ser internagdo perpétua se o

juiz decretar, ap6s uma audiéncia, a necessidade de interna¢do compulséria em entidade civil?
Do you understand that if you are convicted of a sexually violent offense, such as aggravated sexual assault, sexual
assault, aggravated criminal sexual contact, kidnapping under 2C:13-1¢(2), criminal sexual contact, felony murder if
the underlying crime is sexual assault, an attempt to commit any of these offenses, or any offense for which the court
makes a specific finding on the record that, based on the circumstances of the case, the offense should be considered
a sexually violent offense, you may upon completion of your term of incarceration, be civilly committed to another
facility for up to life if the court finds, after a hearing, that you are in need of involuntary civil commitment?

8. Multa adicional para determinados crimes sexuais
Surcharge Penalty for Certain Sex Offenses
Vocé entende que se esta se declarando culpado por crime de agressdo sexual qualificada, [Sim/Yes] [Nao/No]
agressdo sexual, contato sexual criminal qualificado ou contato sexual criminal e o crime ocorreu

em 1° de julho de 2002 ou apds esta data, 0 juiz ira impor uma multa de $100?
Do you understand that if you are pleading guilty to the crime of aggravated sexual assault, sexual assault, aggravated
criminal sexual contact or criminal sexual contact and the offense occurred on or after July 1, 2002, the court shall
impose a fine of $100?

9. Multa do Fundo de Supervisdo de Agressores Sexuais
Sex Offender Supervision Fund Penalty
Vocé entende que se o crime foi cometido em 1° de julho de 2014 ou ap0s esta data, em [Sim/Yes] [N&o/No]
decorréncia da sua declaragdo de culpa podera ser exigido o pagamento de uma multa mensal de

$30 para o Fundo de Superviséo de Agressores Sexuais?
Do you understand that if the offense was committed on or after July 1, 2014, as a result of your guilty plea you may
be required to pay a Sex Offender Supervision Penalty of $30 per month?

10. Multa do Fundo para Tratamento de Vitimas de Crimes Sexuais (S.C.V.T.F.)
Sex Crime Victim Treatment Fund Penalty (S.C.V.T.F.)
Vocé entende que se o crime ocorreu em 26 de abril de 2005 ou apds esta data, em decorréncia da [Sim/Yes] [N&o/No]
sua declaragdo de culpa vocé tera que pagar uma multa compulséria do Fundo para Tratamento de
Vitimas de Crimes Sexuais (S.C.V.T.F.) conforme descrito abaixo para cada crime para o qual se
declarar culpado?

As multas compulsérias sdo as seguintes:
(1) Até $2.000 para crimes de primeiro grau
(2) Até $1.000 para crimes de segundo grau
(3) Até $750 para crimes de terceiro grau
(4) Até $500 para crimes de quarto grau
MultaS.CV.T.F. Total $

Do you understand that if the crime occurred on or after April 26, 2005, as a result of your guilty plea you will be
required to pay a mandatory Sex Crime Victim Treatment Fund (S.C.V.T.F.) penalty as listed below for each offense
for which you pled guilty?

The mandatory penalties are as follows:
(1) Up to $2,000 in the case of a 1st degree crime
(2) Up to $1,000 in the case of a 2nd degree crime
(3) Up to $750 in the case of a 3rd degree crime

(4) Up to $500 in the case of a 4th degree crime
TOTAL S.C.V.T.F. Penalty: $

Data/Date Réu/Defendant

Advogado de defesa/Defense Attorney

Promotor/Prosecutor

Formulério revisado promulgado pela diretiva n® 01-18, (02/23/2018), CN 10080-Portuguese pagina 7 de 7
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Attachment 6
Supplemental Plea Form for Drug Offenses

English, English-Spanish, English-Haitian, English-
Polish, English-Korean, & English-Portuguese
Versions



NOTICE: This is a public document, which means the document as submitted will be available to the public upon request.
Therefore, do not enter personal identifiers on it, such as Social Security number, driver’s license number, vehicle plate
number, insurance policy number, active financial account number, or active credit card number.

New Jersey Judiciary
Supplemental Plea Form for Drug Offenses

The following additional questions need to be answered only if you are pleading guilty pursuant to an
offense under N.J.S.A. 2C:35-1 et seq. or N.J.S.A. 2C:36-1 et seq.

1. Have you and the Prosecutor entered into any agreement to provide for [Yes] [No]
a lesser sentence or period of parole ineligibility than would otherwise
be required? (If yes, be sure to include in questions 12 and 13 above).

2. Do you understand that if you plead guilty:

a. You will be required to forfeit your driver’s license for a period of [Yes] [No]
time from 6 to 24 months, unless the court finds compelling
circumstances warranting an exception?

b. You will be required to pay a forensic laboratory fee of $50 for each  [Yes] [No]
offense for which you plead guilty?

c. You will be required to pay a mandatory drug enforcement and [Yes] [No]
demand reduction (D.E.D.R.) penalty as listed below for each
offense for which you plead guilty?

The mandatory penalties are as follows:
(1) $3,000 in the case of a 1% degree crime
(2) $2,000 in the case of a 2" degree crime
(3) $1,000 in the case of a 3" degree crime
(4) $ 750 inthe case of a 4" degree crime

(5) $ 500 inthe case of a disorderly persons or petty
disorderly persons offense

TOTAL D.E.D.R. Penalty $

Date: Defendant:

Defense Attorney:
Prosecutor:

Form Promulgated by Directive #01-18, (02/23/2018), CN 11000



AVISO: Este es un documento publico, lo cual significa que el documento tal como se envie estara a la disposicion del
publico cuando se solicite. Por lo tanto, no anote en el mismo ningun identificador personal, como por ejemplo: el nimero de
Seguridad Social, el nimero de la licencia de conducir, el nimero de la matricula del vehiculo, el nimero de la poliza del
seguro, el nimero de una cuenta financiera activa, o el nimero de una tarjeta de crédito activa.
NOTICE: This is a public document, which means the document as submitted will be available to the public upon request.
Therefore, do not enter personal identifiers on it, such as Social Security number, driver’s license number, vehicle plate
number, insurance policy number, active financial account number, or active credit card number.

Las demandas, pedimentos y demas papeles presentados al tribunal deben estar en ingles
Complaints, motions and other papers submitted to the court should be in English

Poder Judicial de Nueva Jersey
New Jersey Judiciary
Formulario de declaracion suplemental para delitos

relacionados con drogas
Supplemental Plea Form for Drug Offenses (Spanish)

Es necesario contestar las siguientes preguntas adicionales solamente si usted se declara culpable de un
delito conforme a N.J.S.A. 2C:35-1 et seq. 0 N.J.S.A. 2C:36-1 et seq.

The following additional questions need to be answered only if you are pleading guilty pursuant to an offense under
N.J.S.A. 2C:35-1 et seq. or N.J.S.A. 2C:36-1 et seq.

1. ¢Se han comprometido por algun acuerdo usted y el fiscal a que se estipule una [Si/Yes] [No/No]
sentencia o un periodo en que no podra recibir libertad condicional menores a los
que de otro modo se requeririan? (En caso afirmativo, asegurese de incluirlo en las
preguntas 12 y 13 que anteceden).
Have you and the Prosecutor entered into any agreement to provide for a lesser sentence or

period of parole ineligibility than would otherwise be required? (If yes, be sure to include in
questions 12 and 13 above).

2. ¢Entiende que si se declara culpable:
Do you understand that if you plead guilty:

a. se requerira que usted pierda su licencia de conducir por un periodo de 6 a 24 [Si/Yes] [No/No]
meses, a menos que el juez determine que existen circunstancias apremiantes
que justifiquen una excepcion?
You will be required to forfeit your driver’s license for a period of time from 6 to 24 months,
unless the court finds compelling circumstances warranting an exception?

b. se requerira que usted pague un cargo de $50 del laboratorio forense por cada  [Si/Yes] [No/No]

delito de que se declara culpable?
You will be required to pay a forensic laboratory fee of $50 for each offense for which you
plead guilty?

C. Se requerira que pague una multa antinarcética y de reduccion de la demanda [SifYes] [No/No]
(D.E.D.R.) obligatoria por cada delito de que se declara culpable?

Las multas obligatorias son las siguientes:
(1) $3,000 en el caso de un delito de primer grado
(2) $2,000 en el caso de un delito de segundo grado
(3) $1000 en el caso de un delito de tercer grado
(4) $750 en el caso de un delito de cuarto grado

(5) $500 en el caso de un delito contra la moral publica o una infraccién menor
contra la moral publica

MULTA TOTALde D.ED.R. $

Formulario promulgado por la directriz # 01-18, (02/23/2018), CN 11000-Spanish pagina 1 de 2
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You will be required to pay a mandatory drug enforcement and demand reduction
(D.E.D.R.) penalty as listed below for each offense for which you plead guilty?

The mandatory penalties are as follows:
(1) $3,000 in the case of a 1st degree crime
(2) $2,000 in the case of a 2nd degree crime
(3) $1,000 in the case of a 3rd degree crime
(4) $750 in the case of a 4th degree crime
(5) $500 in the case of a disorderly persons or petty disorderly persons offense

TOTAL D.E.D.R Penalty: $

Fecha/Date Acusado/Defendant

Abogado defensor/Defense Attorney

Fiscal/Prosecutor

Formulario promulgado por la directriz # 01-18, (02/23/2018), CN 11000-Spanish pagina 2 de 2
Form Promulgated by Directive #01-18, (02/23/2018), CN 11000- Spanish page 2 of 2



AVI: Sa se yon dokiman piblik. Pa mete okenn enfomasyon idantifikasyon pésonél sou li, kankou nimewo Sosyal, nimewo
Lisans pou kondwi, oswa nimewo kont an bank ak kat kredi aktif yo. Dokiman sa a ap disponib ba piblik la sou demann jan
li soumet la.
NOTICE: This is a public document, which means the document as submitted will be available to the public upon request.
Therefore, do not enter personal identifiers on it, such as Social Security number, driver’s license number, vehicle plate
number, insurance policy number, active financial account number, or active credit card number.

Tout plent, petisyon ak 10t papye ki soumeét ba tribinal la fét pou an angle.
Complaints, motions and other papers submitted to the court should be in English

Sistem Jidisyé New Jersey
New Jersey Judiciary

Fom Pledwaye Siplemante pou Enfraksyon Dwog

Supplemental Plea Form for Drug Offenses (Haitian Creole)

Kesyon swivan sa yo fét pou reponn sél si w ap plede koupab dapré yon enfraksyon ki tonbe anba

N.J.SA. 2C:35 1 ak seq. oswa N.J.S.A. 2C-1 ak seq.
The following additional questions need to be answered only if you are pleading guilty pursuant to an offense under
N.J.S.A. 2C:35-1 et seq. or N.J.S.A. 2C:36-1 et seq.

1. Eske w menm ak Komisé Gouvénman fé yon antant pou yon santans mwen sevé  [Wi/Yes] [Non/No]
oswa yon peryod libete kondisyonel inadmisib ke sa ki ta nomalman nesese? (Si

wi, asire w pou enkli kesyon 12 ak 13 anlé a).
Have you and the Prosecutor entered into any agreement to provide for a lesser sentence or
period of parole ineligibility than would otherwise be required? (If yes, be sure to include in
questions 12 and 13 above).

2. Eske w konprann ke si w plede koupab:
Do you understand that if you plead guilty:

a. W ap oblije renonse a pemi kondwi w pou yon peryé de 6 a 24 mwa, amwens  [Wi/Yes] [Non/No]
ke tribinal la ta detemine ke gen sikonstans eksepsyonél ki ta jistifye yon
eksepsyon?
You will be required to forfeit your driver’s license for a period of time from 6 to 24 months,
unless the court finds compelling circumstances warranting an exception?

b. W ap oblije peye yon laboratwa mediko legal yon fré $50 pou chak enfraksyon [Wi/Yes] [Non/No]
pou ki wap plede koupab?

You will be required to pay a forensic laboratory fee of $50 for each offense for which you
plead guilty?

c. W ap oblije peye yon amann ba lit kont dwog ak mezi pou redwi demann dwog [Wi/Yes] [Non/No]
la jan li enimere anba la a pou chak enfraksyon pou ki wap plede koupab la?

Sa ki swiv yo se amann egizijib yo:
(1) $3,000 nan ka yon zak klasifye 1ye degre
(2) $2,000 nan ka yon zak klasifye 2yém degre
(3) $1000 nan ka yon zak klasifye 3yém degre
(4) $750 nan ka yon zak klasifye 4yem degre
(5) $500 nan ka yon zak moun kap simen dezod oswa moun kap fé ti dezod

TOTAL Sanksyon (DEDR)  $

Fom Kreye pa Direktif # 01-18, (02/23/2018), CN 11000-Haitian Creole paj 1 nan 2
Form Promulgated by Directive # 01-18, (02/23/2018), CN 11000-Haitian Creole page 1 of 2



You will be required to pay a mandatory drug enforcement and demand reduction (D.E.D.R.)
penalty as listed below for each offense for which you plead guilty?

The mandatory penalties are as follows:
(1) $3,000 in the case of a 1st degree crime
(2) $2,000 in the case of a 2nd degree crime
(3) $1,000 in the case of a 3rd degree crime
(4) $750 in the case of a 4th degree crime
(5) $500 in the case of a disorderly persons or petty disorderly persons offense

TOTAL D.E.D.R Penalty: $

Dat/Date AKize a/Defendant

Avoka LaDefans/Defense Attorney

Komisé Gouvenman/Prosecutor

Fom Kreye pa Direktif # 01-18, (02/23/2018), CN 11000-Haitian Creole paj 2 nan 2
Form Promulgated by Directive # 01-18, (02/23/2018), CN 11000-Haitian Creole page 2 of 2



UWAGA: Niniejszy dokument jest dokumentem publicznym, co oznacza, ze na zadanie moze on zosta¢ udostgpniony do
wgladu publicznego w przedlozonej formie. Z tego wzgledu prosze nie podawaé w nim osobistych identyfikatorow, takich
jak numer ubezpieczenia spotecznego (social security), numer prawa jazdy, numer tablicy rejestracyjnej pojazdu, numer
polisy ubezpieczeniowej, numery aktywnych kont bankowych lub kart kredytowych.
NOTICE: This is a public document, which means the document as submitted will be available to the public upon request.
Therefore, do not enter personal identifiers on it, such as Social Security number, driver’s license number, vehicle plate
number, insurance policy number, active financial account number, or active credit card number.

Pozwy, wnioski oraz wszelkie inne dokumenty sktadane w sadzie nalezy ztozy¢ w jezyku angielskim
Complaints, motions and other papers submitted to the court should be in English

Sadownictwo w New Jersey
New Jersey Judiciary

Dodatkowy formularz oSwiadczenia w odpowiedzi na zarzuty dotyczace
przestepstw zwiazanych z narkotykami

Supplemental Plea Form for Drug Offenses (Polish)

Na ponizsze pytania dodatkowe powinny odpowiedzie¢ tylko osoby przyznajace si¢ do popelnienia przestepstwa
z art. N.J.S.A. 2C:35-1 i kolejnych lub art. N.J.S.A. 2C:36-1 i kolejnych.
The following additional questions need to be answered only if you are pleading guilty pursuant to an offense under
N.J.S.A. 2C:35-1 et seq. or N.J.S.A. 2C:36-1 et seq.

1. Czy zawarl(a) Pan(i) jakiekolwiek porozumienie z Prokuratorem w sprawie [Tak/Yes] [Nie/No]
ztagodzenia kary lub skrocenia okresu niemoznos$ci ubiegania si¢ 0 zwolnienie
warunkowe? (Jezeli tak, nalezy koniecznie odpowiedzie¢ na pytania 12 i 13 powyzej).
Have you and the Prosecutor entered into any agreement to provide for a lesser sentence or
period of parole ineligibility than would otherwise be required? (If yes, be sure to include in
questions 12 and 13 above).

2. Czy rozumie Pan(i), ze przyznanie si¢ do winy:
Do you understand that if you plead guilty:
a. Bedzie wigzalo si¢ z konfiskata prawa jazdy na okres od 6 do 24 miesigcy, chyba ze [Tak/Yes] [Nie/No]
sad stwierdzi, ze istnieja wyjatkowe okolicznosci uzasadniajgce odstepstwo od tej
zasady?

You will be required to forfeit your driver’s license for a period of time from 6 to 24
months, unless the court finds compelling circumstances warranting an exception?

b. Bedzie wymagato optacenia kosztow laboratorium kryminalistycznego w wysokosci [Tak/Yes] [Nie/No]
50 USD za kazde przestepstwo, do ktorego si¢ Pan(i) przyzna?
You will be required to pay a forensic laboratory fee of $50 for each offense for which
you plead guilty?

. Bedzie Pan(i) zobowiazany(a) do optacenia obowigzkowej kary grzywny na fundusz [Tak/Yes] [Nie/No]
stuzb antynartkotykowych i zmniejszania popytu na narkotyki (D.E.D.R.), jak
podano nizej, za kazde z przestepstw, do popetienia ktorych Pan(i) si¢ przyzna?

Obowigzujg kary grzywny w nast¢pujacej wysokosci:
(1) 3000 USD w przypadku przestepstwa 1. stopnia
(2) 2000 USD w przypadku przestepstwa 2. stopnia
(3) 1000 USD w przypadku przestepstwa 3. stopnia
(4) 750 USD w przypadku przestepstwa 4. stopnia

(5) 500 USD w przypadku wykroczenia naruszenia porzadku publicznego lub
drobnego naruszenia porzadku publicznego

Kara na D.E.D.R. tacznie uSsD

Formularz udostgpniony na mocy Dyrektywy #01-18, (02/23/2018), CN 11000-Polish
Form Promulgated by Directive #01-18, (02/23/2018), CN 11000-Polish



You will be required to pay a mandatory drug enforcement and demand reduction
(D.E.D.R.) penalty as listed below for each offense for which you plead guilty?

The mandatory penalties are as follows:
(1) $3,000 in the case of a 1st degree crime

(2) $2,000 in the case of a 2nd degree crime

(3) $1,000 in the case of a 3rd degree crime

(4) $750 in the case of a 4th degree crime

(5) $500 in the case of a disorderly persons or petty disorderly persons offense

TOTAL D.E.D.R Penalty: $

Data/Date Oskarzony/Defendant

Adwokat obrony/Defense Attorney

Prokurator/pProsecutor

Formularz udostgpniony na mocy Dyrektywy #01-18, (02/23/2018), CN 11000-Polish
Form Promulgated by Directive #01-18, (02/23/2018), CN 11000-Polish
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NOTICE: This is a public document, which means the document as submitted will be available to the public upon request.
Therefore, do not enter personal identifiers on it, such as Social Security number, driver’s license number, vehicle plate

number, insurance policy number, active financial account number, or active credit card number.

Welol AZshe nag, A L BE AFES Jo= Ay sof gt
Complaints, motions and other papers submitted to the court should be in English

FAA F AP
New Jersey Judiciary

she} Aol o 2% £ A% B4

Supplemental Plea Form for Drug Offenses (Korean)

87} NJS.A 2C:35-1 o|8} L& NJSA 2C:36-1 olstel] <3 WA s F2= Qs
Aol Bstol 089l 371 ARl shEelof gtk
The following additional questions need to be answered only if you are pleading guilty pursuant to an offense under N.J.S.A. 2C:35-
1 et seq. or N.J.S.A. 2C:36-1 et seq.

1. 78tk AA} OE A9 GFgolut AN ¥ A J12he ek @A [elives] [ohH 2No]
ek 2700l Fele Mol AUz ek ool 919 A 12
13 o= % LA Aok Fich)

Have you and the Prosecutor entered into any agreement to provide for a lesser sentence or period
of parole ineligibility than would otherwise be required? (If yes, be sure to include in questions
12 and 13 above).

2. N7} §38 AT A9
Do you understand that if you plead guilty:

a. Welol o918 e grkd RSold Abgo] glrkn washA ek [elives] [0 N
W ASHE 619 WA 24 49 Bk 24 WHE wEFAE AL

ORI 747
You will be required to forfeit your driver’s license for a period of time from 6 to 24
months, unless the court finds compelling circumstances warranting an exception?

b FASHTE HHE Aget 2 WA el et ARu] $50 5 [elves] [oFH] 2No]
A gaof Ak A& ol U7

You will be required to pay a forensic laboratory fee of $50 for each offense for which you
plead guilty?

c. 87t FHE QA= 7 Al tiste] ofeol A of A whek  [elives] [oFH£/No]
8 e AA(D.EDR) BES AEdfof gtk AE oMy

on A Me vhe Layh

(D15 ¥3<l 45, $3,000
(2) 2% W3 45, $2,000
(3)3% W<l 45, $1,000
(43 1= A5, $750
(5)F7 ez = Are F7)EdH Q0 49, $500
ZD.EDRYEHF $
A7 A01-18%.(02/23/2018)l &4 FE ¥ ¥4, CN 11000-Korean Aol 1/2
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You will be required to pay a mandatory drug enforcement and demand reduction
(D.E.D.R.) penalty as listed below for each offense for which you plead guilty?

The mandatory penalties are as follows:
(1) $3,000 in the case of a 1st degree crime
(2) $2,000 in the case of a 2nd degree crime
(3) $1,000 in the case of a 3rd degree crime
(4) $750 in the case of a 4th degree crime
(5) $500 in the case of a disorderly persons or petty disorderly persons offense

Total D.E.D.R Penalty: $

I3} Date 3] 37121 /Defendant

3] 315 ¥ 5 2l/Defense Attorney

74 AHProsecutor

A5 A01-18%.(02/23/2018)ll &J7 & EF 4], CN 11000-Korean oA 2/2
Form Promulgated by Directive #01-18, (02/23/2018), CN 11000-Korean page 2 of 2



AVISO: Este € um documento publico, o que significa que o documento tal como apresentado estara disponivel ao publico mediante
solicitacdo. Portanto, ndo inclua dados de identificacdo pessoal, tais como nimero de Social Security, nimero da carteira de
motorista, nimero da placa do veiculo, nimero da apo6lice de seguro, nimero de conta financeira ativa ou nimero de cartdo de crédito
ativo.
NOTICE: This is a public document, which means the document as submitted will be available to the public upon request.
Therefore, do not enter personal identifiers on it, such as Social Security number, driver’s license number, vehicle plate number,
insurance policy number, active financial account number, or active credit card number.

As ac0es, peticBes e outros documentos entregues ao tribunal deverdo estar em inglés
Complaints, motions and other papers submitted to the court should be in English

Poder Judiciario de Nova Jersey
New Jersey Judiciary

Formulario complementar de declaracéo judicial para crimes
referentes a drogas

Supplemental Plea Form for Drug Offenses (Portuguese)

E necessario responder as perguntas adicionais abaixo somente se voceé estiver se declarando culpado por um
crime segundo os termos da lei N.J.S.A. 2C:35-1 et seq. ou N.J.S.A. 2C:36-1 et seq.

The following additional questions need to be answered only if you are pleading guilty pursuant to an offense under
N.J.S.A. 2C:35-1 et seq. or N.J.S.A. 2C:36-1 et seq.

1. Vocé e a promotoria celebraram algum acordo que prevé uma redugdo do periodo original [Sim/yes] [Nao/No]
da sentenca ou do periodo original de desqualificacdo a liberdade condicional? (Em caso

positivo, ndo deixe de incluir nas perguntas 12 e 13 acima).
Have you and the Prosecutor entered into any agreement to provide for a lesser sentence or period of
parole ineligibility than would otherwise be required? (If yes, be sure to include in questions 12 and 13
above).

2. Vocé entende que ao se declarar culpado:
Do you understand that if you plead guilty:

a. A suspensao da sua carteira de habilitacdo sera obrigatéria por um periodo de 6 a24  [Sim/Yes] [N&o/No]
meses, a menos que o tribunal decidir que ha circunstancias convincentes que
justifiqguem uma excec¢éo?
You will be required to forfeit your driver’s license for a period of time from 6 to 24 months, unless
the court finds compelling circumstances warranting an exception?

b. Vocé seré obrigado a pagar uma taxa de $50 do laboratério forense para cada crime [Sim/ves] [Nao/No]
para o qual se declarar culpado?

You will be required to pay a forensic laboratory fee of $50 for each offense for which you plead
guilty?

c. Vocé sera obrigado a pagar uma multa compulsoria de combate as drogas e reducdo da [Sim/Yes] [Nao/No]
demanda (D.E.D.R.) conforme descrito abaixo para cada crime para o qual se declarar
culpado?

As multas compulsorias sdo as seguintes:
(1) $3.000 para crimes de 1° grau
(2) $2.000 para crimes de 2° grau
(3) $1.000 para crimes de 3° grau
(4) $750 para crimes de 4° grau
(5) $500 em caso de crimes contra a ordem publica ou contravencdes penais contra
a ordem publica.

MULTA D.E.D.R. TOTAL $

Formulario promulgado pela diretiva n° 01-18, (02/23/2018), CN 11000-Portuguese pagina 1 de 2
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You will be required to pay a mandatory drug enforcement and demand reduction (D.E.D.R.)
penalty as listed below for each offense for which you plead guilty?

The mandatory penalties are as follows:
(1) $3,000 in the case of a 1st degree crime
(2) $2,000 in the case of a 2nd degree crime
(3) $1,000 in the case of a 3rd degree crime
(4) $750 in the case of a 4th degree crime
(5) $500 in the case of a disorderly persons or petty disorderly persons offense

TOTAL D.E.D.R Penalty: $

Data/Date Réu Defendant

Advogado de defesa/Defense Attorney

Promotor/Prosecutor

Formulario promulgado pela diretiva n° 01-18, (02/23/2018), CN 11000-Portuguese pagina 2 de 2
Form Promulgated by Directive #01-18, (02/23/2018), CN 11000-Portuguese page 2 of 2



Attachment 7

Supplemental Plea Form for Eluding (N.J.S.A.
2C:29-2b) or Theft of a Motor Vehicle or Unlawful
Taking of a Motor Vehicle (N.J.S.A. 2C:20-2.1)

English, English-Spanish, English-Haitian, English-
Polish, English-Korean, & English-Portuguese
Versions




NOTICE: This is a public document, which means the document as submitted will be available to the public upon request.
Therefore, do not enter personal identifiers on it, such as Social Security number, driver’s license number, vehicle plate
number, insurance policy number, active financial account number, or active credit card number.

New Jersey Judiciary
Supplemental Plea Form for Eluding (V.J.S5.4. 2C:29-2b) or Theft of a Motor Vehicle
or Unlawful Taking of a Motor Vehicle (V.J.5.4. 2C:20-2.1)

The following question needs to be answered only if you are pleading guilty for a violation of N.J.S.A.
2C:29-2b for eluding.

1. Do you understand that if you plead guilty you will be required to forfeit your [Yes] [No]
driver’s license for a period of time between 6 months and 2 years?

The following questions need to be answered only if you are pleading guilty for a violation of N.J.S.A.
2C:20-2 for theft of an automobile and the offense occurred on or after April 2, 1991, or for a violation
of N.J.S.A. 2C:20-10 for unlawful taking of a motor vehicle (*Joyriding™) and the offense occurred on or
after August 2, 1993.

1. Do you understand that if you plead guilty you will be required to forfeit your [Yes] [No]
driver’s license?

1st Offense - 1 year license suspension
2nd Offense - 2 year license suspension
3rd or Subsequent Offense - 10 year license suspension

2. Do you understand that if you plead guilty you will be required to pay a mandatory  [Yes] [No]
penalty?

The mandatory penalties are as follows:

1st Offense $ 500
2nd Offense $ 750
3rd or Subsequent offense $1,000
Total Penalty $

3. Do you understand that if you plead guilty to more than one theft of an automobile  [Yes] [No]
or unlawful taking of a motor vehicle that the license forfeitures and mandatory
penalties imposed can be consecutive to each other?

Date Defendant

Defense Attorney

Prosecutor

Form Promulgated by Directive #01-18, (02/23/2018), CN 11168



AVISO: Este es un documento publico, lo cual significa que el documento tal como se envie estara a la disposicion del
publico cuando se solicite. Por lo tanto, no anote en el mismo ningun identificador personal, como por ejemplo: el nimero de
Seguridad Social, el nimero de la licencia de conducir, el nimero de la matricula del vehiculo, el nimero de la poliza del
seguro, el nimero de una cuenta financiera activa, o el nimero de una tarjeta de crédito activa.
NOTICE: This is a public document, which means the document as submitted will be available to the public upon request.
Therefore, do not enter personal identifiers on it, such as Social Security number, driver’s license number, vehicle plate
number, insurance policy number, active financial account number, or active credit card number.

Las demandas, pedimentos y demas papeles presentados al tribunal deben estar en ingles
Complaints, motions and other papers submitted to the court should be in English

Poder Judicial de Nueva Jersey
New Jersey Judiciary

Suplemento al formulario de declaracion de culpabilidad por eludir
N.J.S.A. 2C:29-2b) o por el robo de un vehiculo motorizado o la retencion ilegal de un
vehiculo motorizado (N.J.S.A. 2C:20-2.1)

Supplemental Plea Form for Eluding (V.J.S.4. 2C:29-2b) or Theft of a Motor Vehicle or
Unlawful Taking of a Motor Vehicle (N.J.5.4. 2C:20-2.1) (Spanish)

Hay que contestar a la siguiente pregunta solamente si usted se esta declarando culpable de una

infraccion por eludir, segin N.J.S.A. 2C:29-2b.
The following question needs to be answered only if you are pleading guilty for a violation of N.J.S.A. 2C:29-2b for
eluding.

1. ¢Entiende que si se declara culpable tendra que renunciar a su licencia de conducir [Si/Yes] [No/No]

por un plazo de entre 6 meses y 2 afos?
Do you understand that if you plead guilty you will be required to forfeit your driver’s license for
a period of time between 6 months and 2 years?

Hay que contestar a las siguientes preguntas solamente si usted se declara culpable de infringir N.J.S.A.
2C:20-2 por el robo de un automovil y la infraccion ocurrié a partir del 2 de abril de 1991, o por
infringir N.J.S.A. 2C:20-10 por la retencion ilegal de un vehiculo motorizado (el manejo imprudente de
un auto ajeno sin el permiso del duefio - “joyriding”) y la infraccion ocurrié a partir del 2 de agosto de
1993.

The following questions need to be answered only if you are pleading guilty for violation of N.J.S.A. 2C:20-2 for theft of

an automobile and the offense occurred on or after April 2, 1991, or for a violation of N.J.S.A. 2C:20-10 for unlawful
taking of a motor vehicle ("Joyriding") and the offense occurred on or after August 2, 1993.

1. ¢Entiende que si se declara culpable tendra que renunciar a su licencia de conducir? [Si/Yes] [No/No]
Do you understand that if you plead guilty you will be required to forfeit your driver’s license?

1ra infraccidn - suspension de la licencia por 1 afio
1st Offense - 1 year license suspension

2da infraccion - suspension de la licencia por 2 afios
2nd Offense - 2 year license suspension

3ra infraccidn o subsiguiente - suspension de la licencia por 10 afios
3rd or Subsequent Offense - 10 year license suspension

2. ¢Entiende que si se declara culpable tendré que pagar una multa obligatoria? [Si/Yes] [No/No]
Do you understand that if you plead guilty you will be required to pay a mandatory penalty?
Las multas obligatorias son las siquientes/The mandatory penalties are as follows:

1ra infraccién/1st Offense $ 500
2da infraccién/2nd Offense $ 750
3ra infraccion o subsiguiente/3rd or Subsequent offense $ 1,000
Multa total/ Total Penalty $
Formulario promulgado por la directriz # 01-18, (02/23/2018), CN 11168-Spanish pagina 1 de 2
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3. ¢Entiende que si se declara culpable del robo de mas de un automdvil o de mas de  [Si/Yes] [No/No]
una retencion ilegal de un vehiculo motorizado, las pérdidas de licencia y las multas

obligatorias que se impongan podran ser consecutivas las unas a las otras?
Do you understand that if you plead guilty to more than one theft of an automobile or unlawful
taking of a motor vehicle that the license forfeitures and mandatory penalties imposed can be
consecutive to each other?

Fecha/Date Acusado/Defendant

Abogado Defensor/Defense Attorney

Fiscal/Prosecutor

Formulario promulgado por la directriz # 01-18, (02/23/2018), CN 11168-Spanish pagina 2 de 2
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AVI: Sa se yon dokiman piblik. Pa mete okenn enfomasyon idantifikasyon pésonél sou li, kankou nimewo Sosyal, nimewo Lisans

pou kondwi, oswa nimewo kont an bank ak kat kredi aktif yo. Dokiman sa a ap disponib ba piblik la sou demann jan li soumét la.
NOTICE: This is a public document, which means the document as submitted will be available to the public upon request.
Therefore, do not enter personal identifiers on it, such as Social Security number, driver’s license number, vehicle plate number,
insurance policy number, active financial account number, or active credit card number.

Tout plent, petisyon ak 10t papye ki soumeét ba tribinal la fét pou an angle.
Complaints, motions and other papers submitted to the court should be in English

Sistem Jidisye New Jersey
New Jersey Judiciary

Fom Pledwaye Siplemante pou Eskive (V.J.S.A4. 2C:29-2b) oswa
volé Machinn oubyen pran yon Machinn llegalman (N.J.S8.4. 2C:20-2.1)

Supplemental Plea Form for Eluding (NV.J.S.A4. 2C:29-2b) or Theft of a Motor Vehicle or
Unlawful Taking of a Motor Vehicle (N.J.S.4. 2C:20-2.1) (Haitian Creole)

Kesyon ki swiv yo fét pou reponn sél si w ap plede koupab de enfraksyon N.J.S.A. 2C:29-2b pou eskiv.
The following question needs to be answered only if you are pleading guilty for a violation of N.J.S.A. 2C:29-2b for eluding.

1. Eske w konprann ke si w plede koupab w ap oblije renonse a pémi kondwi w pou yon  [Wi/Yes] [Non/No]

peryod de ant 6 mwa a 2 lane?
Do you understand that if you plead guilty you will be required to forfeit your driver’s license for a
period of time between 6 months and 2 years?

Kesyon swivan sa yo fet pou reponn sél si w ap plede koupab de enfraksyon N.J.S.A. 2C:20-2 pou vole yon
machinn ak enfraksyon ki fét swa le oubyen apre le 2 avril 1991, oswa pou enfraksyon N.J.S.A. 2C:20-10 poutet
ou pran machinn ilegalman (“pou al pran plezi flannen™) ansanm ak enfraksyon ki fét le oubyen apré le 2 awout
1993.

The following questions need to be answered only if you are pleading guilty for violation of N.J.S.A. 2C:20-2 for theft of an

automobile and the offense occurred on or after April 2, 1991, or for a violation of N.J.S.A. 2C:20-10 for unlawful taking of a motor
vehicle ("Joyriding") and the offense occurred on or after August 2, 1993.

1. Eske w konprann ke si w plede koupab w ap oblije renonse a peémi kondwi w an? [WilYes] [Non/No]
Do you understand that if you plead guilty you will be required to forfeit your driver’s license?

lye Enfraksyon - revokasyon lisans pou 1 lane
1st Offense - 1 year license suspension

2yem Enfraksyon - revokasyon lisans pou 2 lane
2nd Offense - 2 year license suspension

3yem enfraksyon oswa lot Enfraksyon Ki ta swiv - revokasyon lisans pou 10 lane
3rd or Subsequent Offense - 10 year license suspension
2. Eske w konprann ke si w plede koupab w ap oblije peye yon amann obligatwaman? [WilYes] [Non/No]

Do you understand that if you plead guilty you will be required to pay a mandatory penalty?

Amann obligatwa yo se swivan sa yo:
The mandatory penalties are as follows:

1ye Enfraksyon/1st Offense $ 500
2yém Enfraksyon/2nd Offense $ 750
3yem Enfraksyon oswa 10t Enfraksyon ki swiv yo/3rd or Subsequent ~ $ 1,000
offense

Total Sanksyon/Total Penalty $

Fom Kreye pa Direktif #01-18, (02/23/2018), CN 11168-Haitian Creole
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3. Eske w konprann ke si w plede koupab a plis de yon vol machinn oswa pran machinn ~ [Wi/Yes] [Non/No]
ilegalman ke revokasyon lisans ou ansanm ak tout amann obligatwa yo ta enpoze yo
kab fet yon fason konsekitif youn apre 10t?
Do you understand that if you plead guilty to more than one theft of an automobile or unlawful taking

of a motor vehicle that the license forfeitures and mandatory penalties imposed can be consecutive to
each other?

Dat/Date Akize a/Defendant

Avoka LaDefans/Defense Attorney

Komisé Gouvenman/Prosecutor

Fom Kreye pa Direktif #01-18, (02/23/2018), CN 11168-Haitian Creole
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UWAGA: Niniejszy dokument jest dokumentem publicznym, co oznacza, ze na zadanie moze on zosta¢ udostgpniony do wgladu
publicznego w przedtozonej formie. Z tego wzgledu proszg nie podawaé w nim osobistych identyfikatorow, takich jak numer
ubezpieczenia spotecznego (social security), numer prawa jazdy, numer tablicy rejestracyjnej pojazdu, numer polisy
ubezpieczeniowej, numery aktywnych kont bankowych lub kart kredytowych.
NOTICE: This is a public document, which means the document as submitted will be available to the public upon request.
Therefore, do not enter personal identifiers on it, such as Social Security number, driver’s license number, vehicle plate number,
insurance policy number, active financial account number, or active credit card number.

Pozwy, wnioski oraz wszelkie inne dokumenty sktadane w sadzie powinny by¢ w jezyku angielskim
Complaints, motions and other papers submitted to the court should be in English

Sadownictwo w New Jersey
New Jersey Judiciary
Dodatkowy formularz oSwiadczenia w odpowiedzi na zarzuty dotyczace proby
ucieczki przed policja (V.J.S.4. 2C:29-2b) lub kradziezy pojazdu silnikowego
lub bezprawnego zajecia pojazdu silnikowego (NV.J.S5.4. 2C:20-2.1)

Supplemental Plea Form for Eluding (V.J.S5.4. 2C:29-2b) or Theft of a Motor Vehicle or
Unlawful Taking of a Motor Vehicle (N.J.S.A4. 2C:20-2.1) (Polish)

Na ponizsze pytania powinny odpowiedzie¢ tylko osoby przyznajace si¢ do popehienia przestgpstwa z art. N.J.S.A.
2C:29-2b tj. proby ucieczki przed policja.
The following question needs to be answered only if you are pleading guilty for a violation of N.J.S.A. 2C:29-2b for eluding.

1. Czy rozumie Pan(i), ze przyznanie si¢ do winy wiaze si¢ z konfiskatg prawa jazdy na okres od [Tak/Yes] [Nie/No]
6 do 24 miesiecy?
Do you understand that if you plead guilty you will be required to forfeit your driver’s license for a
period of time between 6 months and 2 years?

Na ponizsze pytania powinny odpowiedzie¢ tylko osoby przyznajace si¢ do popehienia przestepstwa z art. N.J.S.A.
2C:20-2 tj. kradziezy samochodu, a do naruszenia doszto 2 kwietnia 1991 r. lub po6zniej, albo przyznajace si¢ do
popenienia przestgpstwa z art. N.J.S.A. 2C:20-10 nielegalnego zajecia pojazdu silnikowego (tzw. ,,joyriding”), a
przestgpstwo miato miejsce 2 sierpnia 1993 r. lub poznie;j.
The following questions need to be answered only if you are pleading guilty for violation of N.J.S.A. 2C:20-2 for theft of an
automobile and the offense occurred on or after April 2, 1991, or for a violation of N.J.S.A. 2C:20-10 for unlawful taking of a motor
vehicle ("Joyriding") and the offense occurred on or after August 2, 1993.

1. Czy rozumie Pan(i), ze przyznanie si¢ do winy wigze si¢ z konfiskata prawa jazdy? [Tak/Yes] [Nie/No]
Do you understand that if you plead guilty you will be required to forfeit your driver’s license?
1. przestepstwo - konfiskata prawa jazdy na 1 rok
1st Offense - 1 year license suspension

2. przestepstwo - konfiskata prawa jazdy na 2 lata
2nd Offense - 2 year license suspension

3. przestepstwo - konfiskata prawa jazdy na 10 lat
3rd or Subsequent Offense - 10 year license suspension
2. Czy rozumie Pan(i), ze po przyznaniu si¢ do winy bedzie Pan(i) zobowigzany(a) do optacenia [Tak/Yes] [Nie/No]
obowigzkowej kary grzywny?
Do you understand that if you plead guilty you will be required to pay a mandatory penalty?
Obowigzujg kary grzywny w nastepujacej wysokosci:
The mandatory penalties are as follows:

1. przestepstwo/1st Offense 500 USD
2. przestepstwo/2nd Offense 750 USD
3. i kolejne przestepstwa/3rd or Subsequent offense 1,000 USD
Kara grzywny facznie/Total Penalty usb

Formularz udostgpniony na mocy Dyrektywy #01-18 (02/23/2018), CN 11168-Polish
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3. Czy rozumie Pan(i), ze przyznanie si¢ do winy w zwigzku z wiecej niz jedna kradziezg [Tak/Yes] [Nie/No]
samochodu lub bezprawnym przejeciem pojazdu silnikowego, moze wiazaé si¢ z wyrokiem
konfiskaty prawa jazdy i natozeniem obowigzkowych kar grzywny kolejno i osobno za kazde
z tych przestgpstw?
Do you understand that if you plead guilty to more than one theft of an automobile or unlawful
taking of a motor vehicle that the license forfeitures and mandatory penalties imposed can be
consecutive to each other?

Data/Date Oskarzony /Defendant

Adwokat obrony/Defense Attorney

Prokurator/pProsecutor

Formularz udostgpniony na mocy Dyrektywy #01-18 (02/23/2018), CN 11168-Polish
Form Promulgated by Directive #01-18 (02/23/2018), CN 11168-Polish
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NOTICE: This is a public document, which means the document as submitted will be available to the public upon request.
Therefore, do not enter personal identifiers on it, such as Social Security number, driver’s license number, vehicle plate
number, insurance policy number, active financial account number, or active credit card number.

Qo AFHe 12, 1Y R RE AFES Jol2 A doF g,
Complaints, motions and other papers submitted to the court should be in English

AR AR

New Jersey Judiciary
EIL](NJSA 2C:29-2b) = = AE T 159
H EHAWISA 2C:20-2. D0l e B g G4

Supplemental Plea Form for Eluding (NV.J.S.A. 2C:29-2b) or Theft of a Motor Vehicle or
Unlawful Taking of a Motor Vehicle (V.J.5.4. 2C:20-2.1) (Korean)

F8t7F NJS.A. 2C:29-2b5 f]utete] gt Aol thal 12 A4S sk 4-F-olwt v Al
s o ok,
The following guestion needs to be answered only if you are pleading guilty for a violation of N.J.S.A. 2C:29-2b for eluding.
1. ﬂ’c‘ﬂﬂ THE AA t 35, Aote] dds 7t 670d WA 2 st [<ll/Yes] [°}H.2/No]
Dtsh:].—# L AS5Y 7R

Do you understand that |f you plead guilty you will be required to forfeit your driver’s license for a
period of time between 6 months and 2 years?

AS7F NJS.A. 2C:20-2Z 9lutsle] e Axo] &) H= A 7 HE7} 1991 d4€2d
o) Fo MAPAL, EE NJSA 2C:20-10% Slukskel AF @R o] el 48 AQ s 1

W37} 1993 8929 o] Fol WG - $-olwk b0 AE o shasor T},
The following questions need to be answered only if you are pleading guilty for V|0Iat|0n of N.J.S.A. 2C:20-2 for theft of an
automobile and the offense occurred on or after April 2, 1991, or for a violation of N.J.S.A. 2C:20-10 for unlawful taking of a motor
vehicle ("Joyriding") and the offense occurred on or after August 2, 1993.

1. ﬂ‘%}ﬂ THE A= A, At AW e AS g [ol/ves] [°FH£/No]
A5 U 7R
Do you understand that if you plead guilty you will be required to forfeit your driver’s license?
A A S - 139 3FHE A
1st Offense - 1 year license suspension
= owlA) Sl - 24 7 WE A
2nd Offense - 2 year license suspension
A AR B Ao 9 - 10d 2 e A
3rd or Subsequent Offense - 10 year license suspension
2. A7t HHE Ak A%, Foks oA BFL ARHoF Aok AS  [ol/ves] [0FH2/Nd]
AL AFY7?
Do you understand that if you plead guilty you will be required to pay a mandatory penalty?

A7 A01-18%.(02/23/2018)ll &J7 & F ¥ 4], CN 11168-Korean #HolA] 1/2
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The mandatory penalties are as follows:

3 WA 918/ 1st Offense $
-+ HA $149t/2nd Offense $
Al HA BE= xF9-2] 9] WH/3rd or Subsequent offense $

$

% 5 /Total Penalty

3. AsI7F 1 o] Ate] A A e AaS B 933 Ao g8 7
AA3H= A5, FoE = W 259 g4 Hasd AR £A8
FaE 4 Jdvke AS & dFYI

500

750

1000

Do you understand that if you plead guilty to more than one theft of an automobile or unlawful

taking of a motor vehicle that the license forfeitures and mandatory penalties imposed can be

consecutive to each other?

IR}/ Date 3] 31?1 /Defendant

[]/Yes] [°}H8/No]

3] 31= ¥ % 21/Defense Attorney

71 A}/Prosecutor

A7 A01-182.(02/23/2018)°l 217 &3¢ %2], CN 11168-Korean
Form Promulgated by Directive #01-18, (02/23/2018), CN 11168-Korean
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AVISO: Este € um documento publico, o que significa que o documento tal como apresentado estara disponivel ao publico mediante
solicitagdo. Portanto, ndo inclua dados de identificacdo pessoal, tais como nimero de Social Security, nimero da carteira de
motorista, nimero da placa do veiculo, nimero da apo6lice de seguro, nimero de conta financeira ativa ou nimero de cartdo de crédito
ativo.
NOTICE: This is a public document, which means the document as submitted will be available to the public upon request.
Therefore, do not enter personal identifiers on it, such as Social Security number, driver’s license number, vehicle plate number,
insurance policy number, active financial account number, or active credit card number.

As ac0es, peticbes e outros documentos entregues ao tribunal deverdo estar em inglés
Complaints, motions and other papers submitted to the court should be in English

Poder Judiciario de Nova Jersey
New Jersey Judiciary
Formulario complementar de declaracéo judicial por eludir a abordagem
policial (N.J.8.4. 2C:29-2b) ou roubo de veiculo motorizado ou apropriacao
ilicita de veiculo motorizado (NV.J.S.A4. 2C:20-2.1)

Supplemental Plea Form for Eluding (N.J.S.A4. 2C:29-2b) or Theft of a Motor Vehicle or
Unlawful Taking of a Motor Vehicle (N.J.S.A4. 2C:20-2.1) (Portuguese)

E necessario responder as perguntas abaixo somente se vocé estiver se declarando culpado por infringir a lei
N.J.S.A. 2C:29-2b por eludir a aborgadem policial.
The following question needs to be answered only if you are pleading guilty for a violation of N.J.S.A. 2C:29-2b for eluding.

1. Vocé entende que se voceé se declarar culpado a suspensdo da sua carteira de habilitacdo sera  [Sim/Yes] [N&o/No]
obrigat6ria por um periodo de 6 meses a 2 anos?
Do you understand that if you plead guilty you will be required to forfeit your driver’s license for a
period of time between 6 months and 2 years?

E necessario responder as perguntas abaixo somente se vocé estiver se declarando culpado por infringir a lei

N.J.S.A. 2C:20-2 referente a roubo de automével e se o crime ocorreu em 2 de abril de 1991 ou apés esta data, ou por

infringir a lei N.J.S.A. 2C:20-10 por apropriacdo ilicita de veiculo motorizado ("Joyriding™) e se o crime ocorreu em

2 de agosto de 1993 ou apds esta data.
The following questions need to be answered only if you are pleading guilty for violation of N.J.S.A. 2C:20-2 for theft of an
automobile and the offense occurred on or after April 2, 1991, or for a violation of N.J.S.A. 2C:20-10 for unlawful taking of a motor
vehicle ("Joyriding") and the offense occurred on or after August 2, 1993.

1. Vocé entende que se vocé se declarar culpado a suspenséo da sua carteira de habilitacdo serd  [Sim/Yes] [N&o/No]
obrigatéria?
Do you understand that if you plead guilty you will be required to forfeit your driver’s license?

1° crime — suspensdo da carteira de habilitacdo por 1 ano
1st Offense - 1 year license suspension

2° crime — suspenséo da carteira de habilitagdo por 2 anos
2nd Offense - 2 year license suspension

3° ou crime subsequente — suspensdo da carteira de habilitagdo por 10 anos
3rd or Subsequent Offense - 10 year license suspension
2. Vocé entende que se vocé se declarar culpado seré obrigado a pagar uma multa compulséria? [Sim/Yes] [N&o/No]
Do you understand that if you plead guilty you will be required to pay a mandatory penalty?

As multas compulsorias sdo as seguintes:
The mandatory penalties are as follows:

1° crime/1st Offense $ 500
2° crime/2nd Offense $ 750
3° ou crime subsequente/3rd or Subsequent offense $ 1.000
Multa total/Total Penalty $

Formulario promulgado pela diretiva n° 01-18, (02/23/2018), CN 11168-Portuguese pagina 1 de 2
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3. Vocé entende gque se vocé se declarar culpado por mais de um crime referente a roubo de [Sim/Yes] [N&o/No]
automovel ou apropriacéo ilicita de veiculo motorizado as suspensdes da carteira de
habilitacdo e as multas compulsérias podem ser consecutivas?
Do you understand that if you plead guilty to more than one theft of an automobile or unlawful taking
of a motor vehicle that the license forfeitures and mandatory penalties imposed can be consecutive to
each other?

Data/Date Réu/Defendant

Advogado de defesa/Defense Attorney

Promotor/Prosecutor

Formulario promulgado pela diretiva n° 01-18, (02/23/2018), CN 11168-Portuguese pagina 2 de 2
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Attachment 8

Additional Questions for Certain Drug and Weapons
Offenses Committed on or After June 24, 1998

English, English-Spanish, English-Haitian, English-
Polish, English-Korean, & English-Portuguese
Versions




NOTICE: This is a public document, which means the document as submitted will be available to the public upon request.
Therefore, do not enter personal identifiers on it, such as Social Security number, driver’s license number, vehicle plate
number, insurance policy number, active financial account number, or active credit card number.

New Jersey Judiciary

Additional Questions for Certain Drug and Weapons Offenses
Committed on or After June 24, 1998

The following questions need to be answered if you are pleading guilty to certain drug offenses and also
are pleading guilty to possession of a firearm or other weapon while committing, attempting to commit
or conspiring to commit any of the following offenses. If a firearm was possessed, answer questions 1 a,
b and c. If a firearm was not possessed, mark question 1a not applicable [NA] and answer questions 1b
and c.

1. Do you understand that if you plead guilty to any of the following offenses: leader of a narcotics
trafficking network (2C:35-3); operating a controlled dangerous substance production facility
(2C:35-4); manufacturing a controlled dangerous substance (2C:35-5) distribution, possession or
manufacture of gamma hydroxybututyrate (2C:35-5.2); distribution, possession or manufacture of
flunitrazepam (2C:35-5.3); employing a juvenile in drug distribution (2C:35-6); distributing,
dispensing or possessing with intent to distribute a controlled dangerous substance within 1,000 feet
of school property (2C:35-7); distributing, dispensing or possessing a controlled dangerous
substance within 500 feet of a public housing facility, park or building (2C:35-7.1); or, distribution,
possession or manufacture of an imitation controlled dangerous substance (2C:35-11)

AND

a. you also plead guilty to possessing a firearm while committing, [Yes] [No] [NA]
attempting to commit or conspiring to commit any of these
offenses you will receive a consecutive sentence for possessing the
weapon?

b. you also plead guilty to possessing a weapon, other than a firearm,
for an unlawful purpose while committing, attempting to commitor [Yes] ~ [No]  [NA]
conspiring to commit any of these offenses you will receive a
consecutive sentence for possessing the weapon for an unlawful
purpose?

OR

c. Yyou also plead guilty to possessing a weapon, other than a firearm, [Yes] [No] [NA]
under circumstances not manifestly appropriate for lawful use of
the weapon while committing, attempting to commit or conspiring
to commit any of these offenses you will receive a consecutive
sentence for possessing the weapon?

Date Defendant

Defense Attorney

Prosecutor
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Las demandas, pedimentos y demas papeles presentados al tribunal deben estar en ingles
Complaints, motions and other papers submitted to the court should be in English

Poder Judicial de Nueva Jersey
New Jersey Judiciary
Preguntas adicionales para ciertos actos criminales relacionados con
drogas y armas que se cometieron el 24 de Junio de 1998 o
después de esa fecha

Additional Questions for Certain Drug and Weapons Offenses
Committed on or After June 24, 1998 (Spanish)

Es necesario contestar a las siguientes preguntas si Ud. se declara culpable de ciertos actos criminales
relacionados con drogas y también se declara culpable de la posesion de un arma de fuego u otra arma
mientras cometid, tratd de cometer o conspird para cometer cualquiera de los siguientes actos
criminales. Si poseia un arma de fuego, conteste a las preguntas 1 a, b y ¢. Si no poseia un arma de

fuego, indique que la pregunta 1a no le incumbe [NA] y conteste a las preguntas 1b y c.
The following questions need to be answered if you are pleading guilty to certain drug offenses and also are pleading
guilty to possession of a firearm or other weapon while committing, attempting to commit or conspiring to commit any of
the following offenses. If a firearm was possessed, answer questions 1 a, b and c. If a firearm was not possessed, mark
question 1a not applicable [NA] and answer questions 1b and c.

1. Entiende que si Ud. se declara culpable de cualquiera de los siguientes actos criminales: lider de una
red de trafico de narcoticos (2C:35-3); operacion de una instalacion de produccion de una sustancia
peligrosa regulada (2C:35-4); fabricacion de una sustancia peligrosa regulada (2C:35-5);
distribucion, posesion o fabricacién de gamma hidroxibutirato (2C:35-5.2); distribucién, posesion o
fabricacion de flunitracepam (2C:35-5.3); utilizacion de un menor en la distribucion de drogas
(2C:35-6); distribucidn, preparacion o posesion de una sustancia peligrosa regulada con la intencion
de distribuirla dentro de 1.000 pies de distancia de la propiedad de una escuela o colegio (2C:35-7);
distribucion, preparacion o posesion de una sustancia peligrosa controlada dentro de 500 pies de
distancia de una instalacion de viviendas subvencionadas, un parque o edificio publico (2C:35-7.1);
o distribucidn, posesion o fabricacidn de una imitacion de una sustancia peligrosa regulada
(2C:35-11)

Do you understand that if you plead guilty to any of the following offenses: leader of a narcotics trafficking network
(2C:35-3); operating a controlled dangerous substance production facility (2C:35-4); manufacturing a controlled
dangerous substance (2C:35-5) distribution, possession or manufacture of gamma hydroxybututyrate (2C:35-5.2);
distribution, possession or manufacture of flunitrazepam (2C:35-5.3); employing a juvenile in drug distribution
(2C:35-6); distributing, dispensing or possessing with intent to distribute a controlled dangerous substance within
1,000 feet of school property (2C:35-7); distributing, dispensing or possessing a controlled dangerous substance

within 500 feet of a public housing facility, park or building (2C:35-7.1); or, distribution, possession or manufacture
of an imitation controlled dangerous substance (2C:35-11)

Y/AND
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a. también se declara culpable de poseer un arma de fuego [Si/Yes] [No/No] [No aplica/NA]
cuando cometid, tratd de cometer o conspird para cometer
cualquiera de esos actos criminales, Ud. recibira una

sentencia consecutiva por poseer el arma?
you also plead guilty to possessing a firearm while committing,
attempting to commit or conspiring to commit any of these offenses
you will receive a consecutive sentence for possessing the weapon?

O/OR

b. también se declara culpable de poseer un arma que no sea de [Si/Yes] [No/No] [No aplica/NA]
fuego para un proposito ilegal cuando cometio, trato de
cometer o conspird para cometer cualquiera de esos actos
criminales, recibird una sentencia consecutiva por poseer el
arma para un propaésito ilegal?
you also plead guilty to possessing a weapon, other than a firearm, for
an unlawful purpose while committing, attempting to commit or
conspiring to commit any of these offenses you will receive a

consecutive sentence for possessing the weapon for an unlawful
purpose?

O/OR

c. también se declara culpable de poseer un arma que no sea de [Si/Yes] [No/No] [No aplica/NA]
fuego bajo circunstancias no claramente apropiadas para el
uso legal del arma cuando cometio, tratd de cometer o
conspird para cometer cualquiera de esos actos criminales,
recibira una sentencia consecutiva por poseer el arma?
you also plead guilty to possessing a weapon, other than a firearm,
under circumstances not manifestly appropriate for lawful use of the
weapon while committing, attempting to commit or conspiring to

commit any of these offenses you will receive a consecutive sentence
for possessing the weapon?

Fecha/Date Acusado/Defendant

Abogado Defensor/Defense Attorney

Fiscal/Prosecutor
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Tout plent, petisyon ak 10t papye ki soumeét ba tribinal la fét pou an angle.
Complaints, motions and other papers submitted to the court should be in English

Sistem Jidisyé New Jersey
New Jersey Judiciary
Kesyon Adisyonél pou Seten Enfraksyon Dwog ak Zam ki
fet le oswa Apre le 24 Jwen 1998

Additional Questions for Certain Drug and Weapons Offenses
Committed on or After June 24, 1998 (Haitian Creole)

Ou fet pou reponn kesyon swivan sa yo si w ap plede koupab de séten enfraksyon dwog ak plede koupab
de posesyon zamafe oswa Iot zam pandan w ap komeét, eseye komet oswa konplote pou komet nenpot
nan enfraksyon swivan sa yo. Si w te gen zamafe sou w, reponn kesyon 1 a, b ak c. Si w pat gen

zamafe sou w, make kesyon 1 a pa aplikab [NA] epi reponn kesyon 1b ak c.
The following questions need to be answered if you are pleading guilty to certain drug offenses and also are pleading
guilty to possession of a firearm or other weapon while committing, attempting to commit or conspiring to commit any of
the following offenses. If a firearm was possessed, answer questions 1 a, b and c. If a firearm was not possessed, mark
question 1a not applicable [NA] and answer questions 1b and c.

1. Eske w konprann ke si w plede koupab de nenpot ki enfraksyon swivan sa yo: lidé rezo trafik dwog
(2C:35-3); jere yon lokal kab pwodwi sistans kontwole ki danjre (2C:35-4); fabrike yon sistans
kontwole ki danjre (2C:35-5) distribisyon, posesyon oswa fabrikasyon gamma hydroxybtututyrate
(2C:35-5.2); distribisyon, posesyon oswa fabrikasyon flunitrazepam (2C:35-5.3), anboche jivenil
pou distribiye dwog (2C:35-6); distribisyon, livrezon oswa posesyon ak lentansyon pou distribiye
yon sistans kontwole ki danjre a 1000 pye de pwopriyete lekol (2C:35-7); distribisyon, livrezon
oswa posesyon yon sistans kontwole ki danjre a 500 pye de lojman piblik, pak oswa bildin
(2C:35-7.1); oswa, distribisyon, posesyon oubyen fabrikasyon imitasyon sistans kontwole ki danjre
(2C:35-11)

Do you understand that if you plead guilty to any of the following offenses: leader of a narcotics trafficking network
(2C:35-3); operating a controlled dangerous substance production facility (2C:35-4); manufacturing a controlled
dangerous substance (2C:35-5) distribution, possession or manufacture of gamma hydroxybututyrate (2C:35-5.2);
distribution, possession or manufacture of flunitrazepam (2C:35-5.3); employing a juvenile in drug distribution
(2C:35-6); distributing, dispensing or possessing with intent to distribute a controlled dangerous substance within
1,000 feet of school property (2C:35-7); distributing, dispensing or possessing a controlled dangerous substance
within 500 feet of a public housing facility, park or building (2C:35-7.1); or, distribution, possession or manufacture
of an imitation controlled dangerous substance (2C:35-11)

EPI/AND

a. ou plede koupab tou de posesyon zamafe pandan ke w ap [Wi/Yes] [Non/No][pa aplikab/NA]
komet, eseye komét oswa konplote pou komét nenpot nan
enfraksyon sa yo wa va resevwa yon santans konsekitiv pou

posesyon zam?
you also plead guilty to possessing a firearm while committing, attempting
to commit or conspiring to commit any of these offenses you will receive
a consecutive sentence for possessing the weapon?

Fom Kreye pa Direktif # 01-18, (02/23/2018), CN 11169-Haitian Creole paj 1 nan 2
Form Promulgated by Directive # 01-18, (02/23/2018), CN 11169-Haitian Creole page 1 of 2



OSWA/OR

b. w ta plede koupab tou pou posesyon yon zam, ki pa ta yon [Wi/Yes] [Non/No][pa aplikab/NA]
zamafe, pou bi ilegal pandan ke w ap komet, eseye komét oswa
konplote pou komet nenpodt nan enfrkasyon sa yo wa va
resevwa yon santans konsekitiv pou posesyon zam pou rive a
yon bi ilegal?
you also plead guilty to possessing a weapon, other than a firearm, for an
unlawful purpose while committing, attempting to commit or conspiring

to commit any of these offenses you will receive a consecutive sentence
for possessing the weapon for an unlawful purpose?

OSWA/OR

c. ou plede koupab de posesyon zam, ki pa yon zamafe pou [Wi/Yes] [Non/No][pa aplikab/NA]
sikonstans ki pa finn apwopriye a izaj zam pou bi legal pandan
ke w ap komet, eseye komét oswa konplote pou komet nenpot
nan enfraksyon sa yo wa va resevwa yon santans konsekitiv pou
posesyon zam la?

you also plead guilty to possessing a weapon, other than a firearm, under
circumstances not manifestly appropriate for lawful use of the weapon
while committing, attempting to commit or conspiring to commit any of
these offenses you will receive a consecutive sentence for possessing the
weapon?

Dat/Date AKize a/Defendant

Avoka LaDefans/Defense Attorney

Komisé Gouvenman/Prosecutor

Fom Kreye pa Direktif # 01-18, (02/23/2018), CN 11169-Haitian Creole paj 2 nan 2
Form Promulgated by Directive # 01-18, (02/23/2018), CN 11169-Haitian Creole page 2 of 2



UWAGA: Niniejszy dokument jest dokumentem publicznym, co oznacza, ze na zadanie moze on zosta¢ udostgpniony do
wgladu publicznego w przedtozonej formie. Z tego wzgledu prosze nie podawaé w nim osobistych identyfikatorow, takich
jak numer ubezpieczenia spotecznego (social security), numer prawa jazdy, numer tablicy rejestracyjnej pojazdu, numer
polisy ubezpieczeniowej, numery aktywnych kont bankowych lub kart kredytowych.
NOTICE: This is a public document, which means the document as submitted will be available to the public upon request.
Therefore, do not enter personal identifiers on it, such as Social Security number, driver’s license number, vehicle plate
number, insurance policy number, active financial account number, or active credit card number.

Pozwy, wnioski oraz wszelkie inne dokumenty sktadane w sadzie powinny by¢ w jezyku angielskim
Complaints, motions and other papers submitted to the court should be in English

Sadownictwo w New Jersey
New Jersey Judiciary

Dodatkowe pytania w sprawach o niektore przest¢pstwa zwiazane z
narkotykami i bronia popelnione 24 czerwca 1998 r. lub pdzniej

Additional Questions for Certain Drug and Weapons Offenses
Committed on or After June 24, 1998 (Polish)

Na ponizsze dodatkowe pytania powinny odpowiedzie¢ tylko osoby przyznajace si¢ do popetnienia
niektorych przestgpstw zwigzanych z narkotykami, ktore przyznaja si¢ rowniez do posiadania broni
palnej lub innej broni podczas popetniania, usitowania popetienia, lub zmowy przestepczej w celu
popetnienia ktoregokolwiek z tych przestepstw. Jezeli byt(a) Pan(i) w posiadaniu broni palnej, nalezy
odpowiedzie¢ na pytania 1 a, bic. Jezeli nie byl(a) Pan(i) w posiadaniu broni palnej, nalezy zaznaczy¢,
ze pytanie la Pana(i) nie dotyczy i odpowiedzie¢ na pytania 1b i c.
The following questions need to be answered if you are pleading guilty to certain drug offenses and also are pleading
guilty to possession of a firearm or other weapon while committing, attempting to commit or conspiring to commit any of
the following offenses. If a firearm was possessed, answer questions 1 a, b and c. If a firearm was not possessed, mark
question 1a not applicable [NA] and answer questions 1b and c.

1. Czyrozumie Pan(i), ze w razie przyznania si¢ do winy w odniesieniu do oskarzenia o ktorekolwiek
z nastgpujacych przestepstw: przywodca siatki handlu narkotykami (2C:35-3); prowadzenie
placowki wytwarzajgcej niebezpieczng substancje kontrolowang (2C:35-4); wytwarzanie
niebezpiecznej substancji kontrolowanej (2C:35-5); rozprowadzanie, posiadanie lub wytwarzanie
soli kwasu gamma-hydroksymastowego (2C:35-5.2); rozprowadzanie, posiadanie lub wytwarzanie
flunitrazepamu (2C:35-5.3); zatrudnianie osoby nieletniej do rozprowadzania narkotykow
(2C:35-6); rozprowadzanie, wydawanie lub posiadanie z zamiarem rozprowadzania niebezpiecznej
substancji kontrolowanej w odlegltosci 1000 stop od terenu szkoty (2C:35-7); rozprowadzanie,
wydawanie lub posiadanie niebezpiecznej substancji kontrolowanej w obrebie 500 stop od
publicznego obiektu mieszkalnego, parku lub budynku publicznego (2C:35-7.1); albo
rozprowadzanie, posiadanie lub wytwarzanie imitacji niebezpiecznej substancji kontrolowanej
(2C:35-11)

Do you understand that if you plead guilty to any of the following offenses: leader of a narcotics trafficking network
(2C:35-3); operating a controlled dangerous substance production facility (2C:35-4); manufacturing a controlled
dangerous substance (2C:35-5) distribution, possession or manufacture of gamma hydroxybututyrate (2C:35-5.2);
distribution, possession or manufacture of flunitrazepam (2C:35-5.3); employing a juvenile in drug distribution
(2C:35-6); distributing, dispensing or possessing with intent to distribute a controlled dangerous substance within
1,000 feet of school property (2C:35-7); distributing, dispensing or possessing a controlled dangerous substance
within 500 feet of a public housing facility, park or building (2C:35-7.1); or, distribution, possession or manufacture
of an imitation controlled dangerous substance (2C:35-11)

ORAZ/AND
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a. przyzna si¢ Pan(i) rowniez do posiadania broni palnej podczas [Tak/Yes] [Nie/No] [Nie dotyczy/
popelniania, usilowania popetnienia, lub zmowy przestepczej NA]
w celu popehienia ktoregokolwiek z tych przestepstw,
otrzyma Pan(i) kolejny wyrok za posiadanie broni?
you also plead guilty to possessing a firearm while committing,

attempting to commit or conspiring to commit any of these offenses you
will receive a consecutive sentence for possessing the weapon?

LUB/OR

b. przyzna si¢ Pan(i) rowniez do posiadania broni innej niz bron [Tak/Yes] [Nie/No] [Nie dotyczy/
palna, do celéw niezgodnych z prawem podczas popetniania, NA]
usitowania popetnienia, lub zmowy przestepczej w celu
popehnienia ktoregokolwiek z tych przestepstw, otrzyma
Pan(i) kolejny wyrok za posiadanie broni do celow
niezgodnych z prawem?

you also plead guilty to possessing a weapon, other than a firearm, for
an unlawful purpose while committing, attempting to commit or
conspiring to commit any of these offenses you will receive a

consecutive sentence for possessing the weapon for an unlawful
purpose?

LUB/OR

C. przyzna si¢ Pan(i) rbwniez do posiadania broni innej niz bron [Tak/Yes] [Nie/No] [Nie dotyczy/
palna w okoliczno$ciach nie uzasadniajacych w aposo NA]
oczywisty legalnego uzycia broni podczas popetniania,
usitowania popelnienia, lub zmowy przestepczej w celu
popehienia ktoéregokolwiek z tych przestepstw, otrzyma
Pan(i) kolejny wyrok za posiadanie broni do celow
niezgodnych z prawem?

you also plead guilty to possessing a weapon, other than a firearm, under
circumstances not manifestly appropriate for lawful use of the weapon
while committing, attempting to commit or conspiring to commit any of

these offenses you will receive a consecutive sentence for possessing the
weapon?

Data/Date Oskarzony/Defendant

Adwokat obrony/Defense Attorney

Prokurator/pProsecutor
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NOTICE: This is a public document, which means the document as submitted will be available to the public upon request.
Therefore, do not enter personal identifiers on it, such as Social Security number, driver’s license number, vehicle plate
number, insurance policy number, active financial account number, or active credit card number.
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New Jersey Judiciary
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Additional Questions for Certain Drug and Weapons Offenses
Committed on or After June 24, 1998 (Korean)

Fe7F S5 vpek WiF o] di&f S A8k, B3 HAS AA 27, HaYv| ¢ B 3R
Fetel 7] e oE FU1E A7 Al dsf #HE A sk BF v e Aol g ok
FUT vk TS &AL Yo AFE 1a, b2 coll §HAHAIL. WeF T E &A1
gtom dE 1 adl sid gl [NAJol2bal FASHaL A& 1 b R coll HHstEA L.
The following questions need to be answered if you are pleading guilty to certain drug offenses and also are pleading guilty to
possession of a firearm or other weapon while committing, attempting to commit or conspiring to commit any of the following

offenses. If a firearm was possessed, answer questions 1 a, b and c. If a firearm was not possessed, mark question 1a not applicable
[NA] and answer questions 1b and c.

1. ek a7} Thge] Wa g, 5 vlek BAY Ao S5 me(2C:35-3), A dlA 919 ok
b Al o] £4(2C:35-4), Al B 917 o= ] A% (2C:35-5), #v} dto] =5 A - E 2419
el AA] e Al X (2C:35-5.2), ZFYEGAIF] dnf, &% B A 2(2C:35-5.3), 7FeF
S 8l FAadS aL8(2C:35-6), Stal FA=HE] 1,0009 E ool A A g 13
FES Aty QER FES T, Al T 24 (2C:35-7), FETY AA, TY T
A& 25E 5009 E ol el M oAl thd 919 =& v, 24 B 24(2C:35-7.1), B
A W A1 ke el BREEs B, 24 e AlR(2C:35-1Dl sl #HE 188k B

Do you understand that if you plead guilty to any of the following offenses: leader of a narcotics trafficking network
(2C:35-3); operating a controlled dangerous substance production facility (2C:35-4); manufacturing a controlled dangerous
substance (2C:35-5) distribution, possession or manufacture of gamma hydroxybututyrate (2C:35-5.2); distribution, possession
or manufacture of flunitrazepam (2C:35-5.3); employing a juvenile in drug distribution (2C:35-6); distributing, dispensing or
possessing with intent to distribute a controlled dangerous substance within 1,000 feet of school property (2C:35-7);
distributing, dispensing or possessing a controlled dangerous substance within 500 feet of a public housing facility, park or
building (2C:35-7.1); or, distribution, possession or manufacture of an imitation controlled dangerous substance (2C:35-11)

12 31/AND

a. I FSE ol WA AXEAY, WaAus Es [o)/Yes] [Fh /o] [3F8E/NA]
FREE Bobo] 718 243 Aol 3| £3E
A4 A5, 37 270 @ AP Ans
HEths AL 43 AHU
you also plead guilty to possessing a firearm while committing, attempting

to commit or conspiring to commit any of these offenses you will receive
a consecutive sentence for possessing the weapon?
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you also plead guilty to possessing a weapon, other than a firearm, for an
unlawful purpose while committing, attempting to commit or conspiring
to commit any of these offenses you will receive a consecutive sentence

for possessing the weapon for an unlawful purpose?

¥E+=/0R

c. EF A} ol WG AN 2AY, W) F EE
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you also plead guilty to possessing a weapon, other than a firearm, under
circumstances not manifestly appropriate for lawful use of the weapon
while committing, attempting to commit or conspiring to commit any of

these offenses you will receive a consecutive sentence for possessing the
weapon?

¢

2 off H

o 1

1

IR}/ Date 3] 31?1 /Defendant

[]/Yes] [°}HY8/No]

[31 3 81=/NA]

[el/Yes] [¢FH8/No] [3l%31=/NA]

3] 31= W % 21/Defense Attorney

74 A}/Prosecutor
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insurance policy number, active financial account number, or active credit card number.

As ac0es, peticbes e outros documentos entregues ao tribunal deverdo estar em inglés
Complaints, motions and other papers submitted to the court should be in English

Poder Judiciario de Nova Jersey
New Jersey Judiciary

Perguntas adicionais para determinados crimes referentes a drogas e armas
cometidos em 24 de junho de 1998 ou apds esta data

Additional Questions for Certain Drug and Weapons Offenses
Committed on or After June 24, 1998 (Portuguese)

As perguntas abaixo devem ser respondidas se voceé esta se declarando culpado por determinados crimes

referentes a drogas e também esté se declarando culpado por posse de arma de fogo ou outra arma enquanto
cometeu ou tentou cometer ou conspirou para cometer qualquer um dos crimes descritos a seguir. Se houve
posse de arma de fogo, responda as perguntas 1a, b e c. Se ndo houve posse de arma de fogo, assinale “Nao

corresponde” [NA] na pergunta 1a e responda as perguntas 1b e c.
The following questions need to be answered if you are pleading guilty to certain drug offenses and also are pleading guilty to
possession of a firearm or other weapon while committing, attempting to commit or conspiring to commit any of the following
offenses. If a firearm was possessed, answer questions 1 a, b and c. If a firearm was not possessed, mark question 1a not applicable
[NA] and answer questions 1b and c.

1. Vocé entende que se voceé se declarar culpado por qualquer um dos seguintes crimes: liderar rede de trafico
de narcéticos (2C:35-3); operar instalagdo produtora de substancia perigosa controlada (2C:35-4); produzir
substancia perigosa controlada (2C:35-5); distribuir, possuir ou produzir gama hidroxibutirico (2C:35-5.2);
distribuir, possuir ou produzir flunitrazepam (2C:35-5.3); utilizar menor de idade na distribuicdo de drogas
(2C:35-6); distribuir, dispensar ou possuir com intencao de distribuir substancia perigosa controlada a uma
distancia de 1.000 pés de imdvel escolar (2C:35-7); distribuir, dispensar ou possuir substancia perigosa
controlada a uma distancia de 500 pés de moradias populares, parque ou edificio publicos (2C:35-7.1) ou

por distribuir, possuir ou produzir imitacdo de substancia perigosa controlada (2C:35-11)
Do you understand that if you plead guilty to any of the following offenses: leader of a narcotics trafficking network
(2C:35-3); operating a controlled dangerous substance production facility (2C:35-4); manufacturing a controlled dangerous
substance (2C:35-5) distribution, possession or manufacture of gamma hydroxybututyrate (2C:35-5.2); distribution, possession
or manufacture of flunitrazepam (2C:35-5.3); employing a juvenile in drug distribution (2C:35-6); distributing, dispensing or
possessing with intent to distribute a controlled dangerous substance within 1,000 feet of school property (2C:35-7);
distributing, dispensing or possessing a controlled dangerous substance within 500 feet of a public housing facility, park or
building (2C:35-7.1); or, distribution, possession or manufacture of an imitation controlled dangerous substance (2C:35-11)

E/AND

a. Vvocé também se declarar culpado por posse de arma de [Sim/Yes] [N&o/No] [Né&o corresponde/NA]
fogo enquanto cometeu ou tentou cometer ou conspirou
para cometer qualquer um destes crimes, voceé recebera

uma sentenca consecutiva por posse de arma?
you also plead guilty to possessing a firearm while committing,
attempting to commit or conspiring to commit any of these offenses
you will receive a consecutive sentence for possessing the weapon?
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OU/oR

b. vocé também se declarar culpado por posse de arma que [Sim/Yes] [N&o/No] [Na&o corresponde/NA]
ndo seja arma de fogo para fins ilicitos enquanto cometeu,
tentou cometer ou conspirou para cometer qualquer um
destes crimes, vocé receberd uma sentenca consecutiva por
posse de arma para fins ilicitos?
you also plead guilty to possessing a weapon, other than a firearm,
for an unlawful purpose while committing, attempting to commit or
conspiring to commit any of these offenses you will receive a

consecutive sentence for possessing the weapon for an unlawful
purpose?

OU/oR

c. vocé também se declarar culpado por posse de arma que [Sim/Yes] [N&o/No] [Né&o corresponde/NA]
nédo seja arma de fogo sob circunstancias evidentemente
inapropriadas para o uso legal da arma enquanto cometeu,
tentou cometer ou conspirou para cometer qualquer um
destes crimes, vocé receberd uma sentenca consecutiva por
posse de arma?

you also plead guilty to possessing a weapon, other than a firearm,
under circumstances not manifestly appropriate for lawful use of the
weapon while committing, attempting to commit or conspiring to
commit any of these offenses you will receive a consecutive
sentence for possessing the weapon?

Data/Date Réu/Defendant

Advogado de defesa/Defense Attorney

Promotor/Prosecutor
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Attachment 9

Supplemental Plea form for No Early Release Act
(NERA) Cases (N.J.S.A. 2C:43-7.2)(for crimes that
occurred between June 9, 1997 and June 29, 2001)

English, English-Spanish, English-Haitian, English-
Polish, English-Korean, & English-Portuguese
Versions




NOTICE: This is a public document, which means the document as submitted will be available to the public upon request.
Therefore, do not enter personal identifiers on it, such as Social Security number, driver’s license number, vehicle plate
number, insurance policy number, active financial account number, or active credit card number.

New Jersey Judiciary
Supplemental Plea Form for No Early Release Act
(NERA) Cases (N.J.S8.A4. 2C:43-7.2)

The following questions need to be answered only if you are pleading guilty to a first or second degree
violent crime that occurred between June 9, 1997 and June 29, 2001.

A violent crime means any crime in which you caused death, serious bodily injury, or you used or
threatened the immediate use of a deadly weapon. A violent crime also includes any aggravated sexual
assault, or sexual assault in which you used, or threatened the immediate use of, physical force. Deadly
weapon means any firearm or other weapon, device, instrument, material or substance, whether animate
or inanimate, which in the manner in which it is used or intended to be used, is known to be capable of
producing death or serious bodily injury. Serious bodily injury means bodily injury which creates a
substantial risk of death or which causes serious, permanent disfigurement, or protracted loss or
impairment of the function of any bodily member or organ.

1. Do you understand that because of your plea of guilty to [Yes] [No]

(List First or Second Degree Violent Crimes)
you will be required to serve 85% of the sentence imposed for that
offense(s) before you will be eligible for parole on that offense(s)?

2. Do you understand that because you have pled guilty to these charges the [Yes] [No]
court must impose a year term of parole supervision and that term
will begin as soon as you complete the sentence of incarceration?
First Degree Term of Parole Supervision - 5 years
Second Degree Term of Parole Supervision - 3 years

3. Do you understand that if you violate the conditions of your parole [Yes] [No]
supervision that your parole may be revoked and you may be subject to
return to prison to serve all or any portion of the remaining period of parole
supervision, even if you have completed serving the term of imprisonment
previously imposed?

4. Do you understand that by pleading guilty and admitting that the crime(s) [Yes] [No]
are a violent crime you are waiving your right to have a jury determine,
beyond a reasonable doubt, that the circumstance(s) that make the crime(s) a
violent crime(s) are present?

Date: Defendant:

Defense Attorney:

Prosecutor:
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AVISO: Este es un documento publico, lo cual significa que el documento tal como se envie estara a la disposicion del publico
cuando se solicite. Por lo tanto, no anote en el mismo ningun identificador personal, como por ejemplo: el nimero de Seguridad
Social, el nimero de la licencia de conducir, el nimero de la matricula del vehiculo, el nimero de la p6liza del seguro, el nimero de
una cuenta financiera activa, o el nimero de una tarjeta de crédito activa.
NOTICE: This is a public document, which means the document as submitted will be available to the public upon request.
Therefore, do not enter personal identifiers on it, such as Social Security number, driver’s license number, vehicle plate number,
insurance policy number, active financial account number, or active credit card number.

Las demandas, pedimentos y demas papeles presentados al tribunal deben estar en ingles
Complaints, motions and other papers submitted to the court should be in English

Poder Judicial de Nueva Jersey
New Jersey Judiciary

Formulario suplementario para una declaracion de culpabilidad en causas
sujetas a la Ley Contra Excarcelacion Prematura (NERA) (N.J.S.A. 2C:43-7.2)

Supplemental Plea Form for No Early Release Act (NERA) Cases
(N.J.S.A. 2C:43-7.2) (Spanish)

Es necesario contestar las siguientes preguntas solamente si usted se esta declarando culpable de un delito

violento de primer o segundo grado ocurrido entre el 9 de junio de 1997 y el 29 de junio de 2001.
The following questions need to be answered only if you are pleading guilty to a first or second degree violent crime that occurred
between June 9, 1997 and June 29, 2001.

Un delito violento significa cualquier delito en que usted causo la muerte, lesiones corporales graves 0 uso 0
amenaz0 usar inmediatamente un arma mortifera. Un delito violento también incluye cualquier agresion sexual
con agravantes o0 una agresion sexual en la que uso fuerza fisica 0 amenazo usarla inmediatamente. Un arma
mortifera significa cualquier arma de fuego u otra arma, aparato, instrumento, material o sustancia, sea animada
0 inanimada, capaz de producir la muerte o una lesion corporal grave por la manera en que se usa 0 en que se
tiene la intencion de usarla. Una lesion corporal grave significa cualquier lesion corporal que crea un verdadero
riesgo de muerte o que causa una desfiguracion grave y permanente o el deterioro o la pérdida prolongada de la

funcion de cualquier miembro u érgano del cuerpo.
A violent crime means any crime in which you caused death, serious bodily injury, or you used or threatened the immediate use of a
deadly weapon. A violent crime also includes any aggravated sexual assault, or sexual assault in which you used, or threatened the
immediate use of, physical force. Deadly weapon means any firearm or other weapon, device, instrument, material or substance,
whether animate or inanimate, which in the manner in which it is used or intended to be used, is known to be capable of producing
death or serious bodily injury. Serious bodily injury means bodily injury which creates a substantial risk of death or which causes
serious, permanent disfigurement, or protracted loss or impairment of the function of any bodily member or organ.

1. (Entiende que por su declaracion de culpabilidad [Si/Yes] [No/No]
Do you understand that because of your plea of guilty to

(Indique los delitos violentos de primer o segundo grado/List First or Second Degree Violent Crimes)

se requerira que cumpla el 85% de la sentencia impuesta por ese delito o esos delitos

antes que esté en condiciones de recibir libertad condicional por ese delito o esos delitos?
you will be required to serve 85% of the sentence imposed for that offense(s) before you will be eligible
for parole on that offense(s)?

2. ¢Entiende que porque se declar6 culpable de estos cargos, el juez tiene que imponer un [Si/Yes] [No/No]
periodo de supervision de la libertad condicional de ___ afios, y que dicho periodo
comenzara en cuanto usted cumpla la sentencia de encarcelamiento?
Periodo de Supervision de la Libertad Condicional por un Delito de Primer
Grado - 5 afos
Periodo de Supervision de la Libertad Condicional por un Delito de Segundo
Grado -3 afios
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Do you understand that because you have pled guilty to these charges the court must impose a
year term of parole supervision and that term will begin as soon as you complete the sentence of
incarceration?

First Degree Term of Parole Supervision - 5 years

Second Degree Term of Parole Supervision - 3 years

3. ¢Entiende que si infringe las condiciones de la supervision de su libertad condicional, se  [Si/Yes] [No/No]
podra revocar su libertad condicional y es posible que tenga que volver a la carcel para
cumplir todo el periodo de supervision de su libertad condicional o cualquier porcion del
mismo, aun cuando usted ya haya cumplido el periodo de encarcelamiento que se le
impuso anteriormente?
Do you understand that if you violate the conditions of your parole supervision that your parole may be

revoked and you may be subject to return to prison to serve all or any portion of the remaining period of
parole supervision, even if you have completed serving the term of imprisonment previously imposed?

4. ¢Entiende que al declararse culpable y admitir que se trata de un delito o delitos [Si/Yes] [No/No]
violentos, usted renuncia a su derecho a que un jurado determine, mas alla de una duda
razonable, que estan presentes las circunstancias que hacen que el delito o delitos sean
violentos?
Do you understand that by pleading guilty and admitting that the crime(s) are a violent crime you are

waiving your right to have a jury determine, beyond a reasonable doubt, that the circumstance(s) that
make the crime(s) a violent crime(s) are present?

Fecha/Date Acusado/Defendant

Abogado Defensor/Defense Attorney

Fiscal/Prosecutor
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AVI: Sa se yon dokiman piblik. Pa mete okenn enfomasyon idantifikasyon pésonél sou li, kankou nimewo Sosyal, nimewo Lisans

pou kondwi, oswa nimewo kont an bank ak kat kredi aktif yo. Dokiman sa a ap disponib ba piblik la sou demann jan li soumét la.
NOTICE: This is a public document, which means the document as submitted will be available to the public upon request.
Therefore, do not enter personal identifiers on it, such as Social Security number, driver’s license humber, vehicle plate number,
insurance policy number, active financial account number, or active credit card number.

Tout plent, petisyon ak 10t papye ki soumeét ba tribinal la fét pou an angle.
Complaints, motions and other papers submitted to the court should be in English

Sistém Jidisye New Jersey
New Jersey Judiciary

Fom Siplemante Pledwaye pou Lwa pou anpeche Liberasyon Antisipe
(NERA) (N.J.8.A4. 2C:43-7.2)

Supplemental Plea Form for No Early Release Act (NERA) Cases
(N.J.S.A. 2C:43-7.2) (Haitian Creole)

Kesyon swivan sa yo fét pou reponn sél si w ap plede koupab de yon krim vyolan premye oswa dezyem degre
ki fet ant le 9 jwen 1997 ak le 29 jwen 2001.

The following questions need to be answered only if you are pleading guilty to a first or second degree violent crime that occurred
between June 9, 1997 and June 29, 2001.

Yon krim vyolan vle di nenpot ki krim ki koze lanmo, kokenn domaj koporél, oswa w te itilize oubyen menase
pou itilize imedyatman yon zam ki ta koze lanmo. Yon krim vyolan gen ladann tou, nenpot ki agresyon seksyel
agrave, agresyon seksyel kote w te itilize, oswa menase pou imedyatman sévi ak fos fizik. Yon zam motel vle
di nenpot ki zam afe, oswa 10t zam, enstriman, zouti, materyo oswa sistans, ke li aktif ou pa, ki ta, nan fason w
ta itilize liya oswa ak lentansyon ou ta itilize liya ta kab pwodwi lanmo oswa gwo domaj koporél. Gwo domaj
koporel vle di ke w kreye yon ris lanmo enpotan oubyen ki ta kab defigire an pemanas, oswa pwolonje pet
obyen andikape fonksyon nenpot nan manm ko moun la oubyen ogan li yo.
A violent crime means any crime in which you caused death, serious bodily injury, or you used or threatened the immediate use of a
deadly weapon. A violent crime also includes any aggravated sexual assault, or sexual assault in which you used, or threatened the
immediate use of, physical force. Deadly weapon means any firearm or other weapon, device, instrument, material or substance,
whether animate or inanimate, which in the manner in which it is used or intended to be used, is known to be capable of producing

death or serious bodily injury. Serious bodily injury means bodily injury which creates a substantial risk of death or which causes
serious, permanent disfigurement, or protracted loss or impairment of the function of any bodily member or organ.

1. Eske w konprann ke di fét ke w ap plede koupab de [Wi/Yes] [Non/No]
Do you understand that because of your plea of guilty to

(Enimere Krim vyolan premye oswa dezyem degre a) / (List First or Second Degree Violent Crimes)

W ap oblije pije 85% santans ke yo enpoze w an pou zak sa a ( sa yo) anvan pou w ta
elijib pou libete kondisyonel pou zak sa a (sa yo)?
you will be required to serve 85% of the sentence imposed for that offense(s) before you will be
eligible for parole on that offense(s)?

2. Eske w konprann ke le fét déske ou plede koupab de akizasyon sa yo tribinal la oblije  [Wi/Yes] [Non/No]
enpoze yon tem de lane de libete sou sipevizyon ka va komanse osito ou finn
pije santans la nan prizon?
Premye Degre Tem Libéte Kondisyonél sou Sipévizyon - 5 lane
Dezyém Degre Tem Libéte Kondisyonél sou Sipévizyon - 3 lane

Fom Kreye pa Direktif #01-18, (02/23/2018), CN 11170-Haitian paj 1 nan 2
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Do you understand that because you have pled guilty to these charges the court must impose a
year term of parole supervision and that term will begin as soon as you complete the sentence of
incarceration?

First Degree Term of Parole Supervision - 5 years

Second Degree Term of Parole Supervision - 3 years

3. Eske w konprann ke si w ta dezobeyi kondisyon libéte kondisyonél sou sipévizyona  [Wi/Yes] [Non/No]
yo ta kab revoke libéte kondisyonél ou an epi yo ta kab fe w retounnen nan prizon pou
pije swa tout oubyen pati nan tém libéte kondisyonél sou sipevizyon ki rete a, menm si
ou te finn pije tem prizon yo te deja enpoze w?
Do you understand that if you violate the conditions of your parole supervision that your parole may
be revoked and you may be subject to return to prison to serve all or any portion of the remaining
period of parole supervision, even if you have completed serving the term of imprisonment
previously imposed?

4. Eske w konprann ke le fét ke w plede koupab epi ke w admét ke krim la (krim yo) se ~ [Wi/Yes] [Non/No]
yon krim vyolans lé sa a w abandone dwa w pou yon jiri ta detemine, odela de dout

rezonab, ke sikonstans la (yo) ki konveti krim la a yon krim vyolans prezan?
Do you understand that by pleading guilty and admitting that the crime(s) are a violent crime you are
waiving your right to have a jury determine, beyond a reasonable doubt, that the circumstance(s) that
make the crime(s) a violent crime(s) are present?

Dat/Date Akize a/Defendant

Avoka LaDefans/Defense Attorney

Komisé Gouvenman/Prosecutor
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UWAGA: Niniejszy dokument jest dokumentem publicznym, co oznacza, ze na zadanie moze on zosta¢ udostgpniony do wgladu
publicznego w przedtozonej formie. Z tego wzgledu proszg nie podawaé w nim osobistych identyfikatorow, takich jak numer
ubezpieczenia spotecznego (social security), numer prawa jazdy, numer tablicy rejestracyjnej pojazdu, numer polisy
ubezpieczeniowej, numery aktywnych kont bankowych lub kart kredytowych.
NOTICE: This is a public document, which means the document as submitted will be available to the public upon request.
Therefore, do not enter personal identifiers on it, such as Social Security number, driver’s license number, vehicle plate number,
insurance policy number, active financial account number, or active credit card number.

Pozwy, wnioski oraz wszelkie inne dokumenty sktadane w sadzie powinny by¢ w jezyku angielskim
Complaints, motions and other papers submitted to the court should be in English

Sadownictwo w New Jersey
New Jersey Judiciary

Dodatkowy formularz oSwiadczenia w sprawach objetych Ustawg o zakazie
zwolnien przedterminowych (ang. NERA) (N.J.S.A4. 2C:43-7.2)

Supplemental Plea Form for No Early Release Act (NERA) Cases
(V.J.S.A. 2C:43-7.2) (Polish)

Na ponizsze pytania powinny odpowiedziec¢ tylko osoby przyznajace si¢ do popetnienia przestepstwa
pierwszego lub drugiego stopnia z uzyciem przemocy pomiedzy 9 czerwca 1997 r. i 29 czerwca 2001 r.
The following questions need to be answered only if you are pleading guilty to a first or second degree violent crime that occurred
between June 9, 1997 and June 29, 2001.

Przestepstwo z uzyciem przemocy to dowolne przestepstwo, ktérego sprawca powoduje zgon, powazny uraz
ciata, uzywa §miercionos$nej broni lub grozi bezposrednio uzyciem takiej broni. Przestepstwo z uzyciem
przemocy obejmuje rowniez wszelkie rodzaje kwalifikowanej napasci na tle seksualnym lub napasci na tle
seksualnym, podczas ktdrej sprawca uzyt lub grozit bezposrednim uzyciem przemocy fizycznej. Bron
$mierciono$na oznacza kazda bron palng lub inna, urzadzenie, przyrzad, material lub substancje¢, ozywiong lub
nieozywiong, ktéra zostata uzyta lub miata by¢ uzyta w sposob mogacy doprowadzi¢ do zgonu lub powaznych
urazow ciata. Powazny uraz ciala to uraz ciala wywolujacy znaczne niebezpieczenstwo zgonu lub powodujacy
powazne, trwale znieksztalcenia, dtugotrwatg utratg lub zaburzenie czynno$ci danej czesci ciata lub narzadu

wewnetrznego.
A violent crime means any crime in which you caused death, serious bodily injury, or you used or threatened the immediate use of a
deadly weapon. A violent crime also includes any aggravated sexual assault, or sexual assault in which you used, or threatened the
immediate use of, physical force. Deadly weapon means any firearm or other weapon, device, instrument, material or substance,
whether animate or inanimate, which in the manner in which it is used or intended to be used, is known to be capable of producing
death or serious bodily injury. Serious bodily injury means bodily injury which creates a substantial risk of death or which causes
serious, permanent disfigurement, or protracted loss or impairment of the function of any bodily member or organ.

1. Czyrozumie Pan(i), ze z powodu przyznania si¢ do: [Tak/Yes] [Nie/No]
Do you understand that because of your plea of guilty to

(Wymieni¢ przestepstwa pierwszego lub drugiego stopnia z uzyciem przemocy/(List First or Second Degree Violent Crimes)
bedzie Pan(i) zobowigzany/a do odbycia 85% wyroku wydanego za takie przestepstwo/a
przed uzyskaniem mozliwo$ci ubiegania si¢ o zwolnienie warunkowe w zwigzku z takim/i
przestepstwem/ami?

you will be required to serve 85% of the sentence imposed for that offense(s) before you will be eligible
for parole on that offense(s)?

2. Czy rozumie Pan(i), ze z powodu przyznania si¢ do winy odno$nie ww. zarzutéw sad [Tak/Yes] [Nie/No]
musi wyda¢ wyrok nadzoru kuratora sgdowego po zwolnieniu warunkowym przez okres
lat, 1 ten wyrok rozpocznie si¢ natychmiast po zakonczeniu odbywania przez
Pana/Panig kary pozbawienia wolnosci?
Nadzor kuratora sgdowego po zwolnieniu warunkowym, przestepstwo I stopnia - 5 lat
Nadzor kuratora sgdowego po zwolnieniu warunkowym, przestepstwo II stopnia - 3 lata
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Do you understand that because you have pled guilty to these charges the court must impose a year
term of parole supervision and that term will begin as soon as you complete the sentence of incarceration?
First Degree Term of Parole Supervision - 5 years
Second Degree Term of Parole Supervision - 3 years

3. Czy rozumie Pan(i), ze w przypadku naruszenia warunkéw nadzoru po zwolnieniu [Tak/Yes] [Nie/No]
warunkowym, zwolnienie warunkowe moze zosta¢ cofnigte i moze Pan(i) wréci¢ do
zaktadu karnego i pozosta¢ tam przez caly pozostaty okres nadzoru kuratora sadowego po
zwolnieniu warunkowym, pomimo zakonczenia odbywania poprzedniej kary pozbawienia

wolnosci?
Do you understand that if you violate the conditions of your parole supervision that your parole may be
revoked and you may be subject to return to prison to serve all or any portion of the remaining period of
parole supervision, even if you have completed serving the term of imprisonment previously imposed?

4. Czy rozumie Pan(i), ze przyznajac sie do winy i przyznajac, ze popetnione przestgpstwo  [Tak/Yes] [Nie/No]
bylo przestepstwem z uzyciem przemocy, zrzeka si¢ Pan(i) prawa do ustalenia przez tawe
przysiggtych, ponad wszelkg zasadng watpliwos¢, ze wystgpity okolicznos$ci sprawiajace,
ze przestepstwo(a) nalezy uznaé za przestepstwo(a) z uzyciem przemocy?
Do you understand that by pleading guilty and admitting that the crime(s) are a violent crime you are
waiving your right to have a jury determine, beyond a reasonable doubt, that the circumstance(s) that
make the crime(s) a violent crime(s) are present?

Data/Date Oskarzony/Defendant

Adwokat obrony/Defense Attorney

Prokurator/Prosecutor
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NOTICE: This is a public document, which means the document as submitted will be available to the public upon request.
Therefore, do not enter personal identifiers on it, such as Social Security number, driver’s license number, vehicle plate
number, insurance policy number, active financial account number, or active credit card number.

Wolo] AEdhe 1A, Al 9 RE NREEL 9oz 2k g of gt}
Complaints, motions and other papers submltted to the court should be in English

FAA F APEE
New Jersey Judiciary
Z714% FAH(NERA) (N.J.S.A. 2C:43-7.2)
Z714% S A ARl i B 2 FHWLS.A 2C:43-7.2)

Supplemental Plea Form for Ne Early Release Act (NERA) Cases
(N.J.S.A. 2C:43-7.2) (Korean)

As7F 199796 €9 OWE& 2001 6 ¥ 29 A7bA1 9] 7|3F getoll WS A 15 E A 25
e ol tis) 3] AlQlS sk Ag-olvt vk AEEol gs)of i th

The following questions need to be answered only if you are pleading guilty to a first or second degree violent crime that occurred
between June 9, 1997 and June 29, 2001.

A e At Aol ol 27 AL, Ad AAA AaE fuaAd, £ Ast S48 0w
ul 7

§718 A8 PAL S S AT Fuke BE WS o v gk B3 FEW A= 1% 4,
i Aot 40 AAA B AFYAL S-S ATk Fuke YAt 2y
§71@ 84 i w8 ool Boglel, N8I ALE T ool meb AbY T A9 A4
Aol AN Slkn el £ i HE $0) 017, B AR B g ARE v
D2 A A D A A0 WAL, A7, A A e A,
QA ol B8] 5 MO A B AT AL AN o]

A V|oIent crime means any crime in which you caused death, serious bodily injury, or you used or threatened the immediate use of a
deadly weapon. A violent crime also includes any aggravated sexual assault, or sexual assault in which you used, or threatened the
immediate use of, physical force. Deadly weapon means any firearm or other weapon, device, instrument, material or substance,
whether animate or inanimate, which in the manner in which it is used or intended to be used, is known to be capable of producing
death or serious bodily injury. Serious bodily injury means bodily injury which creates a substantial risk of death or which causes
serious, permanent disfigurement, or protracted loss or impairment of the function of any bodily member or organ.

Lo A8tk vh=o] Aol tdiste] 135 Al]lsh7] wel, [el/Yes] [°}H 8/No]

Do you understand that because of your plea of guilty to

A17RA2F ZHHEHE AL
(List First or Second Degree Violent Crimes)
2 HFH (SOl g 7R AEA o] A7) el 2 HEH(E) e ko
wohe Fete] 8508 BAdof AT AL oYY
you will be required to serve 85% of the sentence imposed for that offense(s) before you will be
eligible for parole on that offense(s)?

2. szt o] Bel(E)el A f A AL A7) wWE] AL d ke [elives] [0k 2/Nd]
AN HERES R, 1 2)hE Aal B G dnd = 54
AR AL ob U7
A1 A R 715y
A 23 7 BERE S)7k - 3
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Do you understand that because you have pled guilty to these charges the court must impose a
year term of parole supervision and that term will begin as soon as you complete the
sentence of incarceration?
First Degree Term of Parole Supervision - 5 years
Second Degree Term of Parole Supervision - 3 years

WOR P REDS AL Atz A9, A AL Ad v PPN
slom], ol ke F3 F7)o] @ B S ARG J¢Y® ARLT
HEob7 7HA EEZ}%OH gk 2o 7)3he) A e dRE o of
& % ok g oY
Do you understand that if you violate the conditions of your parole supervision that your parole
may be revoked and you may be subject to return to prison to serve all or any portion of the
remaining period of parole supervision, even if you have completed serving the term of
imprisonment previously imposed?
4. A7t 7 E AlQleta 1 WA (E)7F AR E = A Aoz, [ellYes] [°FHL/No]
ek M eko] Tl 19l o) 4le) o4 glo] 1 w(g)ﬂ
ZEHH(E)E A HA7E AH(E)o] AT Ak st st
A E7)F s AL oMU
Do you understand that by pleading guilty and admitting that the crime(s) are a violent crime you
are waiving your right to have a jury determine, beyond a reasonable doubt, that the
circumstance(s) that make the crime(s) a violent crime(s) are present?
I A}/ Date 3] 3191 /Defendant
3] 3135 M 5 Q1/Defense Attorney
74 A}/Prosecutor
2% A 01-18 £.(02/23/2018)°ll &1A &% 2], CN 11170-Korean Hel= 2/ 2
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AVISO: Este € um documento publico, o que significa que o documento tal como apresentado estara disponivel ao publico mediante
solicitacdo. Portanto, ndo inclua dados de identificacdo pessoal, tais como nimero de Social Security, nimero da carteira de
motorista, nimero da placa do veiculo, nimero da apo6lice de seguro, nimero de conta financeira ativa ou nimero de cartdo de crédito
ativo.
NOTICE: This is a public document, which means the document as submitted will be available to the public upon request.
Therefore, do not enter personal identifiers on it, such as Social Security number, driver’s license number, vehicle plate number,
insurance policy number, active financial account number, or active credit card number.

As ac0es, peticBes e outros documentos entregues ao tribunal deverdo estar em inglés
Complaints, motions and other papers submitted to the court should be in English

Poder Judiciario de Nova Jersey
New Jersey Judiciary

Formulario complementar para declaracéo judicial em processos sujeitos a
Lei de Proibigdo da Soltura Prematura (NERA) (N.J.S.A. 2C:43-7.2)

Supplemental Plea Form for No Early Release Act (NERA) Cases
(N.J.S.A. 2C:43-7.2) (Portuguese)

As perguntas abaixo devem ser respondidas somente se voceé estiver se declarando culpado por crime violento

de primeiro ou segundo grau ocorrido entre 9 de junho de 1997 e 29 de junho de 2001.
The following questions need to be answered only if you are pleading guilty to a first or second degree violent crime that occurred
between June 9, 1997 and June 29, 2001.

Por crime violento entende-se qualquer crime em que vocé causou a morte, lesdo corporal grave ou usou uma
arma mortal ou ameagou usé-la imediatamente. O crime violento também inclui qualquer agressao sexual
qualificada ou agressdo sexual em que vocé usou forca fisica ou ameagou usa-la imediatamente. Por arma
mortal entende-se qualquer arma de fogo ou outra arma, dispositivo, instrumento, material ou substancia, seja
animada ou inanimada, a qual, pela forma de seu uso ou pelo uso a qual se destina, é conhecida pela capacidade
de causar morte ou lesdo corporal grave. Por lesdo corporal grave entende-se leséo corporal que cria um alto
risco de morte ou que causa desfiguracdo grave e permanente, perda prolongada ou comprometimento da

fungdo de qualquer membro ou érgdo do corpo.
A violent crime means any crime in which you caused death, serious bodily injury, or you used or threatened the immediate use of a
deadly weapon. A violent crime also includes any aggravated sexual assault, or sexual assault in which you used, or threatened the
immediate use of, physical force. Deadly weapon means any firearm or other weapon, device, instrument, material or substance,
whether animate or inanimate, which in the manner in which it is used or intended to be used, is known to be capable of producing
death or serious bodily injury. Serious bodily injury means bodily injury which creates a substantial risk of death or which causes
serious, permanent disfigurement, or protracted loss or impairment of the function of any bodily member or organ.

1. Vocé entende que em decorréncia da sua declaracéo de culpa por [Sim/Yes] [N&o/No]
Do you understand that because of your plea of guilty to

(Indicar os crimes violentos de primeiro ou segundo grau) / (List First or Second Degree Violent Crimes)

voceé sera obrigado a servir 85% da pena imposta para este(s) crime(s) para ser

elegivel a liberdade condicional por este(s) crime(s)?
you will be required to serve 85% of the sentence imposed for that offense(s) before you will be
eligible for parole on that offense(s)?

2. Vocé entende que em decorréncia da sua declaragdo de culpa por estas acusacgdes o [Sim/Yes] [N&o/No]
juiz terad de impor um periodo de supervisao de liberdade condicional de ano(s)
e que este periodo comegara assim que cumprir a pena de prisao?
Periodo de Supervisdo de Liberdade Condicional por Crime de Primeiro
Grau - 5 anos
Periodo de Supervisdo de Liberdade Condicional por Crime de Segundo Grau - 3
anos

Formulario promulgado pela diretiva no 01-18, (02/23/2018), CN 11170- Portuguese pagina 1 de 2
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Do you understand that because you have pled guilty to these charges the court must impose a
year term of parole supervision and that term will begin as soon as you complete the sentence of
incarceration?

First Degree Term of Parole Supervision - 5 years

Second Degree Term of Parole Supervision - 3 years

3. Vocé entende que se descumprir as condic¢Ges da supervisdo de liberdade condicional [Sim/Yes] [N&o/No]
sua liberdade condicional poderéa ser revogada e podera voltar a prisdo para servir o
periodo total ou remanescente da supervisdo de liberdade condicional, mesmo que

tenha cumprido o termo de prisdo imposto anteriormente?
Do you understand that if you violate the conditions of your parole supervision that your parole may
be revoked and you may be subject to return to prison to serve all or any portion of the remaining
period of parole supervision, even if you have completed serving the term of imprisonment
previously imposed?

4. Vocé entende que ao se declarar culpado e admitir que o(s) crime(s) € um crime [Sim/Yes] [N&o/No]
violento vocé esta renunciando ao seu direito no qual um corpo de jurados
determinaria, acima de qualquer duvida razoavel, que estdo presentes as circunstancias

que caracterizam o(S) crime(s) como crime violento?
Do you understand that by pleading guilty and admitting that the crime(s) are a violent crime you are
waiving your right to have a jury determine, beyond a reasonable doubt, that the circumstance(s) that
make the crime(s) a violent crime(s) are present?

Data/Date Réu/Defendant

Advogado de defesa/Defense Attorney

Promotor/Prosecutor

Formulario promulgado pela diretiva no 01-18, (02/23/2018), CN 11170- Portuguese pagina 2 de 2
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Attachment 10

Supplemental Plea Form for No Early Release Act
(NERA) Cases (N.J.S.A. 2C:43-7.2)(for crimes that
occurred on or after June 29, 2001)

English, English-Spanish, English-Haitian, English-
Polish, English-Korean, & English-Portuguese
Versions



NOTICE: This is a public document, which means the document as submitted will be available to the public upon request.
Therefore, do not enter personal identifiers on it, such as Social Security number, driver’s license number, vehicle plate
number, insurance policy number, active financial account number, or active credit card number.

New Jersey Judiciary
Supplemental Plea Form for No Early Release Act
(NERA) Cases (N.J.S8.A4. 2C:43-7.2)

The following questions need to be answered only if you are pleading guilty to one of the following first
or second degree crimes, or an attempt or conspiracy to commit such crime, that occurred on or after
June 29, 2001: murder, aggravated manslaughter or manslaughter, vehicular homicide, aggravated
assault, disarming a law enforcement officer, kidnapping, aggravated sexual assault, sexual assault,
robbery, carjacking, aggravated arson by placing another person in danger of death or serious bodily
injury, burglary, theft by extortion by obtaining property of another by threatening to inflict bodily
injury on, or physically confine or restrain anyone or commit another offense, booby traps in
manufacturing or distributing of CDS facilities, or strict liability for drug induced deaths; or that
occurred on or after June 18, 2002: terrorism, or producing or possessing chemical weapons,
biological agents or nuclear or radiological devices; or that occurred on or after January 13, 2008:
first degree racketeering; or that occurred on or after August 14, 2013: child pornography; or that
occurred on or after November 1, 2013: firearms trafficking;

1. Do you understand that because of your plea of guilty to [Yes] [No]

(List First or Second Degree Violent Crime(s) to Which NERA Applies)
you will be required to serve 85% of the sentence imposed for that offense(s)
before you will be eligible for parole on that offense(s)?

2. Do you understand that because you have pled guilty to these charges the court [Yes] [No]
must impose a year term of parole supervision and that term will begin as
soon as you complete the sentence of incarceration?
First Degree Term of Parole Supervision - 5 years
Second Degree Term of Parole Supervision - 3 years

3. Do you understand that if you violate the conditions of your parole supervision [Yes] [No]
that your parole may be revoked and you may be subject to return to prison to
serve all or any portion of the remaining period of parole supervision, even if you
have completed serving the term of imprisonment previously imposed?

Date: Defendant:

Defense Attorney:

Prosecutor:

Form Promulgated by Directive #01-18, (02/23/2018), CN 11171



AVISO: Este es un documento publico, lo cual significa que el documento tal como se envie estara a la disposicion del publico
cuando se solicite. Por lo tanto, no anote en el mismo ningun identificador personal, como por ejemplo: el nimero de Seguridad
Social, el nimero de la licencia de conducir, el nimero de la matricula del vehiculo, el nimero de la p6liza del seguro, el nimero de
una cuenta financiera activa, o el nimero de una tarjeta de crédito activa.
NOTICE: This is a public document, which means the document as submitted will be available to the public upon request.
Therefore, do not enter personal identifiers on it, such as Social Security number, driver’s license number, vehicle plate number,
insurance policy number, active financial account number, or active credit card number.

Las demandas, pedimentos y demas papeles presentados al tribunal deben estar en ingles
Complaints, motions and other papers submitted to the court should be in English

Poder Judicial de Nueva Jersey
New Jersey Judiciary
Formulario suplementario para una declaracion de culpabilidad en causas
sujetas a la Ley Contra Puestas en Libertad Prematuras
(NERA) (V.J.S.A4. 2C:43-7.2)

Supplemental Plea Form for Ne Early Release Act (NERA) Cases (N.J.S.A. 2C:43-7.2)
(Spanish)

Es necesario que conteste las siguientes preguntas solamente si esta aceptando culpabilidad por de uno de los siguientes
delitos graves de primer o segundo grado, o por una tentativa o conspiracion para cometer tal delito, que ocurrié el 29 de
junio del 2001 o después de esa fecha: asesinato, homicidio no premeditado con agravantes u homicidio no premeditado,
homicidio con vehiculo, agresion con agravantes, desarmar a un agente del orden publico, secuestro, agresion sexual con
agravantes, agresion sexual, robo con violencia, robo de un automévil con personas adentro, incendio intencional con
agravantes que expone a otra persona al peligro de muerte o lesiones corporales graves, escalamiento o allanamiento con
fines delictivos, robo mediante extorsion al obtener bienes de otro amenazandole con infligirle lesiones corporales, o
restringir o sujetar a cualquier persona, o cometer otro delito, trampas explosivas en instalaciones de fabricacion o
distribucién de CDS o responsabilidad objetiva por muertes provocadas por drogas; o que ocurrio el 18 de junio del 2002
o0 después de esa fecha; terrorismo, o producir o poseer armas quimicas, agentes biol6gicos o dispositivos nucleares o
radioldgicos; o que ocurrié el 13 de enero del 2008 o después de esa fecha: delitos de mafia de primer grado; o que
ocurrié el 14 de agosto del 2013 o después de esa fecha; pornografia infantil; o que ocurrio el 1 de noviembre del
2013 o después de esa fecha; trafico de armas de fuego.
The following questions need to be answered only if you are pleading guilty to one of the following first or second degree crimes,
or an attempt or conspiracy to commit such crime, that occurred on or after June 29, 2001: murder, aggravated manslaughter or
manslaughter, vehicular homicide, aggravated assault, disarming a law enforcement officer, kidnapping, aggravated sexual assault,
sexual assault, robbery, carjacking, aggravated arson by placing another person in danger of death or serious bodily injury,
burglary, theft by extortion by obtaining property of another by threatening to inflict bodily injury on, or physically confine or
restrain anyone or commit another offense, booby traps in manufacturing or distributing of CDS facilities or strict liability for drug
induced deaths; or that occurred on or after June 18, 2002: terrorism, or producing or possessing chemical weapons, biological
agents or nuclear or radiological devices; or that occurred on or after January 13, 2008: first degree racketeering; or that
occurred on or after August 14, 2013: child pornography; or that occurred on or after November 1, 2013: firearms trafficking.

1. ¢Entiende que por su admitir su culpabilidad al delito de [Si/Yes] [No/No]
Do you understand that because of your plea of guilty to

(Relacione los delitos violentos de primer o segundo grado que estan incluidos en NERA)
(List First or Second Degree Violent Crime(s) to Which NERA Applies)

se requerirad que cumpla el 85% de la condena impuesta por ese delito o esos delitos antes que
retna las condiciones para recibir libertad condicional por ese delito o esos delitos?
you will be required to serve 85% of the sentence imposed for that offense(s) before you will be
eligible for parole on that offense(s)?

Formulario Promulgado por la directriz #01-18, (02/23/2018), CN 11171-Spanish pagina 1 de 2
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2. ¢Entiende que porque se ha declarado culpable de estos cargos, el juez al dictarle la pena tiene  [Si/Yes] [No/No]
que imponerle un periodo de supervision de la libertad condicional de afios, y que dicho
periodo comenzara en cuanto usted termine de cumplir la sentencia de encarcelamiento?
Periodo de supervisién de la libertad condicional por un delito de primer grado - 5 afios
Periodo de supervision de la libertad condicional por un delito de segundo grado -3 afos
Do you understand that because you have pled guilty to these charges the court must impose a
year term of parole supervision and that term will begin as soon as you complete the sentence of
incarceration?
First Degree Term of Parole Supervision - 5 years
Second Degree Term of Parole Supervision - 3 years

3. ¢Entiende que si infringe las condiciones de la supervision de su libertad condicional, se podra  [Si/Yes] [No/No]
revocar su libertad condicional y es posible que tenga que volver a la prision para cumplir todo
el periodo de supervision de su libertad condicional o cualquier porcidn del periodo de
supervision de la libertad condicional restante, aun cuando ya usted hubiera terminado de
cumplir el periodo de encarcelamiento que se le impuso anteriormente?
Do you understand that if you violate the conditions of your parole supervision that your parole may
be revoked and you may be subject to return to prison to serve all or any portion of the remaining
period of parole supervision, even if you have completed serving the term of imprisonment previously
imposed?

Fecha/Date: Acusado/Defendant:

Abogado Defensor/Defense Attorney:

Fiscal/Prosecutor

Formulario Promulgado por la directriz #01-18, (02/23/2018), CN 11171-Spanish pagina 2 de 2
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AVI: Sa se yon dokiman piblik. Pa mete okenn enfomasyon idantifikasyon pésonél sou li, kankou nimewo Sosyal, nimewo Lisans

pou kondwi, oswa nimewo kont an bank ak kat kredi aktif yo. Dokiman sa a ap disponib ba piblik la sou demann jan li soumét la.
NOTICE: This is a public document, which means the document as submitted will be available to the public upon request.
Therefore, do not enter personal identifiers on it, such as Social Security number, driver’s license number, vehicle plate number,
insurance policy number, active financial account number, or active credit card number.

Tout plent, petisyon ak 10t papye ki soumeét ba tribinal la fét pou an angle.
Complaints, motions and other papers submitted to the court should be in English

Sistéem Jidisye New Jersey
New Jersey Judiciary
Fom Pledwaye Siplemanté Lwa pou anpeche Liberasyon Antisipe
(NERA) (NV.J.8.A. 2C:43-7.2)

Supplemental Plea Form for No Early Release Act (NERA) Cases (N.J.S8.A4. 2C:43-7.2)
(Haitian Creole)

Kesyon swivan sa yo fét pou reponn sél si w ap plede koupab a youn nan krim premye ou dezyém degre yo,
oswa yon tantativ oubyen konplo pou komet tip krim sa a, ki fét le ou apre le 29 jwen 2001: asasinay, asasinay
volonté agrave oswa asasinay envoloté, touye moun pandan ou sou volan machinn, agresyon agrave, retire zam
nan men yon jandam fosdelod, kidnapinn, agresyon seksyél agrave, agresyon seksyel, vole, volé machinn, mete
dife, epi mete yon I6t moun an danje lanmo oswa domaj koporél ki grav, vol aletalaj, vol ak chantaj pou pran
byen Iot moun epi menase moun la ak domaj koporel, oswa kenbe moun la kont volonte li oswa restrenn nenpot
ki moun oubyen komeét yon l0t zak, mete pyej nan fabrikasyon oubyen distribisyon enstalasyon CD yo oswa
responsabilite total pou lanmo ki endwi pa dwog; oswa ki fét le ou apré le 18 jwen 2002; zak teworis, oswa
pwodiksyon oubyen posesyon zam chimik, ajan biyolojik oswa enstriman nikleye oubye radyolojik; oswa ki fét
le oubyen apreé le 13 janvye 2008: Raketay an premye degre; oswa ki fet le oubyen apre le 14 awout 2013:

ponografi timoun; oswa ki fet le ou apre le 1ye novanm 2013: kontrebann zam afe.
The following questions need to be answered only if you are pleading guilty to one of the following first or second degree crimes,
or an attempt or conspiracy to commit such crime, that occurred on or after June 29, 2001: murder, aggravated manslaughter or
manslaughter, vehicular homicide, aggravated assault, disarming a law enforcement officer, kidnapping, aggravated sexual assault,
sexual assault, robbery, carjacking, aggravated arson by placing another person in danger of death or serious bodily injury,
burglary, theft by extortion by obtaining property of another by threatening to inflict bodily injury on, or physically confine or
restrain anyone or commit another offense, booby traps in manufacturing or distributing of CDS facilities or strict liability for drug
induced deaths; or that occurred on or after June 18, 2002: terrorism, or producing or possessing chemical weapons, biological
agents or nuclear or radiological devices; or that occurred on or after January 13, 2008: first degree racketeering; or that
occurred on or after August 14, 2013: child pornography; or that occurred on or after November 1, 2013: firearms trafficking.

1. Eske w konprann ke le fét ou plede koupab de [WilYes] [Non/No]
Do you understand that because of your plea of guilty to

(Krim vyolans Premye oswa Dezyém Degre kote Iwa NERA Aplike)
(List First or Second Degree Violent Crime(s) to Which NERA Applies)

W ap oblije pije 85% santans ke yo enpoze w an pou zak sa a ( sa yo) anvan pou w ta
elijib pou libete kondisyonel pou zak sa a (sa yo)
you will be required to serve 85% of the sentence imposed for that offense(s) before you will be
eligible for parole on that offense(s)?

2. Eske w konprann ke le fét déske ou plede koupab de akizasyon sa yo tribinal la oblije  [Wi/Yes] [Non/No]
enpoze yon tem de lane de libete sou sipevizyon ka va komanse osito ou finn pije
santans la nan prizon?
Premye Degre Tem Libéte Kondisyonél sou Sipévizyon - 5 lane
Dezyém Degre Tem Libéte Kondisyonél sou Sipévizyon - 3 lane

Fom Kreye pa Direktif #01-18, (02/23/2018), CN 11171-Haitian Creole paj 1 nan 2
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Do you understand that because you have pled guilty to these charges the court must impose a

year term of parole supervision and that term will begin as soon as you complete the sentence of
incarceration?

First Degree Term of Parole Supervision - 5 years
Second Degree Term of Parole Supervision - 3 years

3. Eske w konprann ke si w ta dezobeyi kondisyon libéte kondisyonél sou sipévizyon ayo [Wi/Yes] [Non/No]
ta kab revoke libéte kondisyonél ou an epi yo ta kab fe w retounnen nan prizon pou pije
swa tout oubyen pati nan tém libéte kondisyonel sou sipévizyon ki rete a, menm si ou te
finn pije tem prizon yo te deja enpoze w?
Do you understand that if you violate the conditions of your parole supervision that your parole may be
revoked and you may be subject to return to prison to serve all or any portion of the remaining period
of parole supervision, even if you have completed serving the term of imprisonment previously
imposed?
Dat/Date Akize a/Defendant

Avoka LaDefans/Defense Attorney

Komisé Gouvenman/Prosecutor

Fom Kreye pa Direktif #01-18, (02/23/2018), CN 11171-Haitian Creole

paj 2 nan 2
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UWAGA: Niniejszy dokument jest dokumentem publicznym, co oznacza, ze na zadanie moze on zosta¢ udostgpniony do wgladu
publicznego w przedtozonej formie. Z tego wzgledu proszg nie podawaé w nim osobistych identyfikatorow, takich jak numer
ubezpieczenia spotecznego (social security), numer prawa jazdy, numer tablicy rejestracyjnej pojazdu, numer polisy
ubezpieczeniowej, numery aktywnych kont bankowych lub kart kredytowych.
NOTICE: This is a public document, which means the document as submitted will be available to the public upon request.
Therefore, do not enter personal identifiers on it, such as Social Security number, driver’s license number, vehicle plate number,
insurance policy number, active financial account number, or active credit card number.

Pozwy, wnioski oraz wszelkie inne dokumenty sktadane w sadzie powinny by¢ w jezyku angielskim
Complaints, motions and other papers submitted to the court should be in English

Sadownictwo w New Jersey
New Jersey Judiciary
Dodatkowy formularz o§wiadczenia w odpowiedzi na zarzuty w sprawach
objetych Ustawq o zakazie zwolnien przedterminowych
(NERA) (NV.J.S.A. 2C:43-7.2)

Supplemental Plea Form for No Early Release Act (NERA) Cases (N.J.S.A4. 2C:43-7.2)
(Polish)

OdpowiedzZ na ponizsze pytania wymagana jest tylko w przypadku, gdy przyznaje si¢ Pan(i) do popekienia,
usitowania popetnienia lub udziatu w zmowie przestepczej majacej na celu popetienie jednego z nastepujacych
przestepstw pierwszego lub drugiego stopnia, ktore miaty miejsce 29 czerwca 2001 r. lub pézniej: zabojstwo,
kwalifikowane nieumys$lne spowodowanie §mierci lub nieumyslne spowodowanie §mierci, zabojstwo z uzyciem
pojazdu, kwalifikowana napa$¢, rozbrojenie funkcjonariusza organéw porzadku publicznego, uprowadzenie,
kwalifikowana napas¢ na tle seksualnym, napas¢ na tle seksualnym, napad rabunkowy, uprowadzenie pojazdu,
kwalifikowane podpalenie z narazeniem innych 0séb na niebezpieczenstwo utraty zycia lub powaznego
uszkodzenia ciata, wtamanie, kradziez przez wymuszenie polegajace na przejeciu majatku innej osoby poprzez
grozenie uszkodzeniem ciata, fizycznym ograniczeniem wolnosci lub swobody ruchow albo popeinieniem
innego przestgpstwa, stosowanie putapek w obiektach stuzacych do wytwarzania lub rozprowadzania
niebezpiecznych substancji kontrolowanych albo odpowiedzialno$¢ bezwzgledna za $mier¢ wywotang
narkotykiem; albo nast¢pujacych przestgpstw pierwszego lub drugiego stopnia, ktore mialy miejsce 18 czerwca
2002 r. lub pézniej: terroryzm, wytwarzanie lub posiadanie broni chemicznej, srodkoéw biologicznych albo
urzadzen jadrowych lub radiologicznych; albo nastgpujacych przestgpstw pierwszego lub drugiego stopnia,
ktore miaty miejsce 13 stycznia 2008 r. lub pdzniej: zorganizowana dzialalno$¢ przestepcza pierwszego
stopnia; albo nastepujacych przestepstw pierwszego lub drugiego stopnia, ktore mialy miejsce 14 sierpnia 2013
r. lub pézniej: pornografia dziecigca; albo nastepujacych przestepstw pierwszego lub drugiego stopnia, ktore
mialy miejsce 1 listopada 2013 r. lub pézniej: niclegalny handel bronia.
The following questions need to be answered only if you are pleading guilty to one of the following first or second degree crimes,
or an attempt or conspiracy to commit such crime, that occurred on or after June 29, 2001: murder, aggravated manslaughter or
manslaughter, vehicular homicide, aggravated assault, disarming a law enforcement officer, kidnapping, aggravated sexual assault,
sexual assault, robbery, carjacking, aggravated arson by placing another person in danger of death or serious bodily injury,
burglary, theft by extortion by obtaining property of another by threatening to inflict bodily injury on, or physically confine or
restrain anyone or commit another offense, booby traps in manufacturing or distributing of CDS facilities or strict liability for drug
induced deaths; or that occurred on or after June 18, 2002: terrorism, or producing or possessing chemical weapons, biological

agents or nuclear or radiological devices; or that occurred on or after January 13, 2008: first degree racketeering; or that
occurred on or after August 14, 2013: child pornography; or that occurred on or after November 1, 2013: firearms trafficking.

1. Czyrozumie Pan(i), ze z powodu przyznania si¢ do: [Tak/Yes] [Nie/No]
Do you understand that because of your plea of guilty to

(Podac liste przestepstw pierwszego i drugiego stopnia objetych ustawg NERA)
(List First or Second Degree Violent Crime(s) to Which NERA Applies)
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bedzie Pan(i) podlega¢ wymogowi odbycia 85% wyroku wydanego za takie
przestepstwo(a) przed uzyskaniem mozliwos$ci ubiegania si¢ o zwolnienie warunkowe w
zwigzku z takim(i) przestgpstwem(ami)?

you will be required to serve 85% of the sentence imposed for that offense(s) before you will be
eligible for parole on that offense(s)?

2. Czy rozumie Pan(i), ze z powodu przyznania si¢ do winy odnos$nie ww. zarzutow sad ~ [Tak/Yes] [Nie/No]
moze wyda¢ wyrok nadzoru kuratora sgdowego po zwolnieniu warunkowym przez
okres lat i ten wyrok rozpocznie si¢ natychmiast po zakonczeniu odbywania
przez Pana/Panig kary pozbawienia wolnos$ci?

Nadzor kuratora sadowego po zwolnieniu warunkowym, przestepstwo I stopnia - 5 lat
Nadzor kuratora sgdowego po zwolnieniu warunkowym, przestepstwo II stopnia - 3 lata
Do you understand that because you have pled guilty to these charges the court must impose a
year term of parole supervision and that term will begin as soon as you complete the sentence of
incarceration?
First Degree Term of Parole Supervision - 5 years
Second Degree Term of Parole Supervision - 3 years

3. Czy rozumie Pan(i), ze w przypadku naruszenia warunkéw nadzoru po zwolnieniu [Tak/Yes] [Nie/No]
warunkowym, zwolnienie warunkowe moze zosta¢ cofnigte i moze Pan(i) wréci¢ do
zaktadu karnego i pozosta¢ tam przez caty pozostaty okres nadzoru kuratora sadowego
po zwolnieniu warunkowym, pomimo zakonczenia odbywania poprzedniej kary
pozbawienia wolnosci?
Do you understand that if you violate the conditions of your parole supervision that your parole may be
revoked and you may be subject to return to prison to serve all or any portion of the remaining period
of parole supervision, even if you have completed serving the term of imprisonment previously
imposed?

Data/Date Oskarzony/Defendant

Adwokat obrony/Defense Attorney

Prokurator/Prosecutor
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NOTICE: This is a public document, which means the document as submitted will be available to the public upon request.
Therefore, do not enter personal identifiers on it, such as Social Security number, driver’s license number, vehicle plate
number, insurance policy number, active financial account number, or active credit card number.
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Supplemental Plea Form for No Early Release Act (NERA) Cases (N.J.S8.A4. 2C:43-7.2)
(Korean)
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The following questions need to be answered only if you are pleading guilty to one of the following first or second degree crimes,
or an attempt or conspiracy to commit such crime, that occurred on or after June 29, 2001: murder, aggravated manslaughter or
manslaughter, vehicular homicide, aggravated assault, disarming a law enforcement officer, kidnapping, aggravated sexual assault,
sexual assault, robbery, carjacking, aggravated arson by placing another person in danger of death or serious bodily injury,
burglary, theft by extortion by obtaining property of another by threatening to inflict bodily injury on, or physically confine or
restrain anyone or commit another offense, booby traps in manufacturing or distributing of CDS facilities or strict liability for drug
induced deaths; or that occurred on or after June 18, 2002: terrorism, or producing or possessing chemical weapons, biological
agents or nuclear or radiological devices; or that occurred on or after January 13, 2008: first degree racketeering; or that
occurred on or after August 14, 2013: child pornography; or that occurred on or after November 1, 2013: firearms trafficking.

L Az v A= F el disto] 735 A9t e, [<l/ves] [°FH 8/No]

Do you understand that because of your plea of guilty to
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you will be required to serve 85% of the sentence imposed for that offense(s) before you will be
eligible for parole on that offense(s)?
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Do you understand that because you have pled guilty to these charges the court must impose a
year term of parole supervision and that term will begin as soon as you complete the
sentence of incarceration?
First Degree Term of Parole Supervision - 5 years
Second Degree Term of Parole Supervision - 3 years

3. mok 7MY BE = zydg uEl= A9 Al AL HAaE S5 [ell/Yes] [©}FY£/No]
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Do you understand that if you violate the conditions of your parole supervision that your parole
may be revoked and you may be subject to return to prison to serve all or any portion of the

remaining period of parole supervision, even if you have completed serving the term of
imprisonment previously imposed?

S/ Date 3] 3191 /Defendant

3] 315 H 5 21 /Defense Attorney

74 A}/Prosecutor
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AVISO: Este € um documento publico, o que significa que o documento tal como apresentado estara disponivel ao publico mediante
solicitagdo. Portanto, ndo inclua dados de identificacdo pessoal, tais como nimero de Social Security, nimero da carteira de
motorista, nimero da placa do veiculo, nimero da apo6lice de seguro, nimero de conta financeira ativa ou nimero de cartdo de crédito
ativo.
NOTICE: This is a public document, which means the document as submitted will be available to the public upon request.
Therefore, do not enter personal identifiers on it, such as Social Security number, driver’s license number, vehicle plate number,
insurance policy number, active financial account number, or active credit card number.

As ac0es, peticbes e outros documentos entregues ao tribunal deverdo estar em inglés
Complaints, motions and other papers submitted to the court should be in English

Poder Judiciario de Nova Jersey
New Jersey Judiciary
Formulario complementar para declaracéo judicial em processos sujeitos a
Lei de Proibigdo da Soltura Prematura (NERA) (N.J.S.A. 2C:43-7.2)

Supplemental Plea Form for No Early Release Act (NERA) Cases (N.J.S.A4. 2C:43-7.2)
(Portuguese)

As perguntas abaixo devem ser respondidas somente se voceé estiver se declarando culpado por um dos
seguintes crimes de primeiro ou segundo grau que ocorreram em 29 de junho de 2001 ou apds esta data:
assassinato, homicidio culposo qualificado ou homicidio culposo, homicidio ao volante, agressao qualificada,
desarmar agente policial, sequestro, agressdo sexual qualificada, agresséo sexual, roubo com violéncia, roubo de
veiculo com pessoa a bordo, incéndio criminoso qualificado expondo outra pessoa a perigo de morte ou lesdes
corporais graves, arrombamento a propriedade com fim ilicito, roubo mediante extorséo ao obter propriedade
alheia sob ameaca de lesé@o corporal ou fisicamente confinar ou restringir uma pessoa ou cometer outro crime,
armadilhas explosivas em instalacGes de fabricacéo ou distribuicdo de substancias perigosas controladas ou
responsabilidade estrita por mortes induzidas por drogas; ou que ocorreram em 18 de junho de 2002 ou apdés
esta data: terrorismo, ou produzir ou possuir armas quimicas, agentes bioldgicos ou dispositivos nucleares ou
radiologicos; ou que ocorreram em 13 de janeiro de 2008 ou apo6s esta data: organizacao criminosa em
primeiro grau; ou que ocorreram em 14 de agosto de 2013 ou ap0s esta data: pornografia infantil; ou que
ocorreram em 1° de novembro de 2013 ou ap0s esta data: trafico de armas de fogo.
The following questions need to be answered only if you are pleading guilty to one of the following first or second degree crimes
that occurred on or after June 29, 2001: murder, aggravated manslaughter or manslaughter, vehicular homicide, aggravated
assault, disarming a law enforcement officer, kidnapping, aggravated sexual assault, sexual assault, robbery, carjacking, aggravated
arson by placing another person in danger of death or serious bodily injury, burglary, theft by extortion by obtaining property of
another by threatening to inflict bodily injury on, or physically confine or restrain anyone or commit another offense, booby traps in
manufacturing or distributing of CDS facilities or strict liability for drug induced deaths; or that occurred on or after June 18,
2002: terrorism, or producing or possessing chemical weapons, biological agents or nuclear or radiological devices; or that

occurred on or after January 13, 2008: first degree racketeering; or that occurred on or after August 14, 2013: child
pornography; or that occurred on or after November 1, 2013: firearms trafficking.

1. Vocé entende que em decorréncia da sua declaragéo de culpa por [Sim/Yes] [N&o/No]
Do you understand that because of your plea of guilty to

(Indicar o(s) crime(s) violentos de primeiro ou segundo grau sujeitos a Lei NERA)
(List First or Second Degree Violent Crime(s) to Which NERA Applies)

vocé serd obrigado a cumprir 85% da pena imposta para este(s) crime(s) para ser
elegivel a liberdade condicional por este(s) crime(s)?

you will be required to serve 85% of the sentence imposed for that offense(s) before you will be
eligible for parole on that offense(s)?
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2. Vocé entende que em decorréncia da sua declaracédo de culpa por estas acusacdes o [Sim/Yes] [N&o/No]
juiz terd de impor um periodo de supervisédo de liberdade condicional de ano(s)
e que este periodo comecgara assim que cumprir a pena de prisao?
Periodo de Superviséo de Liberdade Condicional por Crime de Primeiro Grau - 5 anos
Periodo de Supervisao de Liberdade Condicional por Crime de Segundo Grau - 3 anos
Do you understand that because you have pled guilty to these charges the court must imposea

year term of parole supervision and that term will begin as soon as you complete the sentence of
incarceration?

First Degree Term of Parole Supervision - 5 years
Second Degree Term of Parole Supervision - 3 years

3. Vocé entende que se descumprir as condi¢Oes da supervisdo de liberdade condicional [Sim/Yes] [N&o/No]
sua liberdade condicional podera ser revogada e podera voltar a prisdo para cumprir 0
periodo total ou remanescente da supervisdo de liberdade condicional, mesmo que
tenha cumprido o termo de prisdo imposto anteriormente?
Do you understand that if you violate the conditions of your parole supervision that your parole may
be revoked and you may be subject to return to prison to serve all or any portion of the remaining

period of parole supervision, even if you have completed serving the term of imprisonment
previously imposed?

Data/Date Réu/Defendant

Advogado de defesa/Defense Attorney

Promotor/Prosecutor
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Attachment 11

Supplemental Plea Form for Graves Act Offenses
(N.J.S.A. 2C:43-6¢)

English, English-Spanish, English-Haitian, English-
Polish, English-Korean, & English-Portuguese
Versions




NOTICE: This is a public document, which means the document as submitted will be available to the public upon request. Therefore,
do not enter personal identifiers on it, such as Social Security number, driver’s license number, vehicle plate number, insurance policy
number, active financial account number, or active credit card number.

New Jersey Judiciary
Supplemental Plea Form for Graves Act Offenses (V.J.S.A4. 2C: 43-6¢)

NOTE
You are not subject to a mandatory Graves Act parole ineligibility term if you are pleading guilty to unlawful possession
of a handgun, that is an air gun, spring gun, or BB gun pursuant to N.J.S.A. 2C:39-5b(2); unlawful possession of an
unloaded rifle or shotgun, N.J.SA. 2C:39-5¢(1); or unlawful possession of a rifle or shotgun that is an air gun, spring gun,
or BB gun, N.J.S.A. 2C:39-5¢(2).

You are pleading to a Graves Act offense. This means:

A. (1) You are pleading guilty to possession of a firearm with intent to use it against the person of another or to murder,
aggravated manslaughter, manslaughter, aggravated assault, kidnapping, aggravated sexual assault, aggravated
criminal sexual contact, robbery, burglary or escape; or

(2) You are pleading guilty to one of the following offenses that occurred on or after January 13, 2008: possession of
a shotgun, N.J.S.A. 2C:39-3b; possession of a defaced weapon, N.J.S.A. 2C:39-3d; possession of a weapon (firearm)
for an unlawful purpose, N.J.S.A. 2C:39-4a; possession of a firearm while in the course of committing a CDS offense
or other offenses, N.J.S.A. 2C:39-4.1a; unlawful possession of a machine gun, handgun, rifle or shotgun, N.J.S.A.
2C:39-5a, b or c; certain persons not to have weapons, N.J.S.A. 2C:39-7; or manufacture, transport, disposition and
defacement of machine guns, sawed-off shotguns, defaced firearms or assault firearms. N.J.S.A. 2C:39-9a, b, e or g;
or

(3) You are pleading guilty to the following offense that occurred on or after August 8, 2013: unlawful possession of
an assault firearm, N.J.S.A. 2C:39-5(f).

AND/OR

B. You are also admitting, by virtue of this plea, that while in the course of committing or attempting to commit one of
the crimes, including the immediate flight therefrom, you used or were in possession of a firearm.

1. Do you understand that because of your plea of guilty to [Yes] [No]

you will be subject to a minimum period of time before you will be eligible for parole (a parole
ineligibility term) under the Graves Act (as set forth in question 7 on the Main Plea Form)?

2. Do you understand that by pleading guilty and admitting that you used or were in possessionofa  [Yes]  [No]
firearm that is a , (type of firearm) while in the course of committing or
attempting to commit one of the crimes, you are waiving your right to have a jury determine,
beyond a reasonable doubt, that you used or possessed a firearm during the course of committing or
attempting to commit one of the crimes?

3. Does any other mandatory sentencing provision apply to the Graves Act count that [Yes] [No] [NA]
provides for a greater period of parole ineligibility (e.g., NERA, Three Strikes, Murder)?

If so, which one?

Date Defendant

Defense Attorney

Prosecutor
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AVISO: Este es un documento publico, lo cual significa que el documento tal como se envie estara a la disposicion del publico
cuando se solicite. Por lo tanto, no anote en el mismo ningun identificador personal, como por ejemplo: el nimero de Seguridad
Social, el nimero de la licencia de conducir, el nimero de la matricula del vehiculo, el nimero de la p6liza del seguro, el nimero de
una cuenta financiera activa, o el nimero de una tarjeta de crédito activa.
NOTICE: This is a public document, which means the document as submitted will be available to the public upon request.
Therefore, do not enter personal identifiers on it, such as Social Security number, driver’s license number, vehicle plate number,
insurance policy number, active financial account number, or active credit card number.

Las demandas, pedimentos y demas papeles presentados al tribunal deben estar en ingles
Complaints, motions and other papers submitted to the court should be in English

Poder Judicial de Nueva Jersey
New Jersey Judiciary

Formulario suplementario para una declaracién de culpabilidad por delitos
segun la Ley Graves (N.J.S.A. 2C: 43-6¢)

Supplemental Plea Form for Graves Act Offenses (NV.J.S.A. 2C: 43-6¢) (Spanish)

NOTA:
Usted no esta sujeto a un periodo obligatorio durante el cual no redne las condiciones necesarias para la libertad
condicional segln la Ley Graves si se est& declarando culpable de la tenencia ilicita de un arma de mano que es
una pistola de aire comprimido, pistola de resorte, o pistola de balines (municiones), conforme a N.J.S.A.
2C:39-5b(2); la tenencia ilicita de un rifle o0 una escopeta que no esté cargada, N.J.S.A. 2C:39-5¢(1); o la
tenencia ilicita de un rifle o una escopeta que es un rifle de aire comprimido, un rifle de resorte, 0 una carabina

de municiones, N.J.S.A. 2C:39-5¢(2).
NOTE
You are not subject to a mandatory Graves Act parole ineligibility term if you are pleading guilty to unlawful possession of a
handgun that is an air gun, spring gun, or BB gun pursuant to N.J.S.A. 2C:39-5b(2); unlawful possession of an unloaded rifle or
shotgun, N.J.SA. 2C:39-5c¢(1); or unlawful possession of a rifle or shotgun that is an air gun, spring gun, or BB gun, N.J.S.A. 2C:39-
5c(2).

Usted se esta declarando culpable de un delito segun la Ley Graves. Eso significa que:
You are pleading to a Graves Act offense. This means:

A. (1) Se declara culpable de la posesion de un arma de fuego con la intencidn de usarla contra otra persona, o
de homicidio, homicidio impremeditado con agravantes, homicidio impremeditado, agresion con
agravantes, rapto, agresion sexual con agravantes, abuso deshonesto con agravantes, robo, allanamiento

con fines delictivos, o fuga; o
(1) You are pleading guilty to possession of a firearm with intent to use it against the person of another or to murder,
aggravated manslaughter, manslaughter, aggravated assault, kidnapping, aggravated sexual assault, aggravated criminal
sexual contact, robbery, burglary or escape; or

(2) Se declara culpable de uno de los siguientes delitos que ocurrié el 13 de enero del 2008 o después de
esa fecha: tenencia de una escopeta, N.J.S.A. 2C:39-3b; tenencia de un arma desfigurada, N.J.S.A.
2C:39-3d; tenencia de un arma (de fuego) para un proposito ilicito, N.J.S.A. 2C:39:4a; tenencia de un
arma de fuego durante la comision de un delito de sustancia peligrosa controlada (CDS) u otros delitos,
N.J.S.A. 2C:39-4.14a; posesion ilicita de una ametralladora, pistola, rifle o escopeta, N.J.S.A. 2C:39-5a, b
0 C; ciertas personas que no tienen permiso para tener armas, N.J.S.A. 2C:39-7; o la fabricacién, el
transporte, la disposicion o desfiguracion de ametralladoras, escopetas recortadas, armas de fuego

desfiguradas o armas de fuego de asalto, N.J.S.A. 2C:39-9a, b,e0g; 0
(2.) You are pleading guilty to one of the following offenses that occurred on or after January 13, 2008: possession of a
shotgun, N.J.S.A. 2C:39-3b; possession of a defaced weapon, N.J.S.A. 2C:39-3d; possession of a weapon (firearm) for an
unlawful purpose, N.J.S.A. 2C:39-4a; possession of a firearm while in the course of committing a CDS offense or other
offenses, N.J.S.A. 2C:39-4.1a; unlawful possession of a machine gun, handgun, rifle or shotgun, N.J.S.A. 2C:39-5a., b or
c; certain persons not to have weapons, N.J.S.A. 2C:39-7; or manufacture, transport, disposition and defacement of
machine guns, sawed-off shotguns, defaced firearms or assault firearms. N.J.S.A. 2C:39-9a., b, e or g. or
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(3) Se declara culpable del siguiente delito que ocurrié el 8 de agosto del 2013 o después de esa fecha: la

tenencia ilicita de un arma de fuego de asalto, N.J.S.A. 2C:39-5(f).
(3) You are pleading guilty to the following offense that occurred on or after August 8, 2013: unlawful possession of an
assault firearm, N.J.S.A. 2C:39-5(f).

Y/O
AND/OR

B. También admite, en virtud de esta declaracion de culpabilidad, que cuando estaba cometiendo o tratando de
cometer uno de los delitos, incluyendo su fuga inmediata del lugar de los hechos, usted usé un arma de

fuego o tenia una en su posesion.
You are also admitting, by virtue of this plea, that while in the course of committing or attempting to commit one of the
crimes, including the immediate flight therefrom, you used or were in possession of a firearm.

1. ¢Entiende que por su declaracién de culpabilidad a [Si/Yes] [No/No]
Do you understand that because of your plea of guilty to

se requerird que cumpla un periodo minimo de tiempo de la condena impuesta antes de
que esté en condiciones de recibir libertad condicional, conforme a la Ley Graves (tal
como se expresa en la pregunta 7 del formulario para la declaracion de culpabilidad

que consta de tres paginas?
you will be subject to a minimum period of time before you will be eligible for parole (a parole
ineligibility term) under the Graves Act (as set forth in question 7 on the three-page plea form)?

2. ¢Entiende que al declararse culpable y admitir que uso o tenia en su posesién un arma  [Si/Yes] [No/No]
de fuego que es un , (tipo de arma de fuego) cuando estaba cometiendo
0 tratando de cometer uno de los mencionados delitos, usted renuncia a su derecho a
gue un jurado determine, mas alla de una duda razonable, que us6 o poseia un arma de
fuego cuando cometid o traté de cometer uno de los delitos?
Do you understand that by pleading guilty and admitting that you used or were in possession of a
firearm that is a , (type of firearm) while in the course of committing or attempting
to commit one of the crimes, you are waiving your right to have a jury determine, beyond a
reasonable doubt, that you used or possessed a firearm during the course of committing or attempting
to commit one of the crimes?

3. ¢Corresponde al cargo imputado segun la Ley Graves alguna otra [Si/Yes] [No/No] [No corresponde
disposicion obligatoria de sentencia que estipule un periodo mas largo INA]
durante el cual no pueda recibir libertad condicional (v.g., NERA,

Tercera vez, Homicidio)?
Does any other mandatory sentencing provision apply to the Graves Act count
that provides for a greater period of parole ineligibility (e.g., NERA, Three
Strikes, Murder)?

Si corresponde alguna, ¢cual es?
If so, which one?

Fecha/Date: Acusado/Defendant;

Abogado Defensor/Defense Attorney:

Fiscal/Prosecutor
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AVI: Sa se yon dokiman piblik. Pa mete okenn enfomasyon idantifikasyon pésonél sou li, kankou nimewo Sosyal, nimewo Lisans

pou kondwi, oswa nimewo kont an bank ak kat kredi aktif yo. Dokiman sa a ap disponib ba piblik la sou demann jan li soumét la.
NOTICE: This is a public document, which means the document as submitted will be available to the public upon request.
Therefore, do not enter personal identifiers on it, such as Social Security number, driver’s license number, vehicle plate number,
insurance policy number, active financial account number, or active credit card number.

Tout plent, petisyon ak 10t papye ki soumeét ba tribinal la fét pou an angle.
Complaints, motions and other papers submitted to the court should be in English

Sistém Jidisye New Jersey
New Jersey Judiciary

Fom Pledwaye Siplemante pou Zak Deli ki Grav (N.J.S.A4. 2C:43-6¢)
Supplemental Plea Form for Graves Act Offenses (NV.J.S.A. 2C:43-6¢) (Haitian Creole)

REMAK
Yo pap refize w elijibilite pou tém Libéte Kondisyonél ki tonbe anba Lwa egzijib Zak Grav yo si w ap plede
koupab de posesyon ilegal revolve ki ta yon zam a van konprime, zam ak reso, zam a plon konfomeman ak
N.J.S.A. 2C:39-5b(2); posesyon ilegal fizi ki pa chaje oswa fizi katouch N.J.S.A. 2C:39-5c(1); oswa posesyon
ilegal yon fizi oswa fizi katouch ki gen van ladann, zam a reso, oswa zam a plon, dapré N.J.S.A. 2C:39-5¢(2).
NOTE
You are not subject to a mandatory Graves Act parole ineligibility term if you are pleading guilty to unlawful possession of a handgun

that is an air gun, spring gun, or BB gun pursuant to N.J.S.A. 2C:39-5b(2); unlawful possession of an unloaded rifle or shotgun,
N.J.SA. 2C:39-5c(1); or unlawful possession of a rifle or shotgun that is an air gun, spring gun, or BB gun, N.J.S.A. 2C:39-5¢(2).

W ap plede pou Deli ki tonbe anba Lwa Zak Grav yo. Sa vle di:
You are pleading to a Graves Act offense. This means:

A. (1) W ap plede koupab de posesyon yon zam afe ak lentasyon pou itilize li kont 6t moun oubyen pou touye,
komet asasinaj envolonté agrave, asasinaj envolonte, kidnapinn, agresyon seksyél agrave, kontak
seksyel; deli kontak seksyel agrave, vole, vol aletalaj oswa deske w mawon; oswa

(1) You are pleading guilty to possession of a firearm with intent to use it against the person of another or to murder,

aggravated manslaughter, manslaughter, aggravated assault, kidnapping, aggravated sexual assault, aggravated criminal
sexual contact, robbery, burglary or escape; or

(2) W ap plede koupab de youn nan enfraksyon swivan sa yo ki fét swa le oubyen apré le 13 janvye 2008:
Posesyon yon fizi katouch, N.J.S.A. 2C:39-3b; pou posesyon yon fizi katouch ak nimewo seri efase,
N.J.S.A. 2C:39-3d; posesyon yon zam (zam afe) pou koze illegal, N.J.S.A. 2C:39-4a; posesyon zam afe
pandan ke w ap komeét yon zak CDS oswa lot zak, N.J.S.A. 2C:39-4.1a; posesyon ilegal mitrayet,
revolve, fizi oswa fizi katouch, N.J.S.A. 2C:39-5a, b oswa c; seten moun ki pa gendwa gen zam,
N.J.S.A. 2C:39-7; oswa fabrike, transpote, jete ak nimewo seri ki efase, mitrayét, fizi katouch ak kanon
ki siye, zam afe ki gen nimewo seri efase, owa zam afe pou asayi. N.J.S.A. 2C:39-9a, b, e oswa g, oswa;

(2) You are pleading guilty to one of the following offenses that occurred on or after January 13, 2008: possession of a
shotgun, N.J.S.A. 2C:39-3b; possession of a defaced weapon, N.J.S.A. 2C:39-3d; possession of a weapon (firearm) for an
unlawful purpose, N.J.S.A. 2C:39-4a; possession of a firearm while in the course of committing a CDS offense or other
offenses, N.J.S.A. 2C:39-4.1a; unlawful possession of a machine gun, handgun, rifle or shotgun, N.J.S.A. 2C:39-5a, b or c;

certain persons not to have weapons, N.J.S.A. 2C:39-7; or manufacture, transport, disposition and defacement of machine
guns, sawed-off shotguns, defaced firearms or assault firearms. N.J.S.A. 2C:39-9a., b, e or g, or

(3) W ap plede koupab de youn nan swivan enfraksyon sa a ki fét le ou apré le 8 awout 2013: posesyon
ilegal de zam afe pou asayi, N.J.S.A. 2C:39-5(f).

(3) You are pleading guilty to the following offense that occurred on or after August 8, 2013: unlawful possession of an
assault firearm, N.J.S.A. 2C:39-5(f).
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EPI/OSWA
AND/OR

B. W ap rekonet atrave pledwaye sa a ke pandan w ap komet oswa w ap eseye komet youn nan zak sa yo, enkli

kouri chape imedyatman apre ou te itilize oswa w te an posesyon yon zam afe.
You are also admitting, by virtue of this plea, that while in the course of committing or attempting to commit one of the crimes,
including the immediate flight therefrom, you used or were in possession of a firearm.

1. Eske w konprann ke di fét ke w ap plede koupab de [Wilyes]  [Non/No]
Do you understand that because of your plea of guilty to

W ta kab lobjé a yon peryod de tan anvan w elijib pou libete kondisyonél (yon tém
kote w pap elijib pou libéte kondisyoneél) ki tonbe anba Lwa Zak Grav yo (jan li

etabli nan kesyon 7 nan fom pledwaye twa paj la)?
you will be subject to a minimum period of time before you will be eligible for parole (a parole
ineligibility term) under the Graves Act (as set forth in question 7 on the three-page plea form)?

2. Eske w konprann ke le fét ou plede koupab epi w admét ke w itilize oswa ou te gen  [Wi/Yes] ~ [Non/No]
zam afe sou w se yon , (tip zam afe) pandan ke w tap komet oswa
eseye komeét youn nan zak sa yo, w abandone dwa w pou yon jiri ta detémine, odela
de dout rezonab, ke w te itilize oswa genyen yon zam afe pandan ke w tap komét
oswa eseye komeét youn nan zak sa yo?
Do you understand that by pleading guilty and admitting that you used or were in possession of a
firearm that is a , (type of firearm) while in the course of committing or
attempting to commit one of the crimes, you are waiving your right to have a jury determine,
beyond a reasonable doubt, that you used or possessed a firearm during the course of committing or
attempting to commit one of the crimes?

3. Eske gen kek lot dispozisyon sou koze santans ki aplike a Lwa Zak [WilYes] [Non/No] [pa aplikab/NA]
Grav yo ki ta mande yon peryod tan pi long kote w pap elijib pou
Libete kondisyonel (egzanp., NERA, twa enfraksyon, Asasinay)?
Does any other mandatory sentencing provision apply to the Graves Act count that
provides for a greater period of parole ineligibility (e.g., NERA, Three Strikes,
Murder)?

Si wi, kilés ladan yo?
If so, which one?

Dat/Date Akize a/Defendant

Avoka LaDefans/Defense Attorney

Komisé Gouvenman/Prosecutor
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UWAGA: Niniejszy dokument jest dokumentem publicznym, co oznacza, ze na zadanie moze on zosta¢ udostgpniony do wgladu
publicznego w przedtozonej formie. Z tego wzgledu proszg nie podawaé w nim osobistych identyfikatorow, takich jak numer
ubezpieczenia spotecznego (social security), numer prawa jazdy, numer tablicy rejestracyjnej pojazdu, numer polisy
ubezpieczeniowej, numery aktywnych kont bankowych lub kart kredytowych.
NOTICE: This is a public document, which means the document as submitted will be available to the public upon request.
Therefore, do not enter personal identifiers on it, such as Social Security number, driver’s license number, vehicle plate number,
insurance policy number, active financial account number, or active credit card number.

Pozwy, wnioski oraz wszelkie inne dokumenty sktadane w sadzie powinny by¢ w jezyku angielskim
Complaints, motions and other papers submitted to the court should be in English

Sadownictwo w New Jersey
New Jersey Judiciary
Dodatkowy formularz o§wiadczenia w sprawach objetych Ustawa Gravesa

(N.J.S.A. 2C:43-6¢)
Supplemental Plea Form for Graves Act Offenses (N.J.S.A. 2C:43-6c¢) (Polish)

UWAGA
Nie podlega Pan(i) obowigzkowemu pozbawieniu mozliwos$ci starania o zwolnienie warunkowe zgodnie z
Ustawa Gravesa, jesli przyznal(a) si¢ Pan(i) do nielegalnego posiadania broni krotkiej, jesli jest to bron
pneumatyczna, bron spre¢zynowa lub wiatréwka zgodnie z N.J.S.A. 2C:39-5b(2); nielegalnego posiadania
nienatadowanego karabinu lub strzelby, N.J.SA. 2C:39-5c(1); lub do nielegalnego posiadania karabinu lub

strzelby, jesli jest to bron pneumatyczna, bron spre¢zynowa lub wiatrowka, zgodnie z N.J.S.A. 2C:39-5¢(2).
NOTE

You are not subject to a mandatory Graves Act parole ineligibility term if you are pleading guilty to unlawful possession of a handgun

that is an air gun, spring gun, or BB gun pursuant to N.J.S.A. 2C:39-5b(2); unlawful possession of an unloaded rifle or shotgun,

N.J.SA. 2C:39-5c(1); or unlawful possession of a rifle or shotgun that is an air gun, spring gun, or BB gun, N.J.S.A. 2C:39-5¢(2).

Przyznaje si¢ Pan(i) do przestgpstwa objetego Ustawg Gravesa. Oznacza to, ze:
You are pleading to a Graves Act offense. This means:

A. (1) przyznaje si¢ Pan(i) do posiadania broni palnej z zamiarem uzycia jej przeciw innej osobie lub
popelnienia zabojstwa, kwalifikowanego spowodowania §mierci lub spowodowania $mierci,
kwalifikowanej napasci, uprowadzenia, kwalifikowanej napasci na tle seksualnym, kwalifikowanego

zakazanego kontaktu seksualnego, napadu rabunkowego, wlamania lub ucieczki; lub
(1) You are pleading guilty to possession of a firearm with intent to use it against the person of another or to murder,
aggravated manslaughter, manslaughter, aggravated assault, kidnapping, aggravated sexual assault, aggravated criminal
sexual contact, robbery, burglary or escape; or

(2) przyznaje si¢ Pan(i) do jednego z nastgpujacych przestgpstw, do ktorych doszto 13 stycznia 2008 r. lub
pOzniej: posiadania strzelby, N.J.S.A. 2C:39-3b; posiadania broni z usuni¢tymi znakami
identyfikacyjnymi, N.J.S.A. 2C:39-3d; posiadania broni (palnej) do celu niezgodnego z prawem,
N.J.S.A. 2C:39-4a; posiadania broni palnej podczas popetniania przestepstwa zwigzanego z
niebezpiecznymi kotrolowanymi substancjami lub innych przestgpstw, N.J.S.A. 2C:39-4.1a;
nielegalnego posiadania broni maszynowej, broni krotkiej, karabinu lub strzelby, N.J.S.A. 2C:39-5a., b
lub c; ograniczenia prawa pewnych osob do posiadania broni, N.J.S.A. 2C:39-7; albo wytwarzania,
transportu, utylizowania 1 usuwania znakow identyfikacyjnych z broni maszynowej, strzelb z obcietymi
lufami, broni z usunigtymi znakami identyfikacyjnymi lub broni palnej szturmowej. N.J.S.A. 2C:39-9a.,
b, elubg. lub

(2) You are pleading guilty to one of the following offenses that occurred on or after January 13, 2008: possession of a
shotgun, N.J.S.A. 2C:39-3b; possession of a defaced weapon, N.J.S.A. 2C:39-3d; possession of a weapon (firearm) for an
unlawful purpose, N.J.S.A. 2C:39-4a; possession of a firearm while in the course of committing a CDS offense or other
offenses, N.J.S.A. 2C:39-4.1a; unlawful possession of a machine gun, handgun, rifle or shotgun, N.J.S.A. 2C:39-5a, b or c;
certain persons not to have weapons, N.J.S.A. 2C:39-7; or manufacture, transport, disposition and defacement of machine
guns, sawed-off shotguns, defaced firearms or assault firearms. N.J.S.A. 2C:39-9a., b, e or g, or
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(3) przyznaje si¢ Pan(i) do nastepujacego przestepstwa, do ktorego doszto 8 sierpnia 2013 r. lub poznie;j:
nielegalnego posiadania broni palnej szturmowej, N.J.S.A. 2C:39-5(f).
(3) You are pleading guilty to the following offense that occurred on or after August 8, 2013: unlawful possession of an
assault firearm, N.J.S.A. 2C:39-5(f).

ORAZ/LUB
AND/OR

B. Przyznaje Pan(i) réwniez, w niniejszym o$§wiadczeniu, ze podczas popetniania lub proby popeinienia
jednego z tych przestepstw, wraz z natychmiastowg ucieczka z miejsca przestepstwa, uzyt(a) Pan(i) broni
palnej lub byl(a) w jej posiadaniu.

You are also admitting, by virtue of this plea, that while in the course of committing or attempting to commit one of the crimes,
including the immediate flight therefrom, you used or were in possession of a firearm.

1. Czyrozumie Pan(i), ze z powodu przyznania si¢ do: [Tak/Yes]  [Nie/No]
Do you understand that because of your plea of guilty to

bedzie obowigzywac¢ Pana(Panig) minimalny okres pozbawienia prawa do
ubiegania si¢ o zwolnienie warunkowe (zasada czasowej dyskwalifikacji z
mozliwosci zwolnienia warunkowego) zgodnie z Ustawg Gravesa (jak podano w

pytaniu 7 trzystronicowego formularza o§wiadczenia)?
you will be subject to a minimum period of time before you will be eligible for parole (a parole
ineligibility term) under the Graves Act (as set forth in question 7 on the three-page plea form)?

2. Czy rozumie Pan(i), ze przyznajac si¢ do winy i przyznajac, ze uzyt(a) Pan(i) broni palnej [Tak/Yes]  [Nie/No]
lub byl(a) w jej posiadaniu, tj. , (typ broni palnej) podczas popetniania
lub préby popetnienia jednego z tych przestepstw, zrzeka si¢ Pan(i) prawa do
ustalenia przez tawg przysigghych, ponad zasadng watpliwos¢, ze uzyl(a) Pan(i)
broni palnej lub byt(a) w jej posiadaniu podczas popetniania lub proby popetienia
jednego z tych przestepstw?

Do you understand that by pleading guilty and admitting that you used or were in possession of a
firearm that is a , (type of firearm) while in the course of committing or
attempting to commit one of the crimes, you are waiving your right to have a jury determine,
beyond a reasonable doubt, that you used or possessed a firearm during the course of committing
or attempting to commit one of the crimes?

3. Czy jakikolwiek inny warunek dotyczacy wyroku wymagajacy [Tak/Yes] [Nie/No] [Nie dotyczy
dhuzszego okresu dyskwalifikacji z mozliwosci zwolnienia INA]
warunkowego znajduje zastosowanie w odniesieniu do punktu
oskarzenia podlegajacego Ustawie Gravesa (np. NERA, trzecie

przestgpstwo, zabdjstwo)?
Does any other mandatory sentencing provision apply to the Graves Act count that
provides for a greater period of parole ineligibility (e.g., NERA, Three Strikes,
Murder)?

Jezeli tak, to ktéry?
If so, which one?

Data/Date Oskarzony/Defendant

Adwokat obrony/Defense Attorney

Prokurator/pProsecutor
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NOTICE: This is a public document, which means the document as submitted will be available to the public upon
request. Therefore, do not enter personal identifiers on it, such as Social Security number, driver’s license number,
vehicle plate number, insurance policy number, active financial account number, or active credit card number.

Mol AESHE 1Y, A % BE AFES Jol2 Aok g

Complaints, motions and other papers submitted to the court should be in English

FAA F A
New Jersey Judiciary

Jgo]B AR gk BF T &4 (VJS.A 2C:43-6¢)
Supplemental Plea Form for Graves Act Offenses (N.J.S.A. 2C:43-6¢) (Korean)

=
738t7F NJ.S.A. 2C:39-5b(2)ell o] g &-7]%, 87T v BBE S 59 9 424, NJSA.

2C:39-5¢c(1)°1 ol & M) FA 2ol &% iz AbeEe] 2 2], B NJS.A. 2C:39-5¢(2)ll <]
8715, 87AS EEBBE Aol BE i HuEe] By Aol aje] f21 A0 3
7%, S %A] T1eo] ) 7HA A 2] 7] gre

NOTE
You are not subject to a mandatory Graves Act parole ineligibility term if you are pleading guilty to unlawful possession of a
handgun that is an air gun, spring gun, or BB gun pursuant to N.J.S.A. 2C:39-5b(2); unlawful possession of an unloaded rifle

or shotgun, N.J.SA. 2C:39-5c(1); or unlawful possession of a rifle or shotgun that is an air gun, spring gun, or BB gun,
N.J.S.A. 2C:39-5¢(2).

Aski ool WA o] thste] AU ol AL the A1FL v ok

You are pleading to a Graves Act offense. This means:

A (1) Alshe B2 Abshs AHl 2 AR s AY, B4k 7k aah At v £, 3, b
Az 7t HFAAAAAE e, FAAYG A = 98 o5 /X1 27| =

22X 8 Al disto] 72 A<l 6“43} =
(1) You are pleading guilty to possession of a firearm with intent to use it against the person of another or to murder,

aggravated manslaughter, manslaughter, aggravated assault, kidnapping, aggravated sexual assault, aggravated
criminal sexual contact, robbery, burglary or escape; or

(2) 7138k 2008111913 o] F-of WA G b5 HH = 5 stutoll dsto] 73 A0S vk
N.J.S.A. 2C:39-3bol 2] &k AbekEo] 4 2], N.J.S.A. 2C:39-3d°]l 9] & nh=w F-7] 9] 47,
N.J.S.A. 2C:39-4a°ll o] gt B 4|Ql B4 05 H7] (F71)9 424, N.J.S.A 2C:39-4.1a0l| ] gt
CDS ¥z & & HA 55 AXEE 52 ZF719 24|, N.JS.A. 2C:39-5a, b H=+= coll
o) gt 71T, BUF, Bhol EF = AT B A A4, NJSA 2C:39-79 o3 FU|E

AR Eole SAHMAIEE, B N.J.S.A.2C:39-9a, b, e &= E=gol 9 gk 73,
BER AR, e £7] i 57 £719] A%, 4, AR 9 vk EE
(2) You are pleading guilty to one of the foIIowmg offenses that occurred on or after January 13, 2008: possession of
a shotgun, N.J.S.A. 2C:39-3b; possession of a defaced weapon, N.J.S.A. 2C:39-3d; possession of a weapon
(firearm) for an unlawful purpose, N.J.S.A. 2C:39-4a; possession of a firearm while in the course of committing a
CDS offense or other offenses, N.J.S.A. 2C:39-4.1a; unlawful possession of a machine gun, handgun, rifle or
shotgun, N.J.S.A. 2C:39-5a., b or c; certain persons not to have weapons, N.J.S.A. 2C:39-7; or manufacture,

transport, disposition and defacement of machine guns, sawed-off shotguns, defaced firearms or assault firearms.
N.J.S.A. 2C:39-9a., b, e or g. or
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(3) You are pleading guilty to the following offense that occurred on or after August 8, 2013: unlawful possession of
an assault firearm, N.J.S.A. 2C:39-5(f).

I /=
AND/OR
B. 75k g o] §R0) 93, FAM 02 wFa AN ¥ dehe WAE T 2
AAZAY vk G0l M, F71E AHE AW LA ekaL v Ae I E Y T
You are also admitting, by virtue of this plea, that while in the course of committing or attempting to commit one of
the crimes, including the immediate flight therefrom, you used or were in possession of a firearm.

1. A3} o [¢ll/ves] [©}H£/No]
tislto] 73 Al9lE 1] wiiEell

Do you understand that because of your plea of guilty to

T oh= e o] B (33 o A kAl o] T Aol v H)oll whet
A A 0] 917] A AvT1ZE (HA R4 A 7] 3he] A H ke
AL ok U7

you will be subject to a minimum period of time before you will be eligible for parole (a

parole ineligibility term) under the Graves Act (as set forth in question 7 on the three-
page plea form)?

2. Feh7 #2118, o) WA E T ShbE A AY ngaks [dives [ 2/
Fp7g ol A (F718 T7)Q &7 & AHE e aAska
AN AL ol o 7 o] HHLS F S AR 2 AL n]|435t=
Aol A F71E ARG B LA Skl AT AR & A o]
el el 4l o1 glo] 23 sz FIske] Ael g Er) Aok
AZ ok U7
Do you understand that by pleading guilty and admitting that you used or were in
possession of a firearm that is a , (type of firearm) while in the course of
committing or attempting to commit one of the crimes, you are waiving your right to

have a jury determine, beyond a reasonable doubt, that you used or possessed a firearm
during the course of committing or attempting to commit one of the crimes?

3. vhE oA Aa xde] Bk gr]zte] A BRAA  [elives] [oFU2/No] [l SINA]
7172V A Sk 1E o) B AW dH (o] NERA, 4
R 2hol A-&H Y7k
Does any other mandatory sentencing provision apply to the Graves

Act count that provides for a greater period of parole ineligibility
(e.g., NERA, Three Strikes, Murder)?

AgET, o= AY Y7
If so, which one?

S/ Date 3] 3191 /Defendant

3] 315 1 5 21 /Defense Attorney

74 A}/Prosecutor
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AVISO: Este € um documento publico, o que significa que o documento tal como apresentado estara disponivel ao publico mediante
solicitacdo. Portanto, ndo inclua dados de identificacdo pessoal, tais como nimero de Social Security, nimero da carteira de
motorista, nimero da placa do veiculo, nimero da ap6lice de seguro, nimero de conta financeira ativa ou nimero de cartdo de crédito
ativo.

NOTICE: This is a public document, which means the document as submitted will be available to the public upon request.
Therefore, do not enter personal identifiers on it, such as Social Security number, driver’s license number, vehicle plate number,
insurance policy number, active financial account number, or active credit card number.

As ac0es, peticBes e outros documentos entregues ao tribunal deverdo estar em inglés
Complaints, motions and other papers submitted to the court should be in English

Poder Judiciario de Nova Jersey
New Jersey Judiciary
Formulario complementar para declaracdo judicial em crimes sujeitos a

Lei Graves (IV.J.S.A4. 2C:43-6¢)
Supplemental Plea Form for Graves Act Offenses (N.J.S.A. 2C:43-6¢) (Portuguese)

NOTA
Vocé ndo esta sujeito a um periodo obrigatorio que o desqualifica a liberdade condicional nos termos da Lei
Graves se estiver se declarando culpado por porte ilegal de pistola que seja uma arma de presséo de ar, arma de
pressdo por mola ou arma de chumbinho nos termos da lei N.J.S.A. 2C:39-5b(2); porte ilegal de rifle ou
espingarda descarregada, N.J.SA. 2C:39-5¢(1); ou porte ilegal de rifle ou espingarda que seja uma arma de
pressdo de ar, arma de pressdo por mola ou arma de chumbinho, N.J.S.A. 2C:39-5¢(2).

NOTE
You are not subject to a mandatory Graves Act parole ineligibility term if you are pleading guilty to unlawful possession of a handgun

that is an air gun, spring gun, or BB gun pursuant to N.J.S.A. 2C:39-5b(2); unlawful possession of an unloaded rifle or shotgun,
N.J.SA. 2C:39-5¢(1); or unlawful possession of a rifle or shotgun that is an air gun, spring gun, or BB gun, N.J.S.A. 2C:39-5¢(2).

Vocé esta se declarando culpado por um crime sujeito a Lei Graves. Isto significa que:
You are pleading to a Graves Act offense. This means:

A. (1) Vocé esta se declarando culpado por porte de arma de fogo com inten¢do de usa-la contra outra pessoa
ou para cometer assassinato, homicidio culposo qualificado, homicidio culposo, agressao qualificada,
sequestro, agressdo sexual qualificada, contato sexual ilicito qualificado, arrombamento a propriedade
com fim ilicito, assalto a propriedade ou fuga; ou

(1) You are pleading guilty to possession of a firearm with intent to use it against the person of another or to murder,

aggravated manslaughter, manslaughter, aggravated assault, kidnapping, aggravated sexual assault, aggravated criminal
sexual contact, robbery, burglary or escape; or

(2) Vocé esta se declarando culpado por um dos seguintes crimes que ocorreram no dia 13 de janeiro de
2008 ou apos esta data: porte de espingarda, N.J.S.A. 2C:39-3b; porte de arma desfigurada, N.J.S.A.
2C:39-3d; porte de arma (arma de fogo) para fim ilicito, N.J.S.A. 2C:39-4a; porte de arma de fogo
enquanto cometia crime referente a substancias perigosas controladas (CDS offense) ou outros crimes,
N.J.S.A. 2C:39-4.14a; porte ilegal de metralhadora, pistola, rifle ou espingarda, N.J.S.A. 2C:39-5a., b ou
c; ou determinadas pessoas cujo porte de arma € proibido, N.J.S.A. 2C:39-7; ou fabricacéo, transporte,
disposicdo e desfiguracdo de metralhadoras, espingardas serradas, armas de fogo ou armas de fogo de
ataque desfiguradas, N.J.S.A. 2C:39-9a., b, e ou g; ou

(2) You are pleading guilty to one of the following offenses that occurred on or after January 13, 2008: possession of a
shotgun, N.J.S.A. 2C:39-3b; possession of a defaced weapon, N.J.S.A. 2C:39-3d; possession of a weapon (firearm) for an
unlawful purpose, N.J.S.A. 2C:39-4a; possession of a firearm while in the course of committing a CDS offense or other
offenses, N.J.S.A. 2C:39-4.1a; unlawful possession of a machine gun, handgun, rifle or shotgun, N.J.S.A. 2C:39-5a., b or
c; certain persons not to have weapons, N.J.S.A. 2C:39-7; or manufacture, transport, disposition and defacement of
machine guns, sawed-off shotguns, defaced firearms or assault firearms. N.J.S.A. 2C:39-9a., b, e or g. or
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(3) Vocé esta se declarando culpado pelo seguinte crime ocorrido em 8 de agosto de 2013 ou ap0s esta
data: porte ilegal de arma de fogo de ataque, N.J.S.A. 2C:39-5(f).

(3) You are pleading guilty to the following offense that occurred on or after August 8, 2013: unlawful possession of an
assault firearm, N.J.S.A. 2C:39-5(f).

E/OU
AND/OR

B. Vocé também esta admitindo, em virtude desta declaragdo judicial, que enquanto cometia ou tentava

cometer um dos crimes, inclusive a fuga imediata do local, vocé usou ou era portador de arma de fogo.
You are also admitting, by virtue of this plea, that while in the course of committing or attempting to commit one of the
crimes, including the immediate flight therefrom, you used or were in possession of a firearm.

1. Vocé entende que em decorréncia da sua declaracdo de culpa por [Sim/Yes] [N&o/No]
Do you understand that because of your plea of guilty to

VOCE estara sujeito a cumprir um periodo minimo de tempo para ser elegivel a
liberdade condicional (um prazo de desqualificacédo a liberdade condicional) nos
termos da Lei Graves (conforme descrito na pergunta 7 do formulario de
declaracéo judicial que consta de trés paginas)?
you will be subject to a minimum period of time before you will be eligible for parole (a
parole ineligibility term) under the Graves Act (as set forth in question 7 on the three-page
plea form)?

2. Vocé entende que ao se declarar culpado e admitir que usou ou era portador de  [Sim/Yes] [N&o/No]
uma arma de fogo que é um(a) , (tipo de arma de fogo) enquanto
cometia ou tentava cometer um dos crimes, vocé esta renunciando ao seu direito
a um processo em que um corpo de jurados poderia determinar, acima de
qualquer davida razoavel, que vocé usou ou portava uma arma de fogo enquanto

cometia ou tentava cometer um dos crimes?
Do you understand that by pleading guilty and admitting that you used or were in possession
of a firearm that is a , (type of firearm) while in the course of committing or
attempting to commit one of the crimes, you are waiving your right to have a jury determine,
beyond a reasonable doubt, that you used or possessed a firearm during the course of
committing or attempting to commit one of the crimes?

3. Existe qualquer outra disposicéo de sentencga obrigatdria aplicavel as [Sim/Yes] [N&o/No] [N&o
acusagOes nos termos da Lei Graves que prevé um periodo maior de corresponde/NA]
desqualificacéo a liberdade condicional (por exemplo, NERA, Trés

Condenac0es, Assassinato)?
Does any other mandatory sentencing provision apply to the Graves Act count
that provides for a greater period of parole ineligibility (e.g., NERA, Three
Strikes, Murder)?

Em caso positivo, qual disposi¢éo?
If so, which one?

Data/Date Réu/Defendant

Advogado de defesa/Defense Attorney

Promotor/Prosecutor
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Attachment 12

Supplemental Plea Form Mandatory Sentence to
Special Probation Pursuant to N.J.S.A. 2C:35-14.2
“Drug Court”

English, English-Spanish, English-Haitian, English-
Polish, English-Korean, & English-Portuguese
Versions



NOTICE: This is a public document, which means the document as submitted will be available to the public upon request. Therefore,
do not enter personal identifiers on it, such as Social Security number, driver’s license number, vehicle plate number, insurance policy
number, active financial account number, or active credit card number.

New Jersey Judiciary

Supplemental Plea Form Mandatory Sentence to Special Probation
Pursuant to N.J.S.4. 2C:35-14.2 “Drug Court”

The following questions need to be answered only if you are eligible for a mandatory sentence of special
probation pursuant to N.J.S.A. 2C:35-14 (*Drug Court”).

1. Do you understand that the court has determined or may determine that you are a drug [Yes] [No]
dependent person?

2. Do you understand that if the court determines that you are drug dependent and also [Yes] [No]
finds that you meet the criteria in N.J.S.A. 2C:35-14, you may be eligible to be sentenced
to a mandatory period of special probation for the purpose of participating in a court-
supervised drug treatment program (“Drug Court™)?

This criteria includes, but is not limited to, a finding that: (1) you are a drug or alcohol
dependent person, and (2) that you were drug or alcohol dependent at the time of the
commission of the present offense, and (3) that you did not possess a firearm at the time
of the present offense or any pending charge, and (4) that you do not have certain prior
disqualifying convictions, and (5) there is suitable treatment available for you, and (6) no
danger to the community will result from your serving a “Drug Court” sentence.

3. Do you understand that if you are found to be a drug dependent person and if you are [Yes] [No]
otherwise eligible for special probation under N.J.S.A. 2C:35-14, then as a result of this
guilty plea you will be deemed “a person in need of treatment” who is eligible to be
sentenced to a mandatory period of special probation for the purpose of participating in a
court-supervised drug treatment program (“Drug Court”)?

4. Do you understand that N.J.S.A. 2C:35-14.2 provides that unless certain exceptions are [Yes] [No]
met, the court is required to sentence you to a mandatory sentence of special probation
for the purpose of participating in a court-supervised drug treatment program (“Drug
Court”)?

5. Have you discussed with an attorney the potential of being sentenced to a mandatory [Yes] [No]
period of special probation for the purpose of participating in a court-supervised drug
treatment program (“Drug Court”)? If the answer is “No,” proceed to question 6. If the
answer is “Yes,” proceed to question 7.

6. Would you like the opportunity to do so? [Yes] [No]

7. Having been advised that the court may be required to impose a mandatory period of [Yes] [No]
special probation for the purpose of participating in a court-supervised drug treatment
program (“Drug Court”), do you still wish to plead guilty?

Date Defendant

Defense Attorney

Prosecutor
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AVISO: Este es un documento publico, lo cual significa que el documento tal como se envie estara a la disposicion del publico
cuando se solicite. Por lo tanto, no anote en el mismo ningdn identificador personal, como por ejemplo: el nimero de Seguridad
Social, el nimero de la licencia de conducir, el nimero de la matricula del vehiculo, el nimero de la p6liza del seguro, el nimero de
una cuenta financiera activa, o el nimero de una tarjeta de crédito activa.
NOTICE: This is a public document, which means the document as submitted will be available to the public upon request.
Therefore, do not enter personal identifiers on it, such as Social Security number, driver’s license number, vehicle plate number,
insurance policy number, active financial account number, or active credit card number.

Las demandas, pedimentos y demas papeles presentados al tribunal deben estar en ingles
Complaints, motions and other papers submitted to the court should be in English

Poder Judicial de Nueva Jersey
New Jersey Judiciary
Formulario suplementario para una declaracién de culpabilidad Condena
obligatoria a una libertad a prueba especial conforme a N.J.S.A. 2C:35-14.2
“Tribunal de Drogas”

Supplemental Plea Form Mandatory Sentence to Special Probation
Pursuant to V.J.8.A4. 2C:35-14.2 “Drug Court” (Spanish)

Hay que responder a las siguientes preguntas Unicamente si usted redne las condiciones necesarias para una

condena obligatoria de libertad a prueba especial conforme a N.J.S.A. 2C:35-14.2 (“Tribunal de Drogas”).
The following questions need to be answered only if you are eligible for a mandatory sentence of special probation pursuant to
N.J.S.A. 2C:35-14 (“Drug Court™).

1. ¢Entiende que el tribunal ha determinado, o es posible que determine, que usted es una [Si/Yes] [No/No]

persona que depende de drogas?
Do you understand that the court has determined or may determine that you are a drug dependent
person?

2. ¢Entiende que si el tribunal determina que usted depende de drogas y determina también  [Si/Yes] [No/No]
que cumple con el criterio de N.J.S.A. 2C:35-14, es posible que retna las condiciones
necesarias para recibir una condena a un periodo obligatorio de libertad a prueba especial
con el proposito de que participe en un programa de tratamiento contra drogas
supervisado por el tribunal (“Tribunal de Drogas”)?

Dicho criterio incluye lo siguiente, aungue no se limita a ello: la determinacion de que (1)
usted es una persona gque depende de drogas o bebidas alcohdlicas, y (2) dependia de
drogas o alcohol en el momento de cometer esta infraccion, y (3) no estaba en posesion
de un arma de fuego en el momento de cometer esta infraccion ni en el de ningin cargo
pendiente, y (4) usted no tiene ciertas condenas anteriores que lo descalifiquen, y (5)
existe un tratamiento apropiado disponible para usted, y (6) no habra ningun peligro para
la comunidad como resultado de que cumpla una condena de “Tribunal de Drogas.”

Do you understand that if the court determines that you are drug dependent and also finds that you meet

the criteria in N.J.S.A. 2C:35-14, you may be eligible to be sentenced to a mandatory period of special
probation for the purpose of participating in a court-supervised drug treatment program (“Drug Court”)?

This criteria includes, but is not limited to, a finding that: (1) you are a drug or alcohol dependent
person, and (2) that you were drug or alcohol dependent at the time of the commission of the present
offense, and (3) that you did not possess a firearm at the time of the present offense or any pending
charge, and (4) that you do not have certain prior disqualifying convictions, and (5) there is suitable
treatment available for you, and (6) no danger to the community will result from your serving a “Drug
Court” sentence.
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3. ¢Entiende que si se determina que usted es una persona que depende de drogas y si usted [Si/Yes]
por otra parte retne las condiciones necesarias para la libertad a prueba especial segun
N.J.S.A. 2C:35-14, entonces como resultado de esta declaracion de culpabilidad se le
considerara “una persona que necesita tratamiento” que retine las condiciones necesarias
para que le impongan una condena de un periodo obligatorio de libertad a prueba especial
con el proposito de que participe en un programa de tratamiento contra drogas

supervisado por el tribunal (“Tribunal de Drogas”)?
Do you understand that if you are found to be a drug dependent person and if you are otherwise eligible
for special probation under N.J.S.A. 2C:35-14, then as a result of this guilty plea you will be deemed “a
person in need of treatment” who is eligible to be sentenced to a mandatory period of special probation
for the purpose of participating in a court-supervised drug treatment program (“Drug Court”)?

4. ¢Entiende que N.J.S.A. 2C:35-14.2 estipula que, a menos que se cumplan ciertas [Si/Yes]
excepciones, se requiere que el tribunal le imponga una condena obligatoria de libertad a
prueba especial con el proposito de que participe en un programa de tratamiento contra

drogas supervisado por el tribunal (“Tribunal de Drogas™)?
Do you understand that N.J.S.A. 2C:35-14.2 provides that unless certain exceptions are met, the court is
required to sentence you to a mandatory sentence of special probation for the purpose of participating in
a court-supervised drug treatment program (“Drug Court”)?

5. ¢Ha hablado con un abogado sobre la posibilidad de recibir una condena a un periodo [Si/Yes]
obligatorio de libertad a prueba especial con el propdsito de que participe en un programa
obligatorio de tratamiento contra drogas supervisado por el tribunal (“Tribunal de
Drogas”)? Si la respuesta es “No,” proceda a la pregunta 6. Si la respuesta es “Si,”

proceda a la pregunta 7,
Have you discussed with an attorney the potential of being sentenced to a mandatory period of special
probation for the purpose of participating in a court-supervised drug treatment program (“Drug Court”)?
If the answer is “No,” proceed to question 6. If the answer is “Yes,” proceed to question 7.

6. ¢Le gustaria tener la oportunidad de hacerlo? [Si/Yes]
Would you like the opportunity to do so?

7. Habiendo sido notificado de que es posible que se requiera que el tribunal le imponga un  [Si/Yes]
periodo obligatorio de libertad a prueba especial con el proposito de que participe en un
programa de tratamiento contra drogas supervisado por el tribunal (“Tribunal de

Drogas”), ¢todavia desea declararse culpable?
Having been advised that the court may be required to impose a mandatory period of special probation
for the purpose of participating in a court-supervised drug treatment program (“Drug Court”), do you
still wish to plead guilty?

Fecha/Date: Acusado/Defendant:

[NO/No]

[NO/No]

[NO/No]

[NO/No]

[No/No]

Abogado Defensor/Defense Attorney:

Fiscal/Prosecutor
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AVI: Sa se yon dokiman piblik. Pa mete okenn enfomasyon idantifikasyon pésonél sou li, kankou nimewo Sosyal, nimewo
Lisans pou kondwi, oswa nimewo kont an bank ak kat kredi aktif yo. Dokiman sa a ap disponib ba piblik la sou demann jan
li soumet la.
NOTICE: This is a public document, which means the document as submitted will be available to the public upon request.
Therefore, do not enter personal identifiers on it, such as Social Security number, driver’s license number, vehicle plate
number, insurance policy number, active financial account number, or active credit card number.

Tout plent, petisyon ak 10t papye ki soumeét ba tribinal la fét pou an angle.
Complaints, motions and other papers submitted to the court should be in English

Sistem Jidisye New Jersey
New Jersey Judiciary
Fom Pledwaye Siplemante pou Santans Egzijib Libéte Kondisyonel
Konfomeman a N.J.8.4. 2C:35-14.2 "' Tribinal pou Koze Dwog"*

Supplemental Plea Form Mandatory Sentence to Special Probation
Pursuant to N.J.8.A4. 2C:35-14.2 “Drug Court” (Haitian Creole)

Kesyon swivan sa yo féet pou reponn sél si w elijib pou yon santans egzijib de libéte kondisyonél
espesyal konfomeman ak N.J.S.A. 2C:35-14 ("Tribinal pou koze Dwog")

The following questions need to be answered only if you are eligible for a mandatory sentence of special probation
pursuant to N.J.S.A. 2C:35-14 (“Drug Court”).

1. Eske w konprann ke tribinal la detémine oswa ta kab detémine ke w se yon [WilYes] [Non/No]

moun ki nan dwog?
Do you understand that the court has determined or may determine that you are a drug
dependent person?

2. Eske w konprann ke si tribinal la detémine ke w se yon moun ki nan dwog epi [Wi/Yes] [Non/No]
ke li ta detemine tou ke w reyini krite ki tonbe anba N.J.S.A. 2C:35-14, la w ta
kab kalifye pou resevwa yon santans de libéte kondisyonél espesyal pou pemet
ou patisipe nan yon pwogram tretman dwog Ki sipevize pa tribinal la ("Tribinal
pou koze Dwog")?

Krité sa a enkli, men pa limite a detémine ke: (1) ou se yon dwoge oswa yon
tafyate, epi (2) ke w te yon dwoge oswa tafyaté omoman ou komet enfraksyon
aktyel la, epi (3) ke w pat gen zam afe sou w omoman ou komeét enfraksyon
aktyel la oubyen ou pat gen okenn Iot akizasyon kont ou, epi (4) ke w pa gen lot
kondanasyon ki ta diskalifye w, epi (5) ke gen tretman apwopriye pou w, epi
(6) pap gen danje pou kominote a si w pije santans ou nan pwogram "Tribinal
pou koze Dwog" la.
Do you understand that if the court determines that you are drug dependent and also finds that
you meet the criteria in N.J.S.A. 2C:35-14, you may be eligible to be sentenced to a

mandatory period of special probation for the purpose of participating in a court-supervised
drug treatment program (“Drug Court™)?

This criteria includes, but is not limited to, a finding that: (1) you are a drug or alcohol
dependent person, and (2) that you were drug or alcohol dependent at the time of the
commission of the present offense, and (3) that you did not possess a firearm at the time of
the present offense or any pending charge, and (4) that you do not have certain prior
disqualifying convictions, and (5) there is suitable treatment available for you, and

(6) no danger to the community will result from your serving a “Drug Court” sentence.
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3. Eske w konprann ke si yo ta detémine ke w se yon dwoge e si w ta elijib pou [Wi/Yes] [Non/No]
libete kondisyonel espesyal sou N.J.S.A. 2C:35-14, la kidonk, pa konsekans de
pledwaye koupab ou a yap deklare w "antan ke moun ki bezwen tretman" ki
elijib pou resevwa yon santans egizijib de peryod libete kondisyonél espesyal
pou kab patisipe nan pwogram tretman pou dwog ki sipevize pa tribinal la

("Tribinal pou koze Dwog")?
Do you understand that if you are found to be a drug dependent person and if you are
otherwise eligible for special probation under N.J.S.A. 2C:35-14, then as a result of this guilty
plea you will be deemed “a person in need of treatment” who is eligible to be sentenced to a
mandatory period of special probation for the purpose of participating in a court-supervised
drug treatment program (“Drug Court™)?

4. Eske w konprann ke N.J.S.A. 2C:35-14.2 la mande ke amwens ke yo ta reyini [Wi/Yes] [Non/No]
seten eksepsyon, tribinal la oblije enpoze yon santans de libete kondisyonel
egzijib pou kab patisipe nan pwogram tretman pou dwog Ki sipévize pa tribinal
la ("Tribinal pou koze Dwog").
Do you understand that N.J.S.A. 2C:35-14.2 provides that unless certain exceptions are met,

the court is required to sentence you to a mandatory sentence of special probation for the
purpose of participating in a court-supervised drug treatment program (“Drug Court™)?

5. Eske w pale de posibilite pou ta resevwa yon santans de peryod libéte [Wi/Yes] [Non/No]
kondisyonél egzijib ansanm ak avoka w pou ka patisipe nan pwogram tretman
pou dwog Ki sipevize pa tribinal la ("Tribinal pou koze Dwog™)? Si repons la se

"Non", al nan kesyon 6. Si repons la se "Wi", ale nan kesyon 7.
Have you discussed with an attorney the potential of being sentenced to a mandatory period of
special probation for the purpose of participating in a court-supervised drug treatment
program (“Drug Court”)? If the answer is “No,” proceed to question 6. If the answer is
“Yes,” proceed to question 7.

6. Eske w ta renmen opotinite pou fé sa? [WilYes] [Non/No]
Would you like the opportunity to do so?

7. Piske yo deja aveti mwen ke tribinal la ta kab oblije enpoze yon peryod egzijib ~ [Wi/Yes] [Non/No]
de libete kondisyonel espesyal pou mwen ka patisipe nan yon pwogram tretman
dwaog ki sipévize pa tribinal la ("Tribinal pou koze Dwog"), éske w vle plede

koupab kanmem?
Having been advised that the court may be required to impose a mandatory period of special
probation for the purpose of participating in a court-supervised drug treatment program
(“Drug Court™), do you still wish to plead guilty?

Dat/Date Akize a/Defendant

Avoka LaDefans/Defense Attorney

Komisé Gouvenman/Prosecutor
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UWAGA: Niniejszy dokument jest dokumentem publicznym, co oznacza, ze na zadanie moze on zosta¢ udostgpniony do wgladu
publicznego w przedtozonej formie. Z tego wzgledu proszg nie podawaé w nim osobistych identyfikatorow, takich jak numer
ubezpieczenia spotecznego (social security), numer prawa jazdy, numer tablicy rejestracyjnej pojazdu, numer polisy
ubezpieczeniowej, numery aktywnych kont bankowych lub kart kredytowych.
NOTICE: This is a public document, which means the document as submitted will be available to the public upon request.
Therefore, do not enter personal identifiers on it, such as Social Security number, driver’s license number, vehicle plate number,
insurance policy number, active financial account number, or active credit card number.

Pozwy, wnioski oraz wszelkie inne dokumenty sktadane w sadzie powinny by¢ w jezyku angielskim
Complaints, motions and other papers submitted to the court should be in English

Sadownictwo w New Jersey
New Jersey Judiciary
Dodatkowy formularz o§wiadczenia w odpowiedzi na zarzuty
Obowigzkowe wyroki specjalnego nadzoru kuratora sagdowego
Zgodnie z N.J.S.A. 2C:35-14.2 ,,Sad przeciwnarkotykowy”

Supplemental Plea Form Mandatory Sentence to Special Probation
Pursuant to N.J.8.4. 2C:35-14.2 “Drug Court” (Polish)

Na ponizsze pytania powinny odpowiedzie¢ tylko osoby kwalifikujace si¢ do obowigzkowego wyroku

specjalnego nadzoru sgdowego zgodnie z N.J.S.A. 2C:35-14 (,,Sad przeciwnarkotykowy”).
The following questions need to be answered only if you are eligible for a mandatory sentence of special probation pursuant to
N.J.S.A. 2C:35-14 (“Drug Court”).

1. Czy zdaje Pan(i) sobie sprawe, ze Sad stwierdzit lub moze stwierdzi¢, ze jest Pan(i)  [Tak/Yes] [Nie/No]

osobg uzalezniong od narkotykow?
Do you understand that the court has determined or may determine that you are a drug dependent
person?

2. Czy zdaje Pan(i) sobie sprawe, ze jezeli Sad stwierdzi, ze jest Pan(i) osobg [Tak/Yes] [Nie/No]
uzalezniong od narkotykow i rowniez stwierdzi, ze spetnia Pan(i) kryteria
N.J.S.A. 2C:35-14, moze Pan(i) kwalifikowac si¢ do wyroku obowigzkowego okresu
specjalnego nadzoru kuratora sgdowego w celu udzialu w programie leczenia
nadzorowanym przez Sad (,,Sad przeciwnarkotykowy”)?

Kryteria takie obejmuja migdzy innymi stwierdzenie, ze: (1) jest Pan(i) osoba
uzalezniong od narkotykéw lub alkoholu i1 (2) byt(a) Pan(i) osoba uzalezniong od
narkotykoéw lub alkoholu w chwili popelnienia aktualnego wykroczenia, i (3) nie
byt(a) Pan(i) w posiadaniu broni palnej podczas aktualnego wykroczenia ani innych
czynoéw, o ktore jest Pan(i) obecnie oskarzony(a), i (4) nie ma Pan(i) zadnych
wcezesniejszych dyskwalifikujgcych wyrokéw, 1 (5) istnieje leczenie odpowiednie dla
Pana(i), 1 (6) spotecznos$¢ nie zostanie narazona na niebezpieczenstwo w wyniku
odbywania przez Pana(Panig) wyroku ,,Sadu przeciwnarkotykowego™.

Do you understand that if the court determines that you are drug dependent and also finds that you

meet the criteria in N.J.S.A. 2C:35-14, you may be eligible to be sentenced to a mandatory period of

special probation for the purpose of participating in a court-supervised drug treatment program
(“Drug Court”)?

This criteria includes, but is not limited to, a finding that: (1) you are a drug or alcohol dependent
person, and (2) that you were drug or alcohol dependent at the time of the commission of the present
offense, and (3) that you did not possess a firearm at the time of the present offense or any pending
charge, and (4) that you do not have certain prior disqualifying convictions, and (5) there is suitable
treatment available for you, and (6) no danger to the community will result from your serving a
“Drug Court” sentence.
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3. Czy zdaje Pan(i) sobie sprawe, ze jezeli zostanie Pan(i) uznany(a) za osobe [Tak/Yes]
uzalezniong od narkotykow i zakwalifikowany(a) do specjalnego nadzoru kuratora
sagdowego zgodnie z N.J.S.A. 2C:35-14, wowczas w wyniku o$wiadczenia, jakie
sktada Pani(i) w odpowiedzi na zarzuty, zostanie Pan(i) uznany(a) za osobg¢
,potrzebujaca leczenia”, ktora kwalifikuje si¢ do wyroku obowigzkowego okresu
specjalnego nadzoru kuratora sadowego w celu udziatu w programie leczenia

nadzorowanym przez Sad (,,Sad przeciwnarkotykowy”)?
Do you understand that if you are found to be a drug dependent person and if you are otherwise
eligible for special probation under N.J.S.A. 2C:35-14, then as a result of this guilty plea you will be
deemed “a person in need of treatment” who is eligible to be sentenced to a mandatory period of
special probation for the purpose of participating in a court-supervised drug treatment program
(“Drug Court”)?

4. Czy rozumie Pan(i), ze zgodnie z N.J.S.A. 2C:35-14.2, jezeli nie istniejg pewne [Tak/Yes]
okolicznos$ci wyjatkowe, Sad jest zobowigzany wyda¢ w Pana(i) sprawie wyrok
specjalnego nadzoru kuratora sagdowego w celu udzialu w programie leczenia

nadzorowanym przez Sad (,,Sad przeciwnarkotykowy”)?
Do you understand that N.J.S.A. 2C:35-14.2 provides that unless certain exceptions are met, the
court is required to sentence you to a mandatory sentence of special probation for the purpose of
participating in a court-supervised drug treatment program (“Drug Court”)?

5. Czy omoéwit(a) Pan(i) z adwokatem mozliwo$¢ otrzymania wyroku obowiazkowego  [Tak/Yes]
okresu specjalnego nadzoru kuratora sagdowego w celu udzialu w programie leczenia
nadzorowanym przez Sad (,,Sad przeciwnarkotykowy”)? Jesli odpowiedz brzmi
»Nie”, prosze przejs¢ do pytania 6. Jesli odpowiedz brzmi ,,Tak™, prosze przej$¢ do
pytania 7.

Have you discussed with an attorney the potential of being sentenced to a mandatory period of
special probation for the purpose of participating in a court-supervised drug treatment program

(“Drug Court™)? If the answer is “No,” proceed to question 6. If the answer is “Yes,” proceed to
question 7.

6. Czy chce Pan(i) skorzysta¢ z takiej mozliwosci? [Tak/Yes]
Would you like the opportunity to do so?

7. Czy po poinformowaniu Pana(i), ze Sad moze by¢ zobowigzany wyda¢ w Pana(i) [Tak/Yes]
sprawie wyrok specjalnego nadzoru kuratora sgdowego w celu udziatu w programie
leczenia nadzorowanym przez Sad (,,Sad przeciwnarkotykowy’), nadal chce Pan(i)
przyznac¢ si¢ do winy?
Having been advised that the court may be required to impose a mandatory period of special

probation for the purpose of participating in a court-supervised drug treatment program (“Drug
Court™), do you still wish to plead guilty?

Data/Date Oskarzony/Defendant

[Nie/No]

[Nie/No]

[Nie/No]

[Nie/No]

[Nie/No]

Adwokat obrony/Defense Attorney

Prokurator/pProsecutor
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NOTICE: This is a public document, which means the document as submitted will be available to the public upon request.
Therefore, do not enter personal identifiers on it, such as Social Security number, driver’s license number, vehicle plate
number, insurance poIicy number, active financial account number, or active credit card number.
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Complaints, motions and other papers submitted to the court should be in English
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New Jersey Judiciary
N.J.S.A. 2C:35-14.2 “m}ef HA ol 23t
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Supplemental Plea Form Mandatory Sentence to Special Probation
Pursuant to N.J.S8.4. 2C:35-14.2 “Drug Court” (Korean)

O dEE ?'1'8}7} N.J.S.A. 2C:35-14(*rkof g7l o] 3] 518 Ha ol gt o 74 A s s
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The following questions need to be answered only if you are eligible for a mandatory sentence of special probation pursuant to
N.J.S.A. 2C:35-14 (“Drug Court™).
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oY 72
Do you understand that the court has determined or may determine that you are a drug dependent
person?

x;
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Do you understand that |f the court determines that you are drug dependent and also finds that you
meet the criteria in N.J.S.A. 2C:35-14, you may be eligible to be sentenced to a mandatory period of

special probation for the purpose of participating in a court-supervised drug treatment program
(“Drug Court”)?

This criteria includes, but is not limited to, a finding that: (1) you are a drug or alcohol dependent
person, and (2) that you were drug or alcohol dependent at the time of the commission of the present
offense, and (3) that you did not possess a firearm at the time of the present offense or any pending
charge, and (4) that you do not have certain prior disqualifying convictions, and (5) there is suitable
treatment available for you, and (6) no danger to the community will result from your serving a
“Drug Court” sentence.
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Do you understand that if you are found to be a drug dependent person and if you are otherwise

eligible for special probation under N.J.S.A. 2C:35-14, then as a result of this guilty plea you will be

deemed “a person in need of treatment” who is eligible to be sentenced to a mandatory period of
special probation for the purpose of participating in a court-supervised drug treatment program
(“Drug Court”)?

4. N.JS.A.2C:35-14.2 = EA3l o 9] 2 E0] 55X &=3, HY 75 vpok
A5 22 3 gleolel 7)o A1) 19 5 2.2, AH A o154 S
Rz Madof dtt}ar FASL AoteE AS oY 7?2

Do you understand that N.J.S.A. 2C:35-14.2 prowdes that unless certain exceptions are met, the court

is required to sentence you to a mandatory sentence of special probation for the purpose of
participating in a court-supervised drug treatment program (“Drug Court”)?

5. sk Wl g vhep A LradColek 1Al WS A
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Have you discussed W|th an attorney the potential of being sentenced to a mandatory period of
special probation for the purpose of participating in a court-supervised drug treatment program
(“Drug Court™)? If the answer is “No,” proceed to question 6. If the answer is “Yes,” proceed to
question 7.

6. LA & A= 7B E 2o A oAU
Would you like the opportunity to do so?

7. A8k B AE vef A5 2RO rkef HA ) Zrtekr] 913
BAoR yelo oA 58 Wy 7|hg And £E odrhe 290&
werow, ofd3] #3 A& Aty 77}‘?

Having been advised that the court may be required to impose a mandatory period of special
probation for the purpose of participating in a court-supervised drug treatment program (“Drug
Court™), do you still wish to plead guilty?

A/ Date 3] 3191 /Defendant

[</Yes] [°}H 8/No]

[</Yes] [°}H 8./No]

[<l/Yes] [°}H £./No]

[<l/Yes] [¢}H £./No]

[<l/Yes] [°}H £./No]

3] 315 M 5 21 /Defense Attorney

74 A}/Prosecutor
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AVISO: Este € um documento publico, o que significa que o documento tal como apresentado estara disponivel ao publico mediante
solicitacdo. Portanto, ndo inclua dados de identificacdo pessoal, tais como nimero de Social Security, nimero da carteira de
motorista, nimero da placa do veiculo, numero da apo6lice de seguro, nimero de conta financeira ativa ou nimero de cartdo de crédito
ativo.
NOTICE: This is a public document, which means the document as submitted will be available to the public upon request.
Therefore, do not enter personal identifiers on it, such as Social Security number, driver’s license number, vehicle plate number,
insurance policy number, active financial account number, or active credit card number.

As ac0es, peticBes e outros documentos entregues ao tribunal deverdo estar em inglés
Complaints, motions and other papers submitted to the court should be in English

Poder Judiciario de Nova Jersey
New Jersey Judiciary
Formulario complementar para declaracéo judicial em processos com sentenca
obrigatoria de suspensao condicional de pena especial nos termos da Lei
N.J.S.A. 2C:35-14.2 “Tribunal de Drogas”

Supplemental Plea Form Mandatory Sentence to Special Probation
Pursuant to N.J.8.4. 2C:35-14.2 “Drug Court” (Portuguese)

As perguntas abaixo devem ser respondidas somente se voceé for elegivel a sentenca obrigatdria de suspenséao

condicional de pena especial nos termos da lei N.J.S.A. 2C:35-14 (“Tribunal de Drogas”).
The following questions need to be answered only if you are eligible for a mandatory sentence of special probation pursuant to
N.J.S.A. 2C:35-14 (“Drug Court”).

1. Vocé entende que o tribunal ja determinou ou podera determinar que vocé € uma [Sim/Yes] [N&o/No]

pessoa dependente de drogas?
Do you understand that the court has determined or may determine that you are a drug dependent
person?

2. Vocé entende que se o tribunal determinar que vocé é dependente de drogas e também [Sim/Yes] [N&o/No]
concluir que voceé se enquadra nos critérios da lei N.J.S.A. 2C:35-14, vocé podera ser
condenado a cumprir um periodo obrigatorio de suspensao condicional de pena
especial para participar em um programa de tratamento de drogas supervisionado pelo
tribunal (“Tribunal de Drogas”)?

Estes critérios incluem, mas néo estdo restritos a, uma deciséo judicial determinando
que (1) vocé é uma pessoa dependente de drogas ou alcool e (2) vocé era dependente
de drogas ou &lcool no momento em que cometeu este crime e (3) vocé ndo portava
arma de fogo no momento deste crime ou em outro processo pendente na justica e (4)
vocé ndo tem determinadas condenacdes anteriores que o desqualificariam e (5) ha
tratamento adequado disponivel para o seu caso e (6) 0 cumprimento da pena do
“Tribunal de Drogas” ndo resultara em perigo para a comunidade.

Do you understand that if the court determines that you are drug dependent and also finds that you

meet the criteria in N.J.S.A. 2C:35-14, you may be eligible to be sentenced to a mandatory period of

special probation for the purpose of participating in a court-supervised drug treatment program
(“Drug Court”)?

This criteria includes, but is not limited to, a finding that: (1) you are a drug or alcohol dependent
person, and (2) that you were drug or alcohol dependent at the time of the commission of the present
offense, and (3) that you did not possess a firearm at the time of the present offense or any pending
charge, and (4) that you do not have certain prior disqualifying convictions, and (5) there is suitable
treatment available for you, and (6) no danger to the community will result from your serving a
“Drug Court” sentence.

Formulario Promulgado pela diretiva n® 01-18, (02/23/2018), CN 11728-Portuguese pagina 1 de 2
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3. Vocé entende que se o tribunal concluir que vocé é uma pessoa dependente de drogas [Sim/Yes] [N&o/No]
e se vocé for elegivel de outra forma a suspensdo condicional de pena especial nos
termos da lei N.J.S.A. 2C:35-14, em decorréncia desta declaracdo de culpa vocé sera
entdo considerado “uma pessoa que necessita de tratamento” e sujeito a condenagéo a
um periodo obrigatorio de suspensdo condicional de pena especial com o propoésito de
participar em um programa de tratamento de drogas supervisionado pelo tribunal
(“Tribunal de Drogas”)?

Do you understand that if you are found to be a drug dependent person and if you are otherwise
eligible for special probation under N.J.S.A. 2C:35-14, then as a result of this guilty plea you will be
deemed “a person in need of treatment” who is eligible to be sentenced to a mandatory period of
special probation for the purpose of participating in a court-supervised drug treatment program
(“Drug Court”)?

4. Vocé entende que a lei N.J.S.A. 2C:35-14.2 estipula que se certas excecdes ndo forem [Sim/Yes] [N&o/No]
atendidas o tribunal é obrigado a impor uma suspensédo condicional de pena especial
obrigatdria para participar em um programa de tratamento de drogas supervisionado
pelo tribunal (“Tribunal de Drogas”)?
Do you understand that N.J.S.A. 2C:35-14.2 provides that unless certain exceptions are met, the court

is required to sentence you to a mandatory sentence of special probation for the purpose of
participating in a court-supervised drug treatment program (“Drug Court”)?

5. Vocé conversou com um advogado sobre a possibilidade de ser condenado a cumprir ~ [Sim/Yes] [N&o/No]
um periodo obrigatdrio de suspensdo condicional de pena especial para participar em
um programa de tratamento de drogas supervisionado pelo tribunal (“Tribunal de
Drogas”)? Se a resposta for “N&o”, prossiga a pergunta 6. Se a resposta for “Sim”,

prossiga a pergunta 7.
Have you discussed with an attorney the potential of being sentenced to a mandatory period of
special probation for the purpose of participating in a court-supervised drug treatment program
(“Drug Court”)? If the answer is “No,” proceed to question 6. If the answer is “Yes,” proceed to
question 7.

6. Vocé gostaria de falar com um advogado? [Sim/Yes] [Né&o/No]
Would you like the opportunity to do so?

7. Jaestando informado de que o tribunal talvez seja obrigado a impor um periodo [Sim/Yes] [N&o/No]
obrigatdrio de suspensdo condicional de pena especial para participar em um
programa de tratamento de drogas supervisionado pelo tribunal (“Tribunal de

Drogas”), vocé ainda deseja se declarar culpado?
Having been advised that the court may be required to impose a mandatory period of special
probation for the purpose of participating in a court-supervised drug treatment program (“Drug
Court™), do you still wish to plead guilty?

Data/Date Réu/Defendant

Advogado de defesa/Defense Attorney

Promotor/Prosecutor
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Attachment 13

Notice to Defendant Pursuant to N.J.S.A. 2C:29-2b
Mandatory Suspension of Driving Privileges

English, English-Spanish, English-Haitian, English-
Polish, English-Korean, & English-Portuguese
Versions



NOTICE: This is a public document, which means the document as submitted will be available to the public upon request.
Therefore, do not enter personal identifiers on it, such as Social Security number, driver’s license number, vehicle plate
number, insurance policy number, active financial account number, or active credit card number.

Superior Court of New Jersey
State of New Jersey Law Division - County
Indictment No.

V.

Notice to Defendant
Defendant Pursuant to N.J.S.4. 2C:29-2b
Mandatory Suspension of Driving Privileges

This is to inform you that, as a person convicted of Eluding pursuant to N.J.S.A. 2C:29-2b, your driver’s
license is suspended for a period of [6 months to 2 years], effective today. In addition,
if during the period of suspension you are convicted of personally operating a motor vehicle, you will be
subject to the penalties set forth in N.J.S.A. 39:3-40:

Upon conviction for a first offense, a fine of $500;

Upon conviction for a second offense, a fine of $750, and imprisonment in the county jail for at least
1 day but not more than 5 days;

Upon conviction for a third offense or subsequent offense, a fine of $1,000, and imprisonment in the
county jail for 10 days.

In addition, under certain circumstances, conviction for a first, second, third or subsequent offense could
result in revocation of your motor vehicle registration privilege and/or an additional period of your
driver’s license suspension.

You have also been informed of the above consequences orally in open court by the Judge.

I, , the defendant in the above-entitled cause(s) having

been convicted of Eluding pursuant to N.J.S.A. 2C:29-2b, hereby acknowledge receipt of written notice
of the penalties for driving while suspended for a violation of said statute. | have also been informed of
these consequences by the judge orally in open court.

Dated:

Defendant
APPROVED BY:

J.S.C

To be completed by defendant if driver’s license is not collected at time of sentencing:
Full name:

Address:

Date of Birth: Eye Color: Gender:
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AVISO: Este es un documento publico, lo cual significa que el documento tal como se envie estara a la disposicion del
publico cuando se solicite. Por lo tanto, no anote en el mismo ningun identificador personal, como por ejemplo: el nimero de
Seguridad Social, el nimero de la licencia de conducir, el nimero de la matricula del vehiculo, el nimero de la poliza del
seguro, el nimero de una cuenta financiera activa, o el nimero de una tarjeta de crédito activa.
NOTICE: This is a public document, which means the document as submitted will be available to the public upon request.
Therefore, do not enter personal identifiers on it, such as Social Security number, driver’s license number, vehicle plate
number, insurance policy number, active financial account number, or active credit card number.

Las demandas, pedimentos y demas papeles presentados al tribunal deben estar en ingles
Complaints, motions and other papers submitted to the court should be in English

Tribunal Superior de Nueva Jersey
Superior Court of New Jersey

El estado de Nueva Jersey Divisién de Derecho - Condado de
State of New Jersey Law Division County
Numero de la Acusacién Formal
contra Indictment No.
V.

Notificacion al Acusado Conforme a
Acusado N.J.8.4. 2C:29-2b Suspension Obligatoria de los
Defendant Privilegios de Conducir

Notice to Defendant Pursuant to N.J.S.4. 2C:29-2b Mandatory
Suspension of Driving Privileges (Spanish)

Conforme a N.J.S.A. 2C:29-2b, esta notificacion es para informarle que, como persona condenada de
Eludir, su licencia de conducir se ha suspendido por un periodo de [6 meses a 2 afios], a
partir de hoy. Ademas, si durante el periodo de suspension lo condenan de operar personalmente un
vehiculo motorizado, estara sujeto a las siguientes penalidades expuestas en N.J.S.A. 39:3-40:
This is to inform you that, as a person convicted of Eluding pursuant to N.J.S.A. 2C:29-2b, your driver’s license is
suspended for a period of [6 months to 2 years], effective today. In addition, if during the period of

suspension you are convicted of personally operating a motor vehicle, you will be subject to the penalties set forth in
N.J.S.A. 39:3-40:

Al ser condenado por una primera infraccién, una multa de $500;
Upon conviction for a first offense, a fine of $500;

Al ser condenado por una segunda infraccion, una multa de $750, y encarcelacion en la carcel del
condado por al menos 1 dia pero no més de 5 dias;

Upon conviction for a second offense, a fine of $750, and imprisonment in the county jail for at least 1 day but not
more than 5 days;

Al ser condenado por una tercera infraccion o una infraccién subsiguiente, una multa de $1,000, y
encarcelacion en la cércel del condado por 10 dias.

Upon conviction for a third offense or subsequent offense, a fine of $1,000, and imprisonment in the county jail for 10
days.

Ademas, de acuerdo con ciertas circunstancias, una condena por una primera infraccion, o una segunda,
tercera o infraccion subsiguiente podria tener como resultado la revocacion del privilegio de registrar su

vehiculo motorizado o un periodo adicional de suspensién de su licencia de conducir, 0 ambas cosas.
In addition, under certain circumstances, conviction for a first, second, third or subsequent offense could result in
revocation of your motor vehicle registration privilege and/or an additional period of your driver’s license suspension.

Un juez también le ha informado verbalmente de las consecuencias indicadas mas arriba en una
audiencia publica.
You have also been informed of the above consequences orally in open court by the Judge.
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Yo, , el acusado en la(s) causa(s) titulada(s) mas arriba, habiendo
sido condenado de Eludir conforme a N.J.S.A. 2C:29-2b, por este medio acuso recibo de la notificacion
escrita de las penalidades por conducir con la licencia suspendida debido a una infraccion de dicho
estatuto. El juez también me ha informado verbalmente de estas consecuencias en una audiencia
publica.

1, , the defendant in the above-entitled cause(s) having been convicted of Eluding pursuant to N.J.S.A.

2C:29-2b, hereby acknowledge recelpt of written notice of the penalties for driving while suspended for a violation of said statute. |
have also been informed of these consequences by the judge orally in open court.

Fechado/Dated Acusado/Defendant

Aprobado por/Approved by

JS.C

Para ser llenado por el acusado si la licencia de conducir no se entrega en el momento de la
imposicion de la condena.
To be completed by defendant if driver’s license is not collected at time of sentencing:

Nombre y apellido/Full name

Direccién/Address

Fecha de Nacimiento/Date of Birth Color de los Ojos/Eye Color Sexo/Gender
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AVI: Sa se yon dokiman piblik. Pa mete okenn enfomasyon idantifikasyon pésonél sou li, kankou nimewo Sosyal, nimewo
Lisans pou kondwi, oswa nimewo kont an bank ak kat kredi aktif yo. Dokiman sa a ap disponib ba piblik la sou demann jan
li soumet la.
NOTICE: This is a public document, which means the document as submitted will be available to the public upon request.
Therefore, do not enter personal identifiers on it, such as Social Security number, driver’s license number, vehicle plate
number, insurance policy number, active financial account number, or active credit card number.

Tout plent, petisyon ak 10t papye ki soumeét ba tribinal la fét pou an angle.
Complaints, motions and other papers submitted to the court should be in English

Tribinal Siperyé nan New Jersey
Superior Court of New Jersey

Leta Noujéze Divizyon Dwa Konte
State of New Jersey Law Division County
Nimewo Dosye Akizasyon
kont Indictment No.
VErsus . .
Avi ba akize
: Konfomeman a N.J.S.A. 2C:29-2b

Defandeé - .
Defendant Revokasyon Egzijib Privilej pou Kondwi

Notice to Defendant
Pursuant to N.J.S.A4. 2C:29-2b
Mandatory Suspension of Driving Privileges (Haitian Creole)

Lét sa a se pou enfome w ke, antan ke moun ki kondane de Evazyon konfomeman a N.J.S.A. 2C:29-2b
lisans ou revoke pou yon peryod de (6 mwa a 2 lane) apati de jodiya. An plis, si pandan
peryod revokasyon sa a yo ta kondane w de kondwi yon machin pésonelman, w ap lobjé de sanksyon ki
etabli nan N.J.S.A. 39:3-40:
This is to inform you that, as a person convicted of Eluding pursuant to N.J.S.A. 2C:29-2b, your driver’s license is
suspended for a period of [6 months to 2 years], effective today. In addition, if during the period of
suspension you are convicted of personally operating a motor vehicle, you will be subject to the penalties set forth in
N.J.S.A. 39:3-40:

Sou kondanasyon premye enfraksyon, yon amann de $500;
Upon conviction for a first offense, a fine of $500;

Sou kondanasyon dezyem enfraksyon, yon amann de $750, ak tém prizon nan prizon konte a pou

omwen 1 jou men Ki pa depase 5 jou yo;
Upon conviction for a second offense, a fine of $750, and imprisonment in the county jail for at least 1 day but not
more than 5 days;

Sou kondanasyon twazyém enfraksyon oubyen an ka residive, yon amann $1,000, ak tém prizon nan

prizon konte a pou 10 jou.
Upon conviction for a third offense or subsequent offense, a fine of $1,000, and imprisonment in the county jail for
10 days.

An plis, nan seten sikonstans, kondanasyon yon premye, dezyém, twazyém oswa residive ta kab lakoz
revokasyon priviléj imatrikilasyon machinn w an ak/oswa yon peryod adisyonél de revokasyon lisans

ou.
In addition, under certain circumstances, conviction for a first, second, third or subsequent offense could result in
revocation of your motor vehicle registration privilege and/or an additional period of your driver’s license suspension.

Jij la enfome w tou de tout konsekans ki make anlé yo nan odyans piblik ki fet nan tribinal la.
You have also been informed of the above consequences orally in open court by the Judge.
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Mwen, , akize nan dosye ki paret anlé a kondane de Evazyon
konfomeman sido condenado de Eludir conforme a N.J.S.A. 2C:29-2b, por este medio acuso recibo de la
notificacion escrita de las penalidades por conducir con la licencia suspendida debido a una infraccién
de dicho estatuto. El juez también me ha informado verbalmente de estas consecuencias en una
audiencia publica.

1, , the defendant in the above-entitled cause(s) having been convicted of Eluding pursuant to

N.J.S.A. 2C:29-2b, hereby acknowledge receipt of written notice of the penalties for driving while suspended for a violation of said
statute. | have also been informed of these consequences by the judge orally in open court.

Dat/Dated Defandé/Defendant

Apwouve pa/Approved by

JS.C

Pati sa a fét pou konplete pa akize a si yo pat pran lisans kondwi li nan men li omoman yo dikte

santans la:
To be completed by defendant if driver’s license is not collected at time of sentencing:

Non Konplé/Full name

Adres/Address
Dat Nesans/Date of Birth Koulé zye/Eye Color Seks/Gender
Fom Kreye pa Direktif #01-18, (02/23/2018), CN 11710-Haitian Creole paj 2 nan 2
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UWAGA: Niniejszy dokument jest dokumentem publicznym, co oznacza, ze na zadanie moze on zosta¢ udostgpniony do wgladu
publicznego w przedtozonej formie. Z tego wzgledu proszg nie podawaé w nim osobistych identyfikatorow, takich jak numer
ubezpieczenia spotecznego (social security), numer prawa jazdy, numer tablicy rejestracyjnej pojazdu, numer polisy
ubezpieczeniowej, numery aktywnych kont bankowych lub kart kredytowych.
NOTICE: This is a public document, which means the document as submitted will be available to the public upon request.
Therefore, do not enter personal identifiers on it, such as Social Security number, driver’s license number, vehicle plate number,
insurance policy number, active financial account number, or active credit card number.

Pozwy, wnioski oraz wszelkie inne dokumenty sktadane w sadzie powinny by¢ w jezyku angielskim
Complaints, motions and other papers submitted to the court should be in English

Sad I Instancji New Jersey
Superior Court of New Jersey

Stan New Jersey Dziat Prawny Hrabstwo
State of New Jersey Law Division County
Numer oskarzenia
przeciwko Indictment No.
VErsus

Informacja dla pozwanego
zgodna z N.J.S.A. 2C:29-2b
Obowiazkowe zawieszeni prawa jazdy

Oskarzonemu/Oskarzone;]
Defendant
Notice to Defendant
Pursuant to N.J.S.4. 2C:29-2b
Mandatory Suspension of Driving Privileges (Polish)

Niniejszym informujemy Pana(Panig), ze poniewaz zostal(a) Pan(i) skazany(a) za probe ucieczki przed policja,
zgodnie z N.J.S.A. 2C:29-2b, Pana(i) prawo jazdy zostaje zawieszone na okres [6 miesigcy do 2
lat], poczawszy od dnia dzisiejszego. Ponadto, jezeli w okresie zawieszenia zostanie Pan(i) skazany(a) za
prowadzenie pojazdu silnikowego, bedzie Pan(i) podlega¢ karom ustalonym w N.J.S.A. 39:3-40:

This is to inform you that, as a person convicted of Eluding pursuant to N.J.S.A. 2C:29-2b, your driver’s license is suspended for a

period of [6 months to 2 years], effective today. In addition, if during the period of suspension you are convicted
of personally operating a motor vehicle, you will be subject to the penalties set forth in N.J.S.A. 39:3-40:

Po skazaniu za to przewinienie po raz pierwszy, kara grzywny w wysokosci 500 USD;
Upon conviction for a first offense, a fine of $500;

Po skazaniu za to przewinienie po raz drugi, kara grzywny w wysokosci 750 USD 1 kara pozbawienia

wolno$ci odbywana w wigzieniu hrabstwa przez okres co najmniej 1 dnia, lecz nie dluzszy niz 5 dni;
Upon conviction for a second offense, a fine of $750, and imprisonment in the county jail for at least 1 day but not more than
5 days;

Po skazaniu za to przewinienie po raz trzeci i kolejne, kara grzywny w wysokosci 1000 USD i kara

pozbawienia wolnos$ci odbywana w wigzieniu hrabstwa przez okres 10 dni.
Upon conviction for a third offense or subsequent offense, a fine of $1,000, and imprisonment in the county jail for 10 days.

Ponadto w pewnych okoliczno$ciach skazanie za to przewinienie po raz pierwszy, drugi, trzeci i kolejne moze
spowodowac cofnigcie Pana(i) prawa do rejestracji pojazdu silnikowego i/lub dodatkowy okres zawieszenia
Pana(i) prawa jazdy.
In addition, under certain circumstances, conviction for a first, second, third or subsequent offense could result in revocation of
your motor vehicle registration privilege and/or an additional period of your driver’s license suspension.

Sedzia poinformowat Pana(Panig) o powyzszych konsekwencjach podczas jawnego posiedzenia sadu.
You have also been informed of the above consequences orally in open court by the Judge.
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Ja, , pozwany(a) w powyzszej(ych) sprawie(ach) zostatem(am) skazany(a)
za probe ucieczki przed policja, zgodnie z N.J.S.A. 2C:29-2b, i niniejszym poswiadczam odbior pisemnej
informacji o karach za prowadzenie pojazdu w okresie zawieszenia prawa jazdy za naruszenie Ww. przepisu.

Sedzia poinformowat mnie rowniez o powyzszych konsekwencjach podczas jawnego posiedzenia sadu.
I, , the defendant in the above-entitled cause(s) having been convicted of Eluding pursuant to N.J.S.A. 2C:29-2b,

hereby acknowledge receipt of wrltten notice of the penalties for driving while suspended for a violation of said statute. | have also been informed
of these consequences by the judge orally in open court.

Data/Date Oskarzony/Defendant

Zatwierdzit(a)/Approved by

JS.C

Nalezy wypelni¢, jezeli prawo jazdy oskarzonego/oskarzonej nie zostaje odebrane w chwili wydania
wyroku:
To be completed by defendant if driver’s license is not collected at time of sentencing:

Non Konplé/Full name

Adres/Address
Data urodzenia/Date of Birth Kolor oczu/Eye Color Ple¢/Gender
Formularz udostepniony na mocy Dyrektywy # 01-18, (02/23/2018), CN 11710-Polish strona2z2
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NOTICE: This is a public document, which means the document as submitted will be available to the public upon request

Therefore, do not enter personal identifiers on it, such as Social Security number, driver’s license number, vehicle plate

number, insurance policy number, active financial account number, or active credit card number
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Complaints, motions and other papers submitted to the court should be in English
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Superior Court of New Jersey
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State of New Jersey Law Division County
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i Indictment No.
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N.J.S.A. 2C:29-2b o &
] 318]
Defendant
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Notice to Defendant
Pursuant to N.J.S.A. 2C:29-2b
Mandatory Suspension of Driving Privileges (Korean)
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-, #8h= NJS.A. 39:3-
This is to inform you that, as a person convicted of Eluding pursuant to N.J.S.A. 2C:29-2b, your driver’s license is suspended for a
period of [6 months to 2 years], effective today. In addition, if during the period of suspension you are convicted of
personally operating a motor vehicle, you will be subject to the penalties set forth in N.J.S.A. 39:3-40
A A SqRte® 3 F4S s ), EE $500;
Upon conviction for a first offense, a fine of $500

T A YUt g §F FAS WS HE $750 E FH A 1Y o)A 5 Y o]Ehe] FFE] HH]
75

20|
Upon conviction for a second offense, a fine of $750, and imprisonment in the county jail for at least 1 day but not more
than 5 days;
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Upon conviction for a third offense or subsequent offense, a fine of $1,000, and imprisonment in the county jail for 10
days.
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In addition, under certain circumstances, conviction for a first, second, third or subsequent offense could result in

revocation of your motor vehicle registration privilege and/or an additional period of your driver’s license suspension
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You have also been informed of the above consequences orally in open court by the Judge
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I,

, the defendant in the above-entitled cause(s) having been convicted of Eluding pursuant to N.J.S.A. 2C:29-2b, hereby
acknowledge receipt of wrltten notice of the penalties for driving while suspended for a violation of said statute. | have also been informed of
these consequences by the judge orally in open court.

3/ Dated 3] 3191 /Defendant

> %1 &}/ Approved by

J.S.C
Y7t $2g g o £AWE T H5Ho) 9A god, g AT A:
To be completed by defendant if driver’s license is not collected at time of sentencing:
/4 /Full name
% A~/Address
28139 & /Date of Birth =52} A1 Z/Eye Color /48 /Gender
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AVISO: Este € um documento publico, o que significa que o documento tal como apresentado estara disponivel ao publico mediante
solicitacdo. Portanto, ndo inclua dados de identificacdo pessoal, tais como nimero de Social Security, nimero da carteira de
motorista, nimero da placa do veiculo, nimero da apo6lice de seguro, nimero de conta financeira ativa ou nimero de cartdo de crédito
ativo.
NOTICE: This is a public document, which means the document as submitted will be available to the public upon request.
Therefore, do not enter personal identifiers on it, such as Social Security number, driver’s license number, vehicle plate number,
insurance policy number, active financial account number, or active credit card number.

As ac0es, peticBes e outros documentos entregues ao tribunal deverdo estar em inglés
Complaints, motions and other papers submitted to the court should be in English

Tribunal Superior de Nova Jersey
Superior Court of New Jersey

Estado de Nova Jersey Divisdo Juridica Condado
State of New Jersey Law Division County
Numero da Denuncia
contra Indictment No.
V.

Notificacdo ao réu
nos termos da lei N.J.S.4. 2C:29-2b
suspensdo obrigatdria dos privilégios de conducao

Réu
Defendant

Notice to Defendant
Pursuant to N.J.S.A. 2C:29-2b
Mandatory Suspension of Driving Privileges (Portuguese)

Esta notificagdo visa informéa-lo que na condicao de pessoa condenada por Eludir a Abordagem Policial nos
termos da lei N.J.S.A. 2C:29-2b, sua carteira de motorista esta suspensa por um periodo de
[6 meses a 2 anos], a partir de hoje. Além disso, se for condenado por operar veiculo motorizado pessoalmente

durante o periodo de suspensdo, vocé estara sujeito as penalidades previstas na lei N.J.S.A. 39:3-40:
This is to inform you that, as a person convicted of Eluding pursuant to N.J.S.A. 2C:29-2b, your driver’s license is suspended for a
period of [6 months to 2 years], effective today. In addition, if during the period of suspension you are convicted of
personally operating a motor vehicle, you will be subject to the penalties set forth in N.J.S.A. 39:3-40:

Na condenacdo pela primeira infracdo, uma multa de $500;
Upon conviction for a first offense, a fine of $500;

Na condenacdo pela segunda infragdo, uma multa de $750, e prisdo na cadeia do condado por pelo

menos 1 dia mas ndo mais do que 5 dias;
Upon conviction for a second offense, a fine of $750, and imprisonment in the county jail for at least 1 day but not more
than 5 days;

Na condenacdo pela terceira ou infracdo subsequente, uma multa de $1.000, e prisdo na cadeia do

condado por 10 dias.
Upon conviction for a third offense or subsequent offense, a fine of $1,000, and imprisonment in the county jail for 10
days.

Além disso, em determinadas circunstancias, as condenagdes por uma primeira, segunda, terceira ou
infracdo subsequente estardo sujeitas a revogacao do seu privilégio de registro de veiculo motorizado

e/ou um periodo adicional de suspensao da carteira de motorista.
In addition, under certain circumstances, conviction for a first, second, third or subsequent offense could result in
revocation of your motor vehicle registration privilege and/or an additional period of your driver’s license suspension.

O juiz também o informou verbalmente em audiéncia pablica sobre as consequéncias mencionadas

acima.
You have also been informed of the above consequences orally in open court by the Judge.
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Eu, , 0 réu na(s) causa(s) acima intitulada(s) tendo sido condenado por
Eludir a Abordagem Policial nos termos da lei N.J.S.A. 2C:29-2b, através do presente acuso o recebimento da
notificacdo escrita das penalidades por conduzir com a carteira de motorista suspensa em decorréncia do
descumprimento da referida lei. Fui também informado verbalmente pelo juiz sobre estas consequéncias em
audiéncia publica.

1, , the defendant in the above-entitled cause(s) having been convicted of Eluding pursuant to N.J.S.A. 2C:29-2b,

hereby acknowledge receipt of wrltten notice of the penalties for driving while suspended for a violation of said statute. | have also been informed
of these consequences by the judge orally in open court.

Data/Dated Réu/Defendant

Aprovado por/Approved by

J.S.C

A ser preenchido pelo réu se a carteira de motorista ndo for retida no momento da sentenca:
To be completed by defendant if driver’s license is not collected at time of sentencing:

Nome completo/Full name

Endereco/Address
Data de nascimento/Date of Birth Cor dos olhos/Eye Color Sexo/Gender
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